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Séance plénière Plenumvergadering 
 

du 

 

JEUDI 14 DECEMBRE 2023 

 
Après-midi 

 
______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 14 DECEMBER 2023 

 
Namiddag 

 
______ 

 
 
 
La séance est ouverte à 14 h 20 et présidée par 
Mme Eliane Tillieux. 
 

De vergadering wordt geopend om 14.20 uur en 
voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 
voorzitster. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Pierre-Yves 
Dermagne et Paul Van Tigchelt. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Pierre-
Yves Dermagne en Paul Van Tigchelt. 
 

01 Éloge funèbre – M. Maurice Vanhoutte 

 

01 Rouwhulde – de heer Maurice Vanhoutte 

 
La présidente (devant l'Assemblée debout): Le lundi 
4 décembre 2023, nous avons appris le décès de 
notre ancien collègue Maurice Vanhoutte à l'âge de 
89 ans. 
 
Maurice Vanhoutte est né à Turnhout et a grandi à 
Kasterlee. Professeur de néerlandais, il a enseigné 
au Congo belge et à l'Athénée royal de Lierre. C'est 
à Lierre qu'il est entré en contact pour la première 
fois avec des mandataires libéraux locaux comme 
Herman Vanderpoorten. 
 
Il est encore très jeune lorsqu'il rejoint le mouvement 
libéral. En 1972, les membres du parti de Lierre 
élisent Maurice Vanhoutte comme nouveau 
président. Il dirigera le parti libéral local pendant 
12 ans et devient le proche collaborateur d'Herman 
Vanderpoorten, dans ses cabinets ministériels à 
l’Intérieur et à la Justice.  
 

De voorzitster (voor de staande vergadering): Op 
maandag 4 december 2023 hebben we vernomen 
dat onze voormalige collega Maurice Vanhoutte op 
89-jarige leeftijd overleden is. 
 
Maurice Vanhoutte werd in Turnhout geboren en 
groeide op in Kasterlee. Hij was leraar Nederlands 
en gaf les in Belgisch Congo en in het Koninklijk 
Atheneum van Lier. Het was in Lier dat hij voor het 
eerst in contact kwam met lokale liberale 
mandatarissen als Herman Vanderpoorten.  
 
Hij was nog erg jong toen hij toetrad tot de liberale 
beweging. In 1972 kozen de Lierse partijleden 
Maurice Vanhoutte als hun nieuwe voorzitter. Hij zou 
de lokale partij twaalf jaar lang leiden. Hij werd de 
nauwe medewerker van Herman Vanderpoorten op 
diens ministeriële kabinetten Binnenlandse Zaken 
en Justitie. 
 

Quelques années plus tard, il devient conseiller 
communal à Lierre, puis conseiller provincial. En 
1981, il réussit à se faire coopter comme sénateur. 
 
Maurice Vanhoutte devient échevin de la Culture, de 
l'Éducation et du Sport lorsque le PVV devient le 
premier parti à Lierre lors des élections municipales 
de 1982 sous la conduite d'Herman Vanderpoorten. 
Il lui succède à la fois comme sénateur et comme 
bourgmestre lorsque ce dernier décède deux ans 
plus tard. Il met en œuvre le programme qu'ils 
avaient rédigé ensemble pour les élections 
municipales de 1982. 
 

Een paar jaar later werd hij gemeenteraadslid en 
vervolgens provincieraadslid. In 1981 slaagde hij 
erin gecoöpteerd senator te worden. 
 
Maurice Vanhoutte werd schepen van Cultuur, 
Onderwijs en Sport toen de PVV de grootste partij 
van Lier werd bij de gemeenteraadsverkiezingen van 
1982 onder het burgemeesterschap van Herman 
Vanderpoorten. Hij volgde hem op als senator én als 
burgemeester toen die twee jaar later overleed. Hij 
voerde het programma, dat ze samen geschreven 
hadden voor de gemeenteraadsverkiezingen van 
1982, verder uit. 
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Après avoir été élu sénateur de l'arrondissement de 
Malines-Turnhout, il devient député en 1987. Il siège 
à la commission des Affaires intérieures, des 
Affaires générales, de l'Enseignement et de la 
Fonction publique, où il s'occupe de la législation 
locale, comme la nouvelle loi communale, ainsi que 
du projet de loi sur l'élection du Parlement européen. 
 
 
 
En juillet 1995, il devient membre honoraire de la 
Chambre et reçoit cet automne-là également le titre 
de bourgmestre honoraire de Lierre. Un an plus tard, 
Maurice Vanhoutte et son épouse Frieda s'installent 
à Kasterlee. Il s'y fait élire au conseil municipal et y 
est chef de groupe pendant six ans. En 2016, le 
couple retourne vivre à Lierre, plus près de leur fils 
Thomas. Pendant les cinq dernières années de sa 
vie, Maurice Vanhoutte, très affaibli, lutta avec 
courage contre la maladie. 
 

Na zijn mandaat als rechtstreeks verkozen senator 
voor het arrondissement Mechelen-Turnhout werd 
Maurice in 1987 volksvertegenwoordiger. Hij zetelde 
er in de commissie Binnenlandse Zaken, Algemene 
Zaken, Opvoeding en Openbaar Ambt waar hij zich 
onder meer boog over de lokale wetgeving zoals de 
nieuwe gemeentewet maar ook over het 
wetsontwerp betreffende de verkiezing van het 
Europees Parlement. 
 
In juli 1995 werd hij erelid van de Kamer en kreeg hij 
in dat najaar ook de titel van ereburgemeester van 
Lier. Een jaar later gingen Maurice en zijn vrouw 
Frieda in Kasterlee wonen. Hij liet er zich verkiezen 
in de Kasterleese gemeenteraad en was er zes jaar 
fractieleider. In 2016 kwam het echtpaar weer in Lier 
wonen, dichter bij hun zoon Thomas. De laatste vijf 
jaren van zijn leven was Maurice erg ziek, maar toch 
bleef hij moedig vechten. 
 

Maurice Vanhoutte n'était pas un homme qui faisait 
beaucoup de bruit pour rien. Il était très sociable et 
proche des gens, toujours calme et amical. Il 
s'exprimait bien en public, parfois de manière 
réfléchie, mais souvent de manière improvisée et 
convaincante. Le langage qu'il utilisait à cette 
occasion était positif, constructif et fidèle aux idées 
de son parti. Il savait encourager les gens, les 
féliciter et les laisser participer au débat. Il était un 
homme de réflexion et se forgeait sa propre opinion 
sur la base d'éléments concrets qu'il défendait 
ensuite. 
 
 
Maurice Vanhoutte était marié et avait un fils. Il était 
également l'heureux grand-père de deux petits-fils. Il 
voulait à tout prix fêter ses 60 ans de mariage avec 
son épouse Frieda en juillet 2023. 
 
 
Après la réplique du gouvernement, je vous 
demande d'observer une minute de silence à la 
mémoire de notre ancien collègue. 
 

Maurice Vanhoutte was geen man van veel 
geschreeuw en weinig wol, hij was heel sociaal en 
stond dicht bij de mensen, hij was ook altijd rustig en 
vriendelijk. Hij kon zich goed uitdrukken in het 
openbaar, soms voorbereid, maar meestal 
improviserend en hij deed dat op een overtuigende 
manier. De taal die hij daarbij hanteerde, was 
positief, constructief en bovendien loyaal aan de 
standpunten van zijn partij. Hij kon mensen 
aanmoedigen, feliciteren en hij liet hen ook 
deelnemen aan de debatten. Hij was een man van 
het overleg en vormde aan de hand daarvan zijn 
eigen mening en verdedigde die dan ook. 
 
Maurice Vanhoutte was gehuwd en hij had een zoon. 
Hij was ook de trotse grootvader van twee 
kleinzonen. Hij wou koste wat het kost in juli 2023 
samen met zijn echtgenote Frieda zijn zestigste 
huwelijksverjaardag vieren.  
 
Mag ik u verzoeken om, na de repliek van de 
regering, ter nagedachtenis van onze voormalige 
collega een minuut stilte in acht te nemen? 
 

01.01  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Étant moi-même quelqu'un qui fait ses premiers pas 
dans sa carrière politique, je ne peux qu'exprimer ma 
plus profonde admiration pour la carrière de 
M. Maurice Vanhoutte. Ce chef de file libéral de la 
ville de Lier a joué un rôle important, en tant 
qu'enseignant, conseiller communal, conseiller 
provincial, échevin, bourgmestre, sénateur et 
député, pour la pensée libérale dans notre pays, 
pour la province d'Anvers, pour sa ville et pour 
l'ensemble du pays. Il était également la main droite 
de feu Herman Vanderpoorten, qui fut l'un des pères 
fondateurs du libéralisme de l'après-guerre en 

01.01 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Als 

iemand die net zijn eerste stappen zet in zijn politieke 
carrière, kan ik slechts mijn diepste bewondering 
uitspreken voor de loopbaan van de heer Maurice 
Vanhoutte. Hij was een Lierse liberale voorman die 
als leraar, gemeenteraadslid, provincieraadslid, 
schepen, burgemeester, senator en 
volksvertegenwoordiger veel heeft betekend voor 
het liberale gedachtegoed in ons land, voor de 
provincie Antwerpen, voor zijn stad en voor heel het 
land. Hij was ook de rechterhand van wijlen Herman 
Vanderpoorten, toch wel een van de oervaders van 
het naoorlogse liberalisme in Vlaanderen. 
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Flandre. 
 
Si un fil rouge – ou peut-être bleu – traverse son 
parcours, c'est celui de la serviabilité. M. Vanhoutte 
était au service de sa ville de Lier et de Kasterlee, au 
service du pays et de ses citoyens. Il fut un exemple 
pour chacun d'entre nous. 
 
Au nom du gouvernement, je tiens à rendre 
hommage à M. Vanhoutte. Je me joins aux mots de 
sympathie adressés à sa chère famille et à ses amis. 
Nous ne l'oublierons pas. 
 
L'Assemblée observe une minute de silence. 
 

 
 
Als er een rode, of misschien blauwe draad door zijn 
parcours loopt, is het dienstbaarheid. De 
heer Vanhoutte stond ten dienste van zijn stad Lier 
en van Kasterlee, ten dienste van het land en van 
zijn burgers. Hij was een voorbeeld voor elk van ons. 
 
Namens de regering breng ik graag hulde aan de 
heer Vanhoutte. Ik sluit me aan bij de woorden van 
medeleven ten aanzien van zijn dierbare familie en 
vrienden. We zullen hem niet vergeten. 
 
De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 
 

02 Ordre du jour 

 

02 Agenda 

 
La présidente: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 13 décembre 2023, 
vous avez reçu un ordre du jour modifié pour la 
séance d'aujourd'hui. 
 

De voorzitster: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 13 december 2023 
heeft u een gewijzigde agenda voor de vergadering 
van vandaag ontvangen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? 
 

Motion de modification de l'ordre du jour 
 

Motie tot agendawijziging 
 

02.01  Barbara Pas (VB): Le ministre 

Vandenbroucke est sous le feu des critiques depuis 
un certain temps déjà. Cette semaine, il a répondu 
sélectivement à un certain nombre de questions en 
commission. Le lendemain matin, les membres de la 
commission ont reçu un courriel, contenant des 
réponses supplémentaires et une chronologie, qui 
n'a fait que soulever de nouvelles questions. L’outil 
le plus fort à notre disposition pour faire la lumière 
sur ce dossier est l'interpellation. Depuis cette 
législature, les interpellations ne sont développées 
en séance plénière qu'après le travail législatif. C'est 
pourquoi j'ai déposé une motion d'ordre par laquelle 
il est demandé que les interpellations soient traitées 
en priorité. J'imagine que la majorité, puisqu'elle 
parle constamment de transparence, préférerait 
également que les interpellations soient traitées à 
une heure moins tardive que ce qui est actuellement 
prévu dans l’ordre du jour. 
 

02.01  Barbara Pas (VB): Minister Vandenbroucke 

ligt al enige tijd onder vuur. Deze week heeft hij in de 
commissie selectief op een aantal vragen 
geantwoord. De volgende ochtend kregen de 
commissieleden een e-mail met extra antwoorden 
en een tijdlijn die alleen maar nieuwe vragen 
oproept. Het meest zwaarwichtige instrument dat wij 
hebben om klaarheid in deze zaak te krijgen, is het 
indienen van een interpellatie. Sinds deze legislatuur 
komen interpellaties in de plenaire zitting pas na het 
wetgevend werk aan bod. Daarom heb ik een 
ordemotie ingediend om ervoor te zorgen dat de 
interpellaties met prioriteit behandeld zouden 
worden. Ik kan mij inbeelden dat ook de meerderheid 
– die toch voortdurend de mond vol heeft van 
transparantie – de voorkeur geeft aan een 
voortijdiger behandeling van de interpellaties dan nu 
geagendeerd. 

 

02.02  Peter De Roover (N-VA): Lors de la dernière 

séance plénière, j'ai déjà voulu réclamer la présence 
du ministre Vandenbroucke à la suite des 
informations qui nous étaient parvenues durant cette 
séance. M. Joris Vandenbroucke a alors argué qu'il 
était préférable de poser les questions à ce sujet en 
commission, afin que le ministre puisse mieux 
préparer sa réponse pour en accroître la qualité. 
 
 
M. Laaouej a d'ailleurs tenu un discours similaire: 
 

02.02  Peter De Roover (N-VA): Tijdens de vorige 

plenaire vergadering wilde ik minister 
Vandenbroucke al vorderen naar aanleiding van het 
nieuws dat tijdens die vergadering bekend was 
geraakt. De heer Joris Vandenbroucke 
argumenteerde toen dat het beter was om de vragen 
hierover in de commissie te stellen, zodat de minister 
zijn antwoord beter zou kunnen voorbereiden om de 
kwaliteit ervan te verhogen.  
 
De heer Laaouej zei trouwens iets gelijkaardig:  
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(En français) "Pour avoir un débat informé et instruit, 
il faut le temps de disposer des éléments matériels 
qui nous permettront de parler sur des bases 
factuelles plutôt que sur base de ce qui est sorti dans 
la presse, et ainsi d'avoir un vrai débat 
parlementaire". 
 

(Frans) "Om een transparant en onderbouwd debat 
te kunnen voeren, is het beter om de nodige tijd uit 
te trekken en kennis te nemen van de materiële 
elementen die ons in staat zullen stellen een op 
feiten gebaseerd betoog te houden, eerder dan voort 
te bouwen op hetgeen er in de pers verschenen is. 
Zo kunnen we een echt parlementair debat voeren." 
 

Mardi, le débat d'actualité organisé en commission 
s'est terminé sur le refus du ministre d'ajouter quoi 
que ce soit et de répondre à des questions 
supplémentaires. Il estimait que tout avait été dit. Le 
lendemain matin, il a envoyé un courriel, duquel il 
ressort clairement que sa version des faits présente 
des failles. C'est la raison pour laquelle des 
interpellations lui sont adressées aujourd'hui. La 
présidente a la prérogative de décider du moment où 
elles seront développées. Je souhaiterais, moi aussi, 
lui demander que ces interpellations soient 
développées dès la fin des questions d'actualité, de 
sorte que cela ne doive pas se faire en pleine nuit. 
Ce dossier mérite, en effet, d'occuper une place de 
choix dans l'ordre du jour de la présente séance 
plénière. 
 

Dinsdag was er inderdaad een actualiteitsdebat in 
de commissie, dat eindigde met een minister die 
geen woord meer wilde zeggen en weigerde te 
antwoorden op bijkomende vragen. Alles was 
verteld, volgens de minister. De volgende ochtend 
bezorgde hij dan weer een e-mail waaruit duidelijk 
bleek dat er gaten in het verhaal van de minister 
zitten. Daarom werden er voor vandaag 
interpellaties ingediend. De voorzitster heeft het 
prerogatief om te beslissen wanneer die aan bod 
komen. Ook ik zou haar dan ook willen vragen om 
de interpellaties al te houden na het vragenuurtje, 
zodat ze niet straks in het holst van de nacht moeten 
afgehandeld worden. Dit dossier verdient immers 
een prominente plaats op de plenaire agenda. 
 

02.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Mardi, en commission, le ministre a refusé à un 
moment donné de continuer à répondre aux 
questions. Mercredi matin, il a envoyé un courriel 
contenant une chronologie des faits différente de 
celle qu'il avait exposée la veille.  
 

02.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Dinsdag kwam de minister naar de commissie en 
weigerde hij op een bepaald moment om nog verder 
te antwoorden op de vragen. Woensdagochtend 
stuurde hij dan een mail rond met een andere 
chronologie dan diegene die hij de dag ervoor had 
uiteengezet.  
 

Il est tout à fait normal que nous souhaitions 
l'interpeller à ce sujet. Comment se fait-il, par 
exemple, que le chef de cabinet du ministre ait déjà 
eu connaissance de ces enregistrements un mois 
plus tôt que le ministre lui-même? Il serait dès lors 
vraiment dommage que ces interpellations ne soient 
traitées que cette nuit. C'est pourquoi nous 
soutenons la demande visant à ce qu'elles soient 
traitées immédiatement après les questions orales. 
 

Het is niet meer dan normaal dat wij hem daarover 
willen interpelleren. Hoe komt het bijvoorbeeld dat 
de kabinetschef van de minister al een maand eerder 
op de hoogte was van die opnames dan de minister 
zelf? Het zou dan ook zeer spijtig zijn als die 
interpellaties pas 's nachts aan bod zouden komen. 
Daarom steunen wij de vraag om de interpellaties 
onmiddellijk na het vragenuurtje te behandelen. 
 

La présidente: Une motion a été déposée par Mme 
Barbara Pas, en application de l’article 17, § 3, du 
Règlement et est libellée comme suit: 
 
"La Chambre, considérant la gravité des 
interpellations à l'adresse du vice-premier ministre et 
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique 
en ce qui concerne la transparence, décide de 
modifier l’ordre du jour afin d'entendre les 
interpellations avant les questions orales inscrites à 
l'ordre du jour." 
 

De voorzitster: Een motie werd ingediend door 
mevrouw Barbara Pas, met toepassing van 
artikel 17, § 3, van het Reglement en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, overwegende de zwaarwichtigheid van 
de interpellaties aan de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
besluit de agenda te wijzigen teneinde de 
interpellaties voorafgaand aan de geagendeerde 
mondelinge vragen te behandelen." 
 

La motion d'ordre est rejetée par assis et levé.  
 

De ordemotie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

02.04  Peter De Roover (N-VA): La présidente peut 02.04  Peter De Roover (N-VA): De voorzitster heeft 
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modifier l'ordre dans lequel les différents points de 
l'ordre du jour ont été inscrits, c'est l'une de ses 
prérogatives. Elle peut prendre cette décision seule. 
 

het prerogatief om de volgorde van de agenda te 
wijzigen. Ze kan zelf die beslissing nemen. 
 

La présidente: Je ne vais pas le faire. 
 

De voorzitster: Ik zal dat niet doen.  
 

02.05  Peter De Roover (N-VA): Et pourquoi pas? 

 

02.05  Peter De Roover (N-VA): En waarom niet?  

 
La présidente: C’est effectivement ma prérogative 
et je décide de ne pas modifier l’ordre du jour. 
 

De voorzitster: Het is inderdaad mijn prerogatief en 
ik verander de volgorde niet.  
 

02.06  Barbara Pas (VB): Tous les partis de 

l'opposition ont déposé des interpellations sur ce 
sujet important, mais la présidente ne juge 
apparemment pas nécessaire d'avancer ce point 
dans notre ordre du jour. Elle considère donc qu'il 
peut être traité à la hussarde, ce soir ou cette nuit. 
Ne pourrait-elle pas au moins motiver sa décision? 
 

02.06  Barbara Pas (VB): Alle oppositiepartijen 

interpelleren over een dergelijk belangwekkende 
zaak, maar de voorzitster vindt het blijkbaar niet de 
moeite om dat punt naar voren te halen in de 
agenda. Het mag voor haar dus vanavond of 
vannacht op een drafje worden afgehandeld. Dan 
mag ze die beslissing toch ten minste motiveren? 
 

La présidente: L'article 17 du Règlement est clair. 
J'ai demandé le vote sur la motion d’ordre, qui n'a 
pas obtenu le soutien d’un tiers des membres de la 
Chambre. 
 

De voorzitster: Artikel 17 van het Reglement is 
duidelijk. Ik heb de stemming over de ordemotie 
gevraagd, maar er was geen steun vanwege een 
derde van de Kamerleden. 
 

03 Renvoi d’un projet de loi et d’amendements en 

commission 
 

03 Verzending van een wetsontwerp en 

amendementen naar een commissie 
 

Par lettre de ce jour, le ministre demande de 
renvoyer le texte adopté en deuxième lecture du 
projet de loi visant à rendre la justice plus humaine, 
plus rapide et plus ferme III ainsi que les 
amendements nos  23 à 62, n° 3322/11-14 en 
commission de la Justice. 
 

Bij brief van vandaag vraagt de minister om de tekst 
aangenomen in tweede lezing van het wetsontwerp 
om justitie menselijker, sneller en straffer te 
maken III en bijgevolg ook de amendementen 
nrs. 23 tot 62, nr. 3322/11-14 te verzenden naar de 
commissie voor Justitie. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

04 Ordre du jour (continuation) 

 

04 Agenda (voortzetting) 

 
Motion de modification de l'ordre du jour 

 
Motie tot agendawijziging 

 

04.01  Servais Verherstraeten (cd&v): Les 

présidents des partis de la majorité déposent une 
motion dans laquelle nous demandons d'ajouter le 
projet de loi n° 3607 portant des dispositions fiscales 
diverses à l'ordre du jour de la séance de ce jour. 
Nous étions surpris que l'opposition n'ait pas 
soutenu cet ajout en Conférence des présidents. Le 
projet a été adopté en commission, le rapport est 
prêt et il n'est plus question de conflit d'intérêts. Il 
s'agit d'un effort budgétaire de près de 200 millions 
d'euros que nous ne voulons pas voir réduit à néant. 
 

04.01  Servais Verherstraeten (cd&v): De 

fractievoorzitters van de meerderheidspartijen 
dienen een motie in waarin wij vragen om het 
wetsontwerp nr. 3607 houdende diverse fiscale 
bepalingen aan de agenda van vandaag toe te 
voegen. Wij waren verrast dat de oppositie deze 
toevoeging niet heeft goedgekeurd in de Conferentie 
van voorzitters. Het ontwerp werd goedgekeurd in de 
commissie, het verslag is klaar en het 
belangenconflict is van de baan. Het gaat over een 
budgettaire inspanning van bijna 200 miljoen euro 
die wij niet verloren willen laten gaan. 
 

04.02  Peter De Roover (N-VA): Il s'agit bel et bien, 

en l'occurrence, d'augmentations d'impôt et nous n'y 
sommes pas favorables, contrairement aux 
membres de la majorité. C'est pourquoi nous nous 

04.02  Peter De Roover (N-VA): Het gaat hier wel 

degelijk om belastingverhogingen en daar zijn wij 
geen voorstander van, in tegenstelling tot de leden 
van de meerderheid. Daarom hebben wij ons in de 
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sommes opposés en Conférence des présidents à 
l'inscription anticipée à l'ordre du jour de cette 
nouvelle attaque contre le pouvoir d'achat des 
citoyens. 
 

Conferentie verzet tegen het voortijdig agenderen 
van deze nieuwe aanslag op de koopkracht van de 
mensen. 
 

04.03  Catherine Fonck (Les Engagés): La majorité 

est dans l’incapacité de s’accorder sur une réforme 
fiscale mais vote l’urgence pour l’augmentation de 
taxes sur des ASBL.  
 
On nous avait garanti que l’enseignement serait 
protégé et qu’il ne subirait pas de taxes 
complémentaires mais il est touché de plein fouet, 
uniquement l’enseignement libre. Cette décision 
d'invoquer l’urgence pour faire passer ces mesures 
rapidement et alimenter les caisses de l’État est 
inaudible. 
 
 
Voter cette urgence, c’est empêcher de protéger une 
série de secteurs, y compris l’enseignement, du côté 
flamand et du côté francophone. 
 

04.03  Catherine Fonck (Les Engagés): De 

meerderheid raakt het niet eens over een 
belastinghervorming, maar vraagt wel de urgentie 
om de belastingen op de vzw's te verhogen.  
 
Men had ons verzekerd dat het onderwijs buiten 
schot zou blijven en niet aan bijkomende belastingen 
onderworpen zou worden, maar het vrij onderwijs 
wordt hard getroffen, terwijl het andere net de dans 
ontspringt. Deze beslissing om de urgentie in te 
roepen teneinde deze maatregelen snel goed te 
kunnen keuren en de staatskas te spekken, is 
ongehoord. 
 
Als we de urgentie goedkeuren, geven we de 
bescherming van een aantal sectoren, waaronder 
zowel het Franstalig als het Nederlandstalig 
onderwijs, op. 
 

04.04  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Malgré 

l'ambition du gouvernement de taxer les épaules les 
plus larges, une réforme fiscale a été écartée, et les 
grandes fortunes sont toujours épargnées. Quand 
finalement on taxe les patrimoines, on vise les 
petites ASBL… 
 
 
La présidente: Monsieur Van Hees, revenez sur la 
position et non sur le fond du dossier! (Brouhaha) 
 

04.04  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Ondanks de 

ambitie van de regering om de sterkste schouders 
de zwaarste lasten te laten dragen, werd de 
belastinghervorming van tafel geveegd, en blijven de 
grote vermogens buiten schot. Wanneer men dan 
uiteindelijk toch een patrimoniumtaks invoert, richt 
men het vizier op de kleine vzw's… 
 
De voorzitster: Mijnheer Van Hees, wilt u tot uw 
standpunt komen, en niet uitweiden over de inhoud 
van het dossier! (Rumoer) 
 

04.05  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Il est 

totalement inacceptable de taxer le patrimoine des 
petites ASBL. Je ne comprends pas que la majorité 
veuille faire passer ce texte en force. 
 

04.05  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Het is totaal 

onaanvaardbaar dat het vermogen van kleine vzw's 
belast wordt. Ik begrijp niet dat de meerderheid deze 
tekst erdoor wil drukken. 
 

04.06  Barbara Pas (VB): Nous ne comprenons pas 

non plus l'urgence de voter aujourd'hui des 
augmentations de taxes, a fortiori si elles touchent 
les ASBL ainsi que les associations de jeunesse, les 
associations culturelles et sportives. Nous nous 
opposons à ce qu'à cause de ce point, d'importantes 
interpellations soient reportées au beau milieu de la 
nuit. Je me réjouis que M. De Roover se joigne à 
nous aujourd'hui pour s'opposer à l'attaque contre le 
pouvoir d'achat. Nous n'avons, en effet, 
malheureusement pas pu compter sur le soutien de 
son parti lorsque nous avons soulevé, au Parlement 
flamand, le conflit d'intérêts qui existe à ce sujet. 
 

04.06  Barbara Pas (VB): Ook wij zien helemaal niet 

de hoogdringendheid in om vandaag over 
belastingverhogingen te stemmen, zeker als er 
daardoor vzw’s en jeugd-, cultuur- en 
sportverenigingen getroffen zullen worden. Wij gaan 
er niet mee akkoord dat hierdoor belangrijke 
interpellaties nog verder richting de nacht zouden 
worden opgeschoven. Ik ben wel verheugd dat de 
heer De Roover zich vandaag bij het verzet tegen de 
aanslag op de koopkracht voegt, want we konden 
helaas niet rekenen op de steun van zijn partij toen 
we hierover een belangenconflict indienden in het 
Vlaams Parlement. 
 

La présidente: Une motion a été déposée par 
Mme Maggie De Block et MM. Ahmed Laaouej, 
Benoît Piedboeuf, Servais Verherstraeten, Wouter 

De voorzitster: Een motie werd ingediend door 
mevrouw Maggie De Block en de heren Ahmed 
Laaouej, Benoît Piedboeuf, Servais Verherstraeten, 
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De Vriendt et Joris Vandenbroucke, et est libellée 
comme suit: 
 
"En application de l’article 17, § 3, du Règlement de 
la Chambre, nous demandons l’ajout à l’ordre du jour 
de la séance plénière de ce jour 
(14 décembre 2023), du projet de loi portant des 
dispositions fiscales diverses (3607/1-11)". 
 

Wouter De Vriendt en Joris Vandenbroucke, en luidt 
als volgt: 
 
"Met toepassing van artikel 17, § 3, van het 
Reglement van de Kamer vragen wij om het 
wetsontwerp houdende diverse fiscale bepalingen 
(3607/1-11) aan de agenda van de plenaire 
vergadering van vandaag (14 december 2023) toe te 
voegen." 
 

La motion est adoptée par assis et levé. 
 

De motie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

Nous devons maintenant vérifier qu'une majorité des 
membres soutient l'ajout à l'ordre du jour du projet 
de loi n° 3607. 
 

Wij moeten nu nagaan of een meerderheid van de 
leden de toevoeging van het wetsontwerp nr. 3607 
aan de agenda steunt. 
 

Il est procédé à un deuxième vote par assis et levé. 
 

Er wordt overgegaan tot een tweede stemming bij 
zitten en opstaan. 
 

Je constate que c'est le cas. 
 

Ik stel vast dat dat het geval is. 
 

Scrutin secret sur les demandes de 
naturalisation 

 

Geheime stemming over de 
naturalisatieaanvragen 

 
L’ordre du jour appelle le scrutin secret sur les 
demandes de naturalisation. (3704/1-2) 
 

Aan de orde is de geheime stemming over de 
naturalisatieaanvragen. (3704/1-2) 
 

Je vous propose de procéder au vote secret en 
salle 3, où seront distribués les bulletins de vote, à 
partir de maintenant jusque 18 h 00. 
 

Ik stel u voor over te gaan tot de geheime stemming 
in zaal 3, waar de stembiljetten zullen worden 
rondgedeeld, vanaf nu tot 18.00 uur. 
 

Les membres sont priés de déposer la proposition 
de lois de naturalisation dans l’urne. 
 

De leden worden verzocht het voorstel van 
naturalisatiewetten te deponeren in de stembus. 
 

La proposition de lois de naturalisation ne peut pas 
être signée. 
 

Het voorstel van naturalisatiewetten mag niet 
ondertekend worden. 
 

Le membre qui n’entend pas accorder la 
naturalisation à un demandeur biffera le nom de 
l’intéressé sur la liste qui lui a été remise. 
 

Wanneer een lid gekant is tegen de naturalisatie van 
een aanvrager, schrapt hij de naam van de 
belanghebbende op de lijst die hem werd bezorgd. 
 

Dès que le scrutin secret est clos, je vous propose 
de procéder au dépouillement du scrutin secret dans 
la salle 3, en présence des scrutateurs. 
 

Zodra de geheime stemming gesloten is, stel ik u 
voor dat de stembiljetten van de geheime stemming 
geteld worden in zaal 3, in aanwezigheid van de 
stemopnemers. 
 

Je propose pour cela de désigner les deux membres 
les plus jeunes. 
 

Ik stel voor om hiervoor de jongste twee leden aan 
te wijzen. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Questions 

 

Vragen 

 

05 Questions jointes de 

- Josy Arens à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "L'accord intervenu dans 

05 Samengevoegde vragen van 

- Josy Arens aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 
Economie en Werk) over "Het akkoord in het 
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le kern sur la distribution des journaux" 
(55004008P) 
- Barbara Pas à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "Les mesures de soutien 
pour les éditeurs" (55004011P) 
- Michael Freilich à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "Le contenu du nouvel 
accord sur la distribution des journaux" 
(55004016P) 
- Emmanuel Burton à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "L'accord sur la 
distribution des journaux" (55004021P) 
- Jean-Marc Delizée à Pierre-Yves Dermagne (VPM 
Économie et Travail) sur "L'accord intervenu au 
sein du kern sur la distribution des journaux" 
(55004022P) 
 

kernkabinet over de krantenbezorging" 
(55004008P) 
- Barbara Pas aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 
Economie en Werk) over "De steunmaatregelen 
voor de uitgeverijen" (55004011P) 
- Michael Freilich aan Pierre-Yves Dermagne (VEM 
Economie en Werk) over "De inhoud van het 
nieuwe akkoord over de krantenbezorging" 
(55004016P) 
- Emmanuel Burton aan Pierre-Yves Dermagne 
(VEM Economie en Werk) over "Het akkoord over 
de krantenbezorging" (55004021P) 
- Jean-Marc Delizée aan Pierre-Yves Dermagne 
(VEM Economie en Werk) over "Het akkoord in het 
kernkabinet over de krantenbezorging" 
(55004022P) 
 

05.01  Josy Arens (Les Engagés): J'ai l'habitude 

d'être gentil avec les membres du gouvernement, 
mais face à la comédie autour de la distribution des 
journaux, je ne peux que me fâcher. 
 
La saga dans ce dossier se poursuit: un appel 
d'offres tardif et mal ficelé, une procédure annulée 
parce que le résultat ne plaisait pas, et une solution 
non concertée et improvisée par le gouvernement.  
 

05.01  Josy Arens (Les Engagés): Ik ben altijd 

vriendelijk tegen de regeringsleden, maar in het licht 
van de komedie met betrekking tot de 
krantenbezorging kan ik enkel maar kwaad zijn. 
 
De saga in dat dossier blijft maar aanhouden: een 
laattijdig uitgeschreven en met haken en ogen 
aaneenhangende offerte-aanvraag, een 
geannuleerde procedure omdat het resultaat niet 
welgevallig was en een zonder overleg tot stand 
gekomen en door de regering geïmproviseerde 
oplossing.  
 

Cela pourrait être risible si n'étaient pas lésés la 
presse, les candidats à la concession, les facteurs et 
livreurs, et les milliers d'abonnés. L'accord a soulevé 
un tollé. bpost perdra une partie importante de son 
activité. Cela vous a révolté pour Delhaize, j'espère 
que vous le refuserez aussi pour bpost. Enfin, les 
éditeurs de journaux sont inquiets et furieux car le 
soutien fiscal se terminera fin 2026.  
 
 
 
Le gouvernement réunira-t-il tous les acteurs de la 
presse? Améliorerez-vous cet accord? Quelles sont 
les pertes d'emplois potentielles pour bpost? 
Comment les limiterez-vous? Trouverez-vous une 
solution durable? Quid après 2026?  
 

Het zou lachwekkend kunnen zijn, ware het niet dat 
de pers, de kandidaten voor de concessie, de 
postbodes en de koeriers en de duizenden 
abonnees er de dupe van zijn. Het akkoord heeft tot 
een storm van protest geleid. bpost zal een 
belangrijk deel van zijn activiteit verliezen. Toen dat 
bij Delhaize gebeurde, was u hevig verontwaardigd; 
ik hoop dat u voor bpost ook de hakken in het zand 
zult zetten. Tot slot zijn de krantenuitgevers bezorgd 
en boos, omdat de fiscale steun eind 2026 stopt.  
 
Zal de regering met alle persactoren om de tafel 
gaan zitten? Zult u dat akkoord verbeteren? Hoeveel 
banen staan er bij bpost op de tocht? Hoe zult u dat 
banenverlies beperken? Zult u een duurzame 
oplossing vinden? Wat zal er na 2026 gebeuren?  
 

05.02  Barbara Pas (VB): Depuis de nombreuses 

années déjà, le Vlaams Belang réclame la 
suppression du contrat de distribution des journaux, 
mais le ministre a toujours usé d'arguments 
fallacieux, comme la préservation de la liberté de la 
presse, pour maintenir ce contrat. Dès lors qu'il n'est 
plus possible d'accorder aux amis de bpost les fonds 
élevés destinés à la distribution des journaux et des 
périodiques, une suppression devient tout à coup 
possible. Comme toujours, la coalition Vivaldi s'est 
ménagé une échappatoire pour acheter la bonne 

05.02  Barbara Pas (VB): Het Vlaams Belang vraagt 

al jarenlang om de krantenconcessie af te schaffen, 
maar de minister hanteerde steeds nepargumenten 
zoals het vrijwaren van de persvrijheid om ze alsnog 
te behouden. Nu blijkt dat er geen mogelijkheid meer 
is om het vele geld voor het bussen van kranten en 
tijdschriften aan de vrienden van bpost te geven, kan 
een afschaffing plots wel. Zoals steeds heeft de 
vivaldiregering wel een achterdeurtje opengehouden 
om de goodwill van de regimepers af te kopen: tot 
2026 gaat er 50 miljoen euro naar vooral Waalse 
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volonté de la presse du régime: jusqu'en 2026, 
50 millions d'euros sont destinés principalement aux 
éditeurs et organisations de la société civile wallons 
et bpost reçoit 75 millions d'euros dans le cadre 
d'une prolongation de six mois du contrat. Les 
économies réalisées sont donc nulles! Le soutien 
fiscal aux éditeurs commerciaux est limité aux 
communes comptant moins de 225 habitants au 
km². Comme par hasard, cette disposition s'applique 
aux trois quarts des communes wallonnes. Les 
transferts de la Flandre vers la Wallonie pour un 
montant supérieur à 12 milliards d'euros ne sont 
clairement pas suffisants.  
 
Comment le ministre compte-t-il faire approuver ce 
plan par la Commission européenne? La Flandre 
peut-elle espérer une compensation financière? 
Quand une véritable liberté de la presse, dépourvue 
de bricolages fiscaux pour acheter les faveurs des 
médias, verra-t-elle le jour? 
 

uitgevers en middenveldorganisaties en bpost krijgt 
75 miljoen euro voor een verlenging met 6 maanden. 
De totale besparing bedraagt bijgevolg nul euro! De 
fiscale steun voor de commerciële uitgeverijen wordt 
beperkt tot gemeenten met minder dan 225 inwoners 
per km². Toevallig geldt dat voor drie kwart van de 
Waalse gemeenten. Meer dan 12 miljard euro aan 
Vlaamse transfers naar Wallonië per jaar is duidelijk 
nog niet genoeg.  
 
 
 
 
 
Hoe denkt de minister dit plannetje voorbij de 
Europese Commissie te krijgen? Mag Vlaanderen op 
een financiële compensatie rekenen? Wanneer komt 
er echte persvrijheid, zonder allerhande fiscale 
koterijen om de gunsten van de media af te kopen? 
 

05.03  Michael Freilich (N-VA): Chers collègues, j'ai 

une mauvaise nouvelle! Notre démocratie est en 
danger et s'éteindra fin 2026. C'est en effet le 
discours que tient la Vivaldi depuis quatre ans: la 
concession pour la distribution de journaux et de 
périodiques est importante pour notre démocratie. 
La fin de la concession rime avec l’extinction 
inévitable de notre démocratie. En temps normal, 
ceux qui perdent un appel d'offres n'obtiennent rien. 
Ce n'est pas le cas en Belgique, où le perdant peut 
empocher un gros chèque de 75 millions d'euros, 
assorti d'un joli transfert de dizaines de millions 
d'euros vers la Wallonie.  
 
Pour quelle raison officielle abandonne-t-on 
soudainement l'appel d'offres, sur lequel le cabinet 
du ministre et l'administration travaillaient depuis un 
an? Tout le monde connaît évidemment la réponse, 
y compris le ministre: parce que bpost ne l’a pas 
décroché. Je me demande si le ministre aura aussi 
l'honnêteté de l'admettre. 
 

05.03  Michael Freilich (N-VA): Beste collega's, ik 

heb slecht nieuws! Onze democratie is in gevaar en 
zal eind 2026 uitdoven. Dat is immers het riedeltje 
dat wij al vier jaar lang horen van deze 
vivaldiregering: de concessie voor kranten en 
tijdschriften is belangrijk voor onze democratie. Nu 
de concessie zal stoppen, zal onze democratie 
onvermijdelijk uitdoven. Wie een aanbesteding 
verliest, krijgt normaal gezien niets. Doch niet in 
België, waar de verliezer een vette cheque van 
75 miljoen euro kan opstrijken, met daarbovenop 
een mooie transfer van tientallen miljoenen euro's 
naar Wallonië.  
 
Wat is de officiële reden om ineens de stekker uit de 
openbare aanbesteding te trekken, waaraan het 
kabinet van de minister en de administratie een jaar 
lang hebben gewerkt? Iedereen kent natuurlijk het 
antwoord, ook de minister: omdat bpost het niet heeft 
gehaald. Ik vraag me af of de minister zo eerlijk zal 
zijn om het ook toe te geven. 
 

05.04  Emmanuel Burton (MR): Le gouvernement 

devait renouveler la concession pour la distribution 
de journaux et périodiques assorti d'un subside de 
125 millions d'euros. Des trois soumissionnaires à 
l'appel d'offres, le SPF Économie a retenu PPP. La 
concession a été abandonnée. bpost poursuivra sa 
mission durant six mois avant que les éditeurs de 
presse ne paient le coût de la distribution. Le MR 
salue la prise en compte des zones rurales et des 
lecteurs ainsi que la sauvegarde des emplois et de 
la qualité du service.  
 
 
 
 

05.04  Emmanuel Burton (MR): De regering zou de 

concessie voor de kranten- en tijdschriftenbezorging 
vernieuwen, en daaraan een subsidie van 
125 miljoen euro koppelen. De FOD Economie heeft 
een van de drie inschrijvers op de aanbesteding 
geselecteerd, PPP. Er werd echter beslist om de 
concessie niet te vernieuwen. Eerst zal bpost zijn 
opdracht nog gedurende zes maanden voortzetten, 
waarna de kranten- en tijdschriftenuitgevers de 
kosten voor de bezorging zullen betalen. De MR is 
blij dat er rekening gehouden werd met de specifieke 
situatie van de landelijke gebieden en met de lezers, 
alsook met het behoud van de werkgelegenheid en 
de kwaliteit van de dienstverlening. 
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Quels sont les avantages fiscaux et le crédit d'impôt? 
Que demandent les libraires? Quelles seront les 
économies pour l'État? Rencontrerez-vous les 
éditeurs? Qu'en est-il de l'audit externe de bpost et 
du trop perçu pour la concession? Quelle est la 
stratégie pour les six mois prochains pour apaiser le 
secteur?  
 

Wat houden de fiscale voordelen en het 
belastingkrediet concreet in? Wat vragen de 
dagbladhandelaars? Hoeveel zal de Staat hierdoor 
besparen? Zult u het gesprek aangaan met de 
uitgevers? Hoe staat het met de externe audit bij 
bpost en het te veel betaalde bedrag voor de 
concessie? Wat is de strategie voor de komende zes 
maanden om de sector gerust te stellen?  
 

05.05  Jean-Marc Delizée (PS): Comme les 

lecteurs, les journalistes et les facteurs de bpost, qui 
font du très bon travail, j'ai exprimé mon inquiétude 
quant à l'avenir de la distribution des journaux.  
 
 
J'attends que vous expliquiez l'accord intervenu en 
kern, ainsi que la décision de ne pas attribuer le 
marché à un acteur privé ne respectant pas les 
travailleurs et dont le service laisse à désirer. Est-il 
exact que le cahier des charges est le même que 
celui de la précédente législature? Les clauses 
d'exclusion sont-elles identiques?  
 
 
Vous vous êtes toujours battu pour soutenir la 
diffusion de la presse. Certains, dans la majorité, se 
réjouissent de l'économie réalisée, comme si l'aide à 
la presse n'était pas un enjeu démocratique. 
Pourriez-vous rappeler en quoi consiste ce 
mécanisme de soutien que nous défendons, pour la 
presse écrite, le secteur associatif et les libraires?   
 
 
Enfin, des moyens sont prévus pour la ruralité. 
Pouvez-vous les exposer? Il est loisible à bpost de 
négocier avec les éditeurs pour une diffusion 
optimale. Pourriez-vous détailler l'accord conclu?  
 

05.05  Jean-Marc Delizée (PS): Net als de lezers, 

de journalisten en de postbodes van bpost, die 
uitstekend werk leveren, heb ik mijn ongerustheid 
kenbaar gemaakt over de toekomst van de 
krantenbezorging. 
 
Ik verwacht van u dat u toelichting geeft bij het in het 
kernkabinet bereikte akkoord en bij de beslissing om 
de opdracht niet te gunnen aan een privébedrijf dat 
de rechten van de werknemers niet respecteert en 
waarvan de dienstverlening te wensen overlaat. 
Klopt het dat het bestek hetzelfde is als tijdens de 
vorige legislatuur? Zijn de uitsluitingsclausules 
identiek? 
 
U hebt altijd gestreden voor steunmaatregelen ten 
gunste van de pers. Sommigen in de meerderheid 
zijn blij met de gerealiseerde besparing, alsof de 
ondersteuning van de pers geen belangrijke 
democratische kwestie is. Kunt u in herinnering 
brengen wat die steunregeling, die wij verdedigen, 
eigenlijk behelst voor de geschreven pers, de 
verenigingen en de dagbladhandelaars? 
 
Ten slotte worden er middelen uitgetrokken voor de 
landelijke gebieden. Kunt u die toelichten? Het staat 
bpost vrij te onderhandelen met de uitgevers voor 
een optimale bezorging. Kunt u meer uitleg geven bij 
het bereikte akkoord? 
 

05.06  Pierre-Yves Dermagne, ministre (en 

français): Ce dossier impacte en effet la liberté de la 
presse, sa diversité et son pluralisme, donc notre 
démocratie. Il concerne aussi la préservation 
d'emplois de qualité.  
 

05.06 Minister Pierre-Yves Dermagne (Frans): Dat 

dossier heeft inderdaad een impact op de 
persvrijheid, de diversiteit en het pluralisme van het 
perslandschap en dus van onze democratie. Het 
gaat ook om het behoud van kwaliteitsvolle banen.  
 

(En néerlandais) Le cabinet restreint a décidé de 
mettre un terme à la concession pour la distribution 
des journaux et des périodiques et de passer à un 
système de soutien fiscal, qui est plus ciblé et moins 
coûteux. Nous mettrons en place un système de 
crédits d'impôt liés aux frais additionnels prouvés 
pour la distribution de publications sur papier pour la 
période 2024-2026. Dans le cadre de l'impôt des 
sociétés, la mesure s'appliquera uniquement à la 
distribution dans les zones blanches, c'est-à-dire 
dans les communes dont la densité de la population 
est inférieure à 225 habitants au km². Le montant par 
publication sera limité à 1,05 euros. Dans le cadre 

(Nederlands) Het kernkabinet heeft besloten om de 
concessie voor de verdeling van kranten en 
tijdschriften te beëindigen en over te stappen op een 
systeem van fiscale steun, wat doelgerichter en 
goedkoper is. We zullen werken met 
belastingkredieten gekoppeld aan de bewezen 
bijkomende kosten voor de distributie van papieren 
publicaties voor de periode 2024-2026. In de 
vennootschapsbelasting geldt de maatregel enkel 
voor de verdeling in witte zones, namelijk 
gemeenten met een bevolkingsdichtheid van minder 
dan 225 inwoners per km². Het bedrag per publicatie 
wordt beperkt tot 1,05 euro. In de rechtspersonen- 
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de l'impôt des personnes morales et de l'impôt des 
personnes physiques, la mesure sera applicable 
sans limitation. Par ailleurs, une déduction de frais 
majorée de 180 % sera instaurée pour les frais 
exposés par les marchands de journaux 
indépendants pour la livraison de publications sur 
papier, également pour la période 2024-2026. 
 

en personenbelasting geldt de maatregel onbeperkt. 
Daarnaast komt er een verhoogde kostenaftrek van 
180 % van de kosten die de zelfstandige 
dagbladhandelaars maken voor de levering van 
papieren publicaties, eveneens voor de periode 
2024-2026. 
 

(En français) Ces éléments sont cruciaux pour 
soutenir les zones rurales sur base du critère objectif 
de la densité de population, qui concerne davantage 
de communes wallonnes. Lorsque des décisions 
sont prises au sujet de la mer du Nord, cela concerne 
surtout des communes flamandes. Et la baisse de la 
TVA sur le gaz de ville concerne surtout des 
communes bruxelloises et flamandes. Ces 
différences sont objectivables.  
 
 
Le soutien aux libraires indépendants qui 
s'estimaient lésés par le soutien à la distribution de 
journaux et le secteur associatif sont deux autres 
éléments. Nous avons veillé à ce que le soutien au 
secteur associatif soit plus large que celui aux 
éditeurs commerciaux. 
 
 
Certains ont dit que le cahier des charges avait été 
mal ficelé. Pourtant, nous avons seulement appliqué 
le droit belge et européen. Cette procédure, scrutée 
par la Commission européenne, doit être 
concurrentielle et non-discriminatoire. Le cahier des 
charges était le même que le précédent, mais adapté 
en fonction des décisions budgétaires et des 
modifications législatives. 
 
 
 
La concession a fait l'objet d'un avis rendu par le 
Conseil Central de l'Économie, le 1er mars. Les 
éditeurs n'ont pas été impliqués dans la rédaction du 
cahier des charges car, si je l'avais fait, je me serais 
exposé à de potentiels conflits d'intérêts. 
 

(Frans) Die aspecten zijn cruciaal om de landelijke 
gebieden te steunen op grond van het objectieve 
criterium van de bevolkingsdichtheid. Het gaat 
daarbij voornamelijk over Waalse gemeenten. 
Wanneer er beslissingen genomen worden over de 
Noordzee, heeft dat voornamelijk betrekking op 
Vlaamse gemeenten en de verlaging van de btw op 
stadsgas komt voornamelijk Brusselse en Vlaamse 
gemeenten ten goede. Die verschillen kunnen 
geobjectiveerd worden.  
 
De steun aan de zelfstandige dagbladhandelaars, 
die vonden dat ze benadeeld werden door de steun 
voor de krantenbezorging, en aan de 
verenigingssector zijn twee andere aspecten. We 
hebben erop toegezien dat er meer steun naar de 
verenigingssector vloeit dan naar de commerciële 
uitgevers. 
 
Sommigen hebben verklaard dat het bestek slecht 
opgesteld was. Nochtans hebben we niets anders 
gedaan dan het Belgische en het Europese recht 
toepassen. Die procedure, die door de Europese 
Commissie onder de loep genomen wordt, moet de 
concurrentie laten spelen en mag niet 
discriminerend zijn. Het bestek komt grosso modo 
overeen met het vorige, maar werd wel aangepast in 
functie van bepaalde budgettaire beslissingen en 
wetswijzigingen.  
 
Over de concessie werd het advies gevraagd van de 
Centrale Raad voor het Bedrijfsleven; dat advies 
werd op 1 maart uitgebracht. De uitgevers werden 
niet betrokken bij het opstellen van het bestek, want 
als ik op die manier gehandeld zou hebben, zou ik 
me aan mogelijke belangenconflicten blootgesteld 
hebben.  
 

Ils bénéficient largement de cette concession et 
pouvaient être candidats à la distribution. Une 
entrevue aurait pu vicier la procédure.  
 
 
Le kern a décidé de prolonger la concession actuelle 
de six mois afin d'assurer une transition pour l'État 
fédéral, pour mettre en place les mesures de soutien 
fiscal, et pour que les acteurs puissent organiser la 
distribution.  
 
Ce soutien est limité dans le temps. Il incombera au 

De uitgevers hebben veel baat bij die concessie en 
hadden zich zelf kandidaat kunnen stellen voor de 
bezorging. Een gesprek had dus aanleiding kunnen 
geven tot procedurefouten. 
 
Het kernkabinet heeft beslist om de huidige 
concessie met zes maanden te verlengen als 
overgangsperiode, zodat de federale overheid 
fiscale steunmaatregelen kan nemen en de actoren 
in kwestie de bezorging kunnen organiseren. 
 
Die steun is beperkt in de tijd. De volgende regering 
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prochain gouvernement d'évaluer ces mesures et 
leur impact sur le pluralisme et la diffusion de la 
presse, à la fois sur le secteur associatif et l'emploi. 
La ministre De Sutter a rencontré la direction et les 
syndicats. Un groupe de travail a été lancé pour 
suivre la situation au sein de bpost.  
 

moet de maatregelen tegen het licht houden, net als 
de impact die ze hebben op het pluralisme en de 
verspreiding van de geschreven pers, en op het 
verenigingsleven en de werkgelegenheid. Minister 
De Sutter is met de directie en de vakbonden in 
gesprek gegaan. Er werd een werkgroep opgericht 
om de situatie bij bpost op te volgen. 
 

05.07  Josy Arens (Les Engagés): Ce soutien n'est 

que de six mois. Des amis syndicalistes estiment 
que ce gouvernement est le fossoyeur de la poste et 
des services publics.  
 

05.07  Josy Arens (Les Engagés): Die steun geldt 

slechts zes maanden. Vrienden uit vakbondskringen 
noemen deze regering de doodgraver van de post 
en de openbare diensten. 
 

05.08  Barbara Pas (VB): Je comprends qu'un 

transfert supplémentaire de la Flandre vers la 
Wallonie n'empêche pas le ministre de dormir. Je 
suis toutefois étonnée que le cd&v laisse passer une 
telle mesure sans sourciller. Au lieu de ressusciter 
Jean-Luc Dehaene, ce parti aurait mieux fait de faire 
appel à des hommes d'État aux réflexes flamands! Il 
aurait fallu supprimer purement et simplement cette 
concession de presse au lieu de générer de 
nouveaux transferts. 
 

05.08  Barbara Pas (VB): Ik begrijp dat de minister 

niet wakker ligt van een bijkomende transfer van 
Vlaanderen naar Wallonië. Het verbaast mij wel dat 
cd&v dat zomaar laat passeren. In plaats van Jean-
Luc Dehaene opnieuw tot leven te wekken, had de 
partij beter teruggegrepen naar staatsmannen met 
Vlaamse reflexen! Men had die persconcessie 
gewoon volledig moeten afschaffen in plaats van 
nieuwe transfers in het leven te roepen.  
 

05.09  Michael Freilich (N-VA): Je reste préoccupé 

par les énormes dommages et intérêts que nous 
risquons de devoir payer. En effet, l'entreprise qui a 
remporté le marché public ne se l'est pas vue 
attribuer. 
 
Si les magouilles avec la concession pour la 
distribution de journaux n'avaient pas été révélées, 
bpost aurait de nouveau décroché le marché en 
2022 en tant que seul candidat. L'Open Vld oublie de 
mentionner cet aspect du dossier lorsque ce parti se 
félicite de l'accord qui est maintenant sur la table.  
 

05.09  Michael Freilich (N-VA): Ik blijf mij zorgen 

maken over de enorme schadevergoedingen die ons 
boven het hoofd hangen. De winnaar van de 
aanbesteding heeft de opdracht immers niet 
gekregen. 
 
Als het gesjoemel met de krantenconcessie niet aan 
het licht was gekomen, zou bpost als enige 
kandidaat de opdracht in 2022 opnieuw hebben 
binnengehaald. Dat aspect van het verhaal vergeet 
Open Vld te vertellen, als die partij zich op de borst 
klopt over het akkoord dat nu op tafel ligt. 
 

05.10  Emmanuel Burton (MR): Même si le MR a 

privilégié l'accord au sein du gouvernement, de 
nombreuses questions restent pendantes. Vous 
devrez y répondre, notamment vis-à-vis des éditeurs 
de presse et des travailleurs de bpost. On peut se 
réjouir des mécanismes de soutien mis en place à 
l'égard des petits libraires, notamment des zones 
rurales. Il faudra aussi veiller au coût des journaux et 
à la qualité du service rendu. Reste à savoir 
comment bpost devra se régénérer pour affronter les 
futurs défis. 
 

05.10  Emmanuel Burton (MR): Ook al heeft de MR 

de voorkeur gegeven aan een akkoord in de 
regering, er blijven nog veel vragen onbeantwoord. 
U zult ze moeten beantwoorden, vooral ten aanzien 
van de persuitgevers en de medewerkers van bpost. 
De steunmechanismen voor de kleine 
dagbladhandelaars, vooral op het platteland, zijn 
een goede zaak. We zullen ook de kostprijs van de 
kranten en de kwaliteit van de dienstverlening in het 
oog moeten houden. Blijft de vraag hoe bpost zich 
zal heruitvinden om de toekomstige uitdagingen aan 
te gaan. 
 

05.11  Jean-Marc Delizée (PS): Contrairement à 

M. Arens, je ne pense pas que c'était la réponse d'un 
fossoyeur. Je souhaite que nos livreurs de journaux 
aient un contrat de travail correct et que les journaux 
continuent de pratiquer un journalisme de qualité. La 
décision est un compromis, mais le gouvernement 
maintient un soutien structurel à la presse écrite, que 
certains voulaient supprimer. 

05.11  Jean-Marc Delizée (PS): In tegenstelling tot 

de heer Arens denk ik niet dat dit het antwoord van 
een doodgraver was. Ik wil dat de krantenbezorgers 
een fatsoenlijk arbeidscontract hebben en dat 
kranten kwaliteitsvolle journalistiek blijven bedrijven. 
De beslissing is een compromis, maar de regering 
blijft de geschreven pers ondersteunen, terwijl 
sommigen die steun graag hadden zien verdwijnen. 
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L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

06 Question de François De Smet à David 

Clarinval (VPM Classes moyennes, Indépendants, 
PME et Agriculture, Réformes instit. et Renouv. 
démocratique) sur "L'incohérence du 
gouvernement lors de la COP28" (55004000P) 
 

06 Vraag van François De Smet aan David 

Clarinval (VEM Middenstand, Zelfstandigen, 
Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen 
en Democratische Vernieuwing) over "De 
inconsequentie van de regering tijdens de 
COP28" (55004000P) 
 

06.01  François De Smet (DéFI): Après deux 

semaines de tergiversations, la COP28 s'est 
accordée sur une transition juste, ordonnée et 
équitable vers l'abandon total des combustibles 
fossiles fin 2050.  
 
La position du gouvernement manque de clarté. 
Vous avez tweeté que vous n'abandonneriez pas le 
soutien aux énergies fossiles, car ce serait la fin des 
voitures de société ou du tarif social. Les voitures de 
société ont pourtant été verdurisées sous cette 
législature et le tarif social ne concerne pas que les 
combustibles fossiles.  
 
Maintenez-vous votre déclaration? Quelle est la 
politique de soutien du gouvernement? 
 

06.01  François De Smet (DéFI): Na twee weken 

getalm is men het op de COP28 eens geworden over 
een rechtvaardige, ordelijke en billijke transitie naar 
de volledige uitfasering van fossiele brandstoffen 
tegen eind 2050. 
 
Het standpunt van de regering is niet helemaal 
duidelijk. U hebt getweet dat u de subsidies voor 
fossiele brandstoffen niet zal afschaffen, omdat dat 
het einde van de bedrijfswagens of het sociaal tarief 
zou betekenen. De bedrijfswagens werden evenwel 
vergroend in deze legislatuur en het sociaal tarief 
heeft niet enkel betrekking op fossiele brandstoffen. 
 
Blijft u bij uw verklaring? Hoe ziet het subsidiebeleid 
van de regering eruit? 
 

06.02  David Clarinval, ministre (en français): 

L'accord de la COP28 n'a pas été validé par le 
gouvernement. Le texte de préparation a été 
transmis au Comité de coordination de la politique 
internationale de l'environnement (CCPIE), où tous 
les partis du gouvernement ne sont pas représentés. 
Le Plan national Énergie-Climat (PNEC) n'a fait que 
prendre acte. Des problèmes demeurent sur les 
subsides aux énergies fossiles. 
 
 
Comme le montre l'accord sur la prolongation du 
nucléaire, nous devons réduire notre dépendance 
aux énergies fossiles, pour des raisons climatiques 
mais aussi géopolitiques. Néanmoins, le soutien aux 
énergies fossiles comprend des politiques 
indispensables d'un point de vue social ou 
économique. Nous ne pourrons nous passer du jour 
au lendemain du chèque mazout, du tarif social 
énergie, des voitures de société ou encore du 
mécanisme de rémunération de la capacité (CRM).  
 

06.02 Minister David Clarinval (Frans): Het akkoord 

dat op de COP28 werd bereikt, werd niet door de 
regering bekrachtigd. De voorbereidende tekst werd 
aan het Coördinatiecomité Internationaal 
Milieubeleid (CCIM) bezorgd, waarin niet alle 
regeringspartijen vertegenwoordigd zijn. Wat het 
Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP) betreft, 
daarvan werd slechts akte genomen. Er blijven een 
aantal problemen bestaan met betrekking tot 
subsidies voor fossiele energiebronnen. 
 
Zoals het akkoord over het langer openhouden van 
kerncentrales aantoont, moeten we onze 
afhankelijkheid van fossiele energiebronnen 
afbouwen, niet alleen omwille van het klimaat, maar 
ook om geopolitieke redenen. De steun voor fossiele 
energiebronnen omvat echter beleidsmaatregelen 
die uit een sociaal en economisch oogpunt 
essentieel zijn. We kunnen het niet van vandaag op 
morgen stellen zonder maatregelen zoals de 
stookoliecheque, het sociaal energietarief, de 
bedrijfswagens of het 
capaciteitsvergoedingsmechanisme (CRM). 
 

06.03  François De Smet (DéFI): Le gouvernement 

n'avance pas assez vite vers les objectifs de l'Accord 
de Paris. Vous trainez deux boulets: les écologistes 
rechignent à poursuivre un investissement dans le 
nucléaire, tandis que les libéraux continuent à 
montrer une appétence pour les énergies fossiles. Il 
est possible de faire du tarif social avec d'autres 

06.03  François De Smet (DéFI): De regering maakt 

niet snel genoeg vorderingen om de doelstellingen 
van de Overeenkomst van Parijs te bereiken. U hebt 
twee blokken aan uw been: de groenen willen niet 
verder investeren in kernenergie, terwijl de liberalen 
de fossiele brandstoffen niet willen loslaten. Het is 
mogelijk om het sociaal tarief toe te passen met 
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énergies. Les voitures de société sont un avantage 
fiscal injustifié. Les signaux que vous envoyez 
n'encouragent pas assez la transition énergétique. 
 

andere energiebronnen. De bedrijfswagens vormen 
een onterecht belastingvoordeel. De signalen die u 
afgeeft stimuleren de energietransitie onvoldoende.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

07 Question de Ellen Samyn à Nicole de Moor 

(Asile et Migration) sur "Le pacte européen sur la 
migration" (55004013P) 
 

07 Vraag van Ellen Samyn aan Nicole de Moor 

(Asiel en Migratie) over "Het Europese 
migratiepact" (55004013P) 
 

07.01  Ellen Samyn (VB): La crise de l'immigration 

se poursuit et, sous la Vivaldi, les records 
s’enchaînent. Depuis des années, nous n'avons pas 
vu une seule mesure digne d'intérêt pour limiter le 
flux entrant et accroître le flux sortant. La secrétaire 
d'État renvoie invariablement à l'Europe et le pacte 
migratoire sert de feuille de vigne pour cacher son 
absence de politique. Ce gouvernement aurait pu 
prendre lui-même des mesures dans l’intervalle, 
comme l'ont fait d'autres États membres. Ici, la porte 
d'entrée a été laissée grande ouverte. Si l'on en croit 
la secrétaire d'État, nous devrons bientôt accueillir 
deux tiers de demandeurs d'asile en moins. Ce serait 
bien, mais elle oublie d'ajouter que s'il y a plus de 
demandeurs d'asile que de places, un pays peut 
toujours se voir obligé d'en accueillir davantage. La 
secrétaire d'État peut se leurrer elle-même, mais elle 
ne nous leurrera pas.  
 
Quelles garanties a-t-elle que le screening dans les 
hotspots portera désormais ses fruits? Les retours 
seront-ils enfin organisés? Se joindra-t-elle aux pays 
qui souhaitent externaliser la procédure d'asile? 
 

07.01  Ellen Samyn (VB): De immigratiecrisis duurt 

voort en onder Vivaldi sneuvelt het ene record na het 
andere. Al jaren zien we niet één noemenswaardige 
maatregel om de instroom te beperken en de 
uitstroom op te drijven. De staatssecretaris wijst 
steevast naar Europa en het migratiepact dient als 
een vijgenblad om haar non-beleid te verstoppen. 
Deze regering had in afwachting zelf al maatregelen 
kunnen nemen, zoals andere lidstaten hebben 
gedaan. Hier werd de voordeur wagenwijd 
opengelaten. Als we de staatssecretaris mogen 
geloven, zullen we binnenkort twee derde 
asielzoekers minder moeten opvangen. Dat zou 
mooi zijn, maar ze vergeet erbij te zeggen dat als er 
meer asielzoekers zijn dan plaatsen, een land 
alsnog verplicht kan worden er extra op te vangen. 
De staatssecretaris kan zichzelf wat wijsmaken, 
maar ons niet.  
 
Welke garanties heeft ze dat de screening in de 
hotspots nu wel zal lukken? Zal de terugkeer nu wel 
degelijk worden georganiseerd? Zal ze zich 
aansluiten bij de landen die de asielprocedure willen 
externaliseren?  
 

07.02  Nicole de Moor, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Notre système de migration actuel est 
inopérant. Nos centres d'accueil hébergent trop de 
personnes qui n'ont pas droit à l'accueil. Tandis que 
le Vlaams Belang tente de faire croire que nous 
devons fermer les frontières et faire monter tous les 
immigrants dans un avion à destination du Rwanda, 
nous œuvrons à de véritables solutions. 
 
La principale solution est le pacte migratoire 
européen, parce qu'il peut nous redonner le contrôle 
sur la migration. Nous sommes proches d'un accord. 
Ses points forts sont le renforcement des frontières, 
la lutte contre la transmigration, l'exclusivité de 
l'octroi d'une protection aux personnes qui en ont 
besoin, une politique plus efficace en matière de 
retours et une répartition équitable entre les États 
membres. La Commission européenne a calculé une 
juste part pour chaque État membre et, pour la 
Belgique, il s'agit de 11 400 demandeurs d'asile 
en 2023. Nous en accueillons 31 500 cette année. 
 
Nous devons octroyer une protection aux personnes 

07.02 Staatssecretaris Nicole de Moor 

(Nederlands): Ons huidige migratiesysteem werkt 
niet. Te veel mensen die geen recht hebben op 
opvang, zitten in onze opvangcentra. Terwijl het 
Vlaams Belang de mensen probeert wijs te maken 
dat we de grenzen moeten sluiten en dat we 
immigranten op een vliegtuig naar Rwanda moeten 
zetten, werken wij aan echte oplossingen.  
 
De belangrijkste oplossing is het Europese 
migratiepact, omdat het ons de controle over 
migratie kan teruggeven. We zijn dicht bij een 
akkoord. Speerpunten zijn sterkere grenzen, 
tegengaan van doorreizen, alleen bescherming 
geven aan wie ze nodig heeft, een beter 
terugkeerbeleid en een eerlijke spreiding over de 
lidstaten. De Europese Commissie heeft een eerlijk 
deel berekend voor alle lidstaten en voor België is 
dat 11.400 asielzoekers voor 2023. We vangen er dit 
jaar 31.500 op.  
 
 
Mensen die echt bescherming nodig hebben, 
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qui en ont vraiment besoin et non les faire monter 
dans un avion à destination du Rwanda. Ces 
objectifs ne peuvent être atteints que moyennant 
une répartition équitable. C'est précisément là que 
réside l'importance du pacte migratoire pour notre 
pays. 
 

moeten we bescherming geven en ze niet op een 
vliegtuig zetten naar Rwanda. Dat is enkel haalbaar 
met een rechtvaardige spreiding. Precies daarin 
schuilt het belang van het migratiepact voor ons 
land.  
 

07.03  Ellen Samyn (VB): Nous souhaitons en 

revanche une Forteresse Europe dans laquelle les 
citoyens pourraient de nouveau se sentir en sécurité. 
La Flandre est pleine et la politique en matière d'asile 
coûte une fortune. Il est clair, entre-temps, que 
l'approche belge et européenne ne fonctionne pas. 
Les illégaux doivent être renvoyés dans leur pays 
d'origine sans rémission. Les personnes expulsées 
doivent effectivement quitter le territoire. Les 
réfugiés doivent être accueillis dans leur propre 
région et l'aide au développement doit être 
subordonnée à une obligation de réadmission des 
illégaux et des criminels. Donnez aux Flamands la 
politique dont ils ont fait le choix et dont ils referont 
le choix. 
 

07.03  Ellen Samyn (VB): Wij willen wel een Fort 

Europa, waarin mensen zich opnieuw veilig kunnen 
voelen. Vlaanderen is vol en de asielaanpak kost 
handenvol geld. Het is nu wel duidelijk dat de 
Belgische en Europese aanpak niet werkt. Illegalen 
moeten zonder pardon worden teruggestuurd. Wie 
wordt uitgewezen moet echt weg. Vluchtelingen 
moeten in hun eigen regio worden opgevangen en 
ontwikkelingshulp moet gekoppeld worden aan een 
terugnameplicht van illegalen en criminelen. Geef de 
Vlamingen het beleid waarvoor ze gekozen hebben 
en waarvoor ze opnieuw zullen kiezen.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

08 Question de Nadia Moscufo à Vincent 

Van Peteghem (VPM Finances, Coordination lutte 
contre la fraude et Loterie Nationale) sur "La 
manifestation européenne contre l'austérité" 
(55004006P) 
 

08 Vraag van Nadia Moscufo aan Vincent 

Van Peteghem (VEM Financiën, Coördinatie 
fraudebestrijding en Nationale Loterij) over "De 
Europese betoging tegen het bezuinigingsbeleid" 
(55004006P) 
 

08.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Mardi, des 

milliers de travailleurs, venus de toute l'Europe, ont 
marché à Bruxelles contre l'austérité. J'étais fière de 
voir tous ces syndicats européens parler d'une seule 
voix! L'austérité, cela signifie des infirmières en burn-
out, des salaires et des pensions qui diminuent, et 
devoir travailler plus longtemps. Des politiciens qui 
gagnent 14 000 euros/mois nous demandent de 
nous serrer la ceinture. On ne les laissera pas faire! 
 
 
Que répondez-vous à ces milliers de travailleurs? 
Quelle est la position de la Belgique sur l'austérité 
européenne? 
 

08.01  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Afgelopen 

dinsdag hebben duizenden werknemers uit alle 
uithoeken van Europa in Brussel betoogd tegen het 
bezuinigingsbeleid. Ik was er trots op dat al die 
Europese vakbonden uit één mond spraken! Een 
bezuinigingsbeleid, dat betekent verpleegsters met 
een burn-out, lagere lonen en pensioenen, en langer 
moeten blijven werken. Politici die 14.000 euro per 
maand verdienen vragen ons om de buikriem aan te 
halen. Dat laten we niet over onze kant gaan! 
 
Wat antwoordt u aan die duizenden werknemers? 
Wat is het Belgische standpunt over het Europese 
bezuinigingsbeleid?  
 

08.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Les règles budgétaires ne portent pas 
seulement sur la dette, mais aussi sur les 
investissements, les réformes, la croissance 
économique et le progrès social. Pour protéger notre 
État-providence et maintenir notre crédibilité sur les 
marchés financiers, notre futur cadre budgétaire doit 
encourager les réformes. J'ai consulté la société 
civile. Sa contribution a orienté le débat vers une 
proposition qui, outre l'assainissement des finances 
publiques, met l'accent sur les réformes et les 
investissements.  

08.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): De 

begrotingsregels gaan niet enkel over de schuld, 
maar ook over investeringen, hervormingen, 
economische groei en sociale vooruitgang. Om onze 
welvaartsstaat te beschermen en onze 
geloofwaardigheid op de financiële markten te 
behouden, moet ons toekomstig begrotingskader 
hervormingen in de hand werken. Ik heb het 
maatschappelijk middenveld geraadpleegd. Dankzij 
zijn bijdrage hebben we het debat kunnen sturen in 
de richting van een voorstel waarmee we niet alleen 
de overheidsfinanciën consolideren, maar ook de 
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Un compromis entre États membres devra respecter 
les principes de la proposition de la Commission 
européenne. Les anciennes règles ne laissent pas 
suffisamment de place aux réformes et aux 
investissements. Je continuerai à œuvrer en faveur 
d'un accord qui défende notre prospérité. 
 

nadruk op hervormingen en investeringen leggen.  
 
Een compromis tussen de lidstaten zal de 
beginselen van het voorstel van de Europese 
Commissie moeten respecteren. De oude regels 
laten onvoldoende ruimte voor hervormingen en 
investeringen. Ik zal blijven ijveren voor een akkoord 
dat onze welvaart niet in gevaar brengt. 
 

08.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): De la 

prospérité de qui parlez-vous, Monsieur le ministre? 
Quand on veut équilibrer les comptes, on doit couper 
dans les dépenses ou chercher de nouvelles 
recettes. Pour nous, ce n'est pas la classe 
travailleuse qui doit payer cela. Nous défendrons 
tous les travailleurs d’Europe contre cette austérité 
dont vous êtes l’un des chantres. 
 

08.03  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): U hebt het 

over welvaart, mijnheer de minister, maar welvaart 
voor wie? Wanneer men de rekening wil doen 
kloppen, moet men snoeien in de uitgaven of nieuwe 
ontvangsten zoeken. Wij vinden dat het niet de 
werkende klasse is die dat moet betalen. Wij zullen 
alle werknemers in Europa verdedigen tegen dit 
bezuinigingsbeleid, waarvan u een van de 
fakkeldragers bent.  
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

09 Question de Gilles Vanden Burre à Vincent 

Van Peteghem (VPM Finances, Coordination lutte 
contre la fraude et Loterie Nationale) sur "La 
sortie progressive des subventions aux énergies 
fossiles" (55004018P) 
 

09 Vraag van Gilles Vanden Burre aan Vincent 

Van Peteghem (VEM Financiën, Coördinatie 
fraudebestrijding en Nationale Loterij) over "De 
uitdoving van de subsidies voor fossiele 
energiebronnen" (55004018P) 
 

09.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): S’il ne 

fallait retenir qu’une seule chose de la COP28, c’est 
cet engagement pour la sortie progressive des 
énergies fossiles.  
 
La Belgique y a contribué, puisque la 
ministre Khattabi a rejoint le groupe des pays les 
plus volontaristes. Nous avons donc pu aboutir à cet 
accord, qui reflète notre accord de gouvernement. 
Celui-ci évoque bien le principe du pollueur-payeur 
et veut décourager l'usage des combustibles 
fossiles. Le Plan national Énergie-Climat (PNEC) 
parle de suppression progressive des subventions 
aux combustibles fossiles. En Belgique, l'argent 
public qui subsidie les énergies fossiles représente 
13 milliards d'euros par an. Hormis les politiques de 
soutien aux plus fragiles pour qu'ils puissent se 
chauffer, il y a trois mesures qui nous semblent 
essentielles: mettre un terme au système des 
voitures de société, isoler tous les bâtiments et en 
finir avec les investissements dans des entreprises 
fossiles. 
 
 
Quel est votre plan d'action contre ces énergies 
fossiles?  
 

09.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Als we 

één ding moeten onthouden van de COP28, dan is 
het wel het engagement om fossiele brandstoffen uit 
te faseren.  
 
België heeft hieraan bijgedragen, want minister 
Khattabi heeft zich aangesloten bij de groep van 
landen die zich het daadkrachtigst opstelden 
Daardoor konden we dit akkoord bereiken, dat een 
weerspiegeling is van ons regeerakkoord. Het 
akkoord bevat het principe dat de vervuiler betaalt en 
wil het gebruik van fossiele brandstoffen 
ontmoedigen. In het Nationaal Energie- en 
Klimaatplan (NEKP) is er sprake van de uitfasering 
van subsidies voor fossiele brandstoffen. In ons land 
bedragen de subsidies voor fossiele brandstoffen 
13 miljard euro per jaar. Naast de 
beleidsmaatregelen om de meest kwetsbaren te 
ondersteunen zodat ze zich kunnen verwarmen, zijn 
er drie maatregelen die volgens ons cruciaal zijn: 
een einde maken aan het systeem van de 
bedrijfswagens, alle gebouwen isoleren en komaf 
maken met investeringen in fossiele bedrijven. 
 
Wat is uw actieplan tegen de fossiele brandstoffen?  
 

09.02  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

français): Il faut systématiquement réduire les 
subventions aux combustibles fossiles, d’une 
manière réfléchie et sociale. Grâce à la suppression 

09.02 Minister Vincent Van Peteghem (Frans): 

Subsidies voor fossiele brandstoffen moeten op een 
doordachte en maatschappelijk verantwoorde 
manier systematisch afgebouwd worden. Dankzij de 



CRABV 55 PLEN 276 14/12/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

17 

des aides fiscales pour les véhicules d’entreprise à 
énergie fossile, les émissions de CO2 seront réduites 
de 2,8 millions de tonnes d’ici 2030 et l'impact 
budgétaire positif a été calculé à au moins un milliard 
d’euros. Nous avons aussi réduit l’avantage fiscal 
pour le diesel professionnel, alors que la réforme de 
la déduction pour investissements se concentre 
spécifiquement sur la transition vers des sources 
d’énergie non fossile.  
 
Il reste du travail. Si nous voulons augmenter les 
charges sur la pollution, il faut aussi réduire les 
charges sur le travail. C’est ce que nous avons fait 
avec le premier tax shift et nous poursuivrons dans 
cette voie. 
 
Nous devons continuer à réformer de manière 
intelligente en nous engageant sur une voie qui nous 
éloigne des combustibles fossiles. 
 

afschaffing van de fiscale steunmaatregelen voor 
bedrijfswagens met verbrandingsmotor zal de CO2-
uitstoot tegen 2030 met 2,8 miljoen ton dalen en de 
positieve impact hiervan op de begroting werd op 
minstens 1 miljard euro geraamd. We hebben ook 
het fiscale voordeel voor professionele diesel 
verminderd, terwijl de hervorming van de 
investeringsaftrek specifiek gericht is op de 
overgang naar niet-fossiele energiebronnen.  
 
Er is nog werk aan de winkel. Als we de lasten op 
vervuiling willen verhogen, moeten we ook de lasten 
op arbeid verminderen. Dat hebben we met de 
eerste taxshift gedaan en dat zullen we blijven doen. 
 
 
We moeten op een slimme manier blijven hervormen 
door een benadering te kiezen die ons weg van de 
fossiele brandstoffen voert. 
 

09.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Nous 

partageons votre conclusion: s'éloigner 
progressivement des énergies fossiles, mais le faire 
de manière juste, sans laisser personne sur le bord 
du chemin. C’est un véritable enjeu de société, et la 
campagne électorale montrera qui est réellement en 
faveur de cette transition écologique. 
 

09.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Wij 

onderschrijven uw conclusie: we moeten geleidelijk 
afstappen van fossiele energie, maar dan op een 
rechtvaardige manier, waarbij er niemand aan zijn lot 
overgelaten wordt. Dat vormt een wezenlijke 
maatschappelijke uitdaging en tijdens de 
verkiezingscampagne zal blijken wie er écht 
voorstander is van deze ecologische transitie.  
 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

10 Questions jointes de 

- Malik Ben Achour à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le cessez-le-feu 
à Gaza et la collaboration accrue avec les 
likeminded pour reconnaître la Palestine" 
(55004001P) 
- Nabil Boukili à Hadja Lahbib (Affaires 
étrangères, Aff. eur., Commerce ext. et 
Institutions cult. fédérales) sur "Le cessez-le-feu 
à Gaza" (55004015P) 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Malik Ben Achour aan Hadja Lahbib 
(Buitenlandse Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse 
Handel en Fed. Cult. Instellingen) over "Een 
staakt-het-vuren in Gaza en nauwere 
samenwerking met gelijkgezinden om Palestina te 
erkennen" (55004001P) 
- Nabil Boukili aan Hadja Lahbib (Buitenlandse 
Zaken, Eur. Zaken, Buitenlandse Handel en Fed. 
Cult. Instellingen) over "Het staakt-het-vuren in 
Gaza" (55004015P) 
 

10.01  Malik Ben Achour (PS): Une enquête 

journalistique israélienne estime que la guerre à 
Gaza constitue des assassinats de masse. Les 
milliers de civils palestiniens, 70 % de femmes et 
d'enfants, ne sont pas des victimes collatérales, 
mais des cibles. La Dahiya, concept de la doctrine 
militaire israélienne, vise à créer la sidération et 
l'effroi en vue de rétablir la dissuasion israélienne par 
la disproportion de la réponse. 
 
La première phase de la guerre s'est concentrée sur 
le Nord, déplaçant massivement la population vers 
le Sud,  aujourd'hui bombardé. Or la population ne 
peut retourner au Nord. Soutenir cette guerre, c'est 
accepter de vider Gaza de sa population en la tuant 

10.01  Malik Ben Achour (PS): Volgens Israëlisch 

journalistiek onderzoek is de oorlog in Gaza je 
reinste massamoord. Duizenden Palestijnse 
burgerslachtoffers, onder wie 70 % vrouwen en 
kinderen, zijn geen collateral damage, maar waren 
een doelwit. De Dahiya-strategie, een begrip uit de 
Israëlische militaire doctrine, beoogt een shock-and-
awe-effect om de Israëlische afschrikking te 
herstellen door een disproportionele reactie. 
 
De eerste fase van de oorlog was gericht op het 
noorden van Gaza, waardoor de bevolking massaal 
naar het zuiden trok. Nu wordt het zuiden 
gebombardeerd. De bevolking kan echter niet naar 
het noorden terugkeren. Wie deze oorlog steunt, 
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ou la déplaçant. 
 
 
Soutenez-vous un cessez-le-feu immédiat et durable 
ou un cessez-le-feu humanitaire, compris comme 
une pause des hostilités? Le premier ministre a 
demandé à Charles Michel une perspective sérieuse 
et crédible pour  reconnaître l'État de Palestine. La 
Belgique suivra-t-elle? 
 

aanvaardt dat de Gazastrook ontvolkt wordt, doordat 
de bevolking gedood of verdreven wordt. 
 
Steunt u een onmiddellijk en duurzaam staakt-het-
vuren of een humanitair staakt-het-vuren, dat als een 
pauze in de vijandelijkheden moet worden 
beschouwd? De eerste minister heeft Charles Michel 
om een ernstig en geloofwaardig perspectief 
gevraagd op erkenning van de Palestijnse staat. Zal 
België volgen? 
 

10.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Le massacre des 

civils palestiniens continue à Gaza: près de 
20 000 morts, dont plus de 7 500 enfants, 
assassinés par l'armée d'occupation israélienne. 
Rien n'arrête la barbarie de l'État terroriste d'Israël. 
Et contre ces crimes de guerre, toujours aucune 
sanction de la part des pays occidentaux, votre 
gouvernement compris. Cela s’appelle de la 
complicité. 
 
 
Un cessez-le-feu immédiat est impératif pour sauver 
des vies. La Cour pénale internationale est invitée à 
délivrer des mandats d’arrêt à l’encontre des 
responsables israéliens. Le MR se couvre de honte 
en mettant son veto dans ce Parlement pour que le 
cessez-le-feu ne soit pas voté. Cela vous rend 
complices de nettoyage ethnique. 
 
 
Est-ce que vous allez appeler à un cessez-le-feu? 
Est-ce que vous allez prendre des sanctions contre 
l'État terroriste d'Israël?  
 

10.02  Nabil Boukili (PVDA-PTB): In de Gazastrook 

gaat de slachtpartij onder Palestijnse burgers door: 
het Israëlische bezettingsleger heeft er intussen 
bijna 20.000 mensen gedood, onder wie meer dan 
7.500 kinderen. De terreurstaat Israël laat zich door 
niets tegenhouden en blijft wreedheden begaan. En 
de westerse landen, waartoe ook uw regering 
behoort, hebben tegen die oorlogsmisdaden nog 
steeds geen sancties uitgevaardigd. 
'Medeplichtigheid' noemt men dat. 
 
Een onmiddellijk staakt-het-vuren is absoluut 
noodzakelijk om levens te redden. Het Internationaal 
Strafhof wordt verzocht om aanhoudingsmandaten 
uit te vaardigen tegen Israëlische leiders. De MR 
maakt zich te schande door in dit Parlement zijn veto 
uit te spreken opdat de oproep tot een staakt-het-
vuren niet goedgekeurd wordt. Dat maakt u 
medeplichtig aan etnische zuivering. 
 
Zult u tot een staakt-het-vuren oproepen? Zult u 
sancties opleggen aan de terreurstaat Israël? 
 

10.03  Hadja Lahbib, ministre (en français): La 

situation à Gaza est gravissime. Les organisations 
des Nations Unies sur place dénoncent une 
souffrance insupportable qui ne peut laisser 
personne indifférent. Lundi, au Conseil Affaires 
étrangères, nous avons demandé un cessez-le-feu 
humanitaire immédiat, la reprise des pourparlers et 
la libération des otages. Nous sommes dans les 
premiers pays à avoir voté des résolutions en ce 
sens. La dernière a fait l'objet d'un veto au Conseil 
de sécurité, mais a été soutenue par 153 États à 
l'Assemblée générale.  
 
 
 
Nous faisons tout pour défendre les droits humains 
et le droit international. Nous avons interdit sur notre 
sol la présence de colons violents. J'ai obtenu de 
M. Borrell qu'il fasse une proposition en ce sens. 
Nous avons aidé nos compatriotes bloqués à Gaza 
et rapatrié 140 Belgo-Palestiniens et leurs familles.  
 

10.03 Minister Hadja Lahbib (Frans): De situatie in 

Gaza is zeer ernstig. De VN-organisaties die ter 
plaatse aanwezig zijn, klagen het ondraaglijke leed 
aan dat niemand onberoerd kan laten. Maandag 
jongstleden hebben wij op de vergadering van de 
Raad Buitenlandse Zaken aangedrongen op een 
onmiddellijk humanitair staakt-het-vuren, de 
hervatting van de onderhandelingen en de vrijlating 
van de gijzelaars. België is een van de eerste landen 
die resoluties in die zin goedgekeurd heeft. Tegen de 
recentste resolutie werd er in de VN-Veiligheidsraad 
een veto uitgesproken, hoewel ze door 153 lidstaten 
van de Algemene Vergadering van de VN gesteund 
werd.  
 
We doen al het mogelijke om de mensenrechten en 
het internationale recht te verdedigen. We hebben 
de aanwezigheid van gewelddadige kolonisten op 
ons grondgebied verboden. Ik heb van de heer 
Borrell gedaan gekregen dat hij een voorstel in die 
zin zou indienen. We hebben hulp geboden aan 
onze landgenoten die in Gaza vastzaten en 
140 Belgisch-Palestijnse burgers en hun gezinnen 



CRABV 55 PLEN 276 14/12/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

19 

gerepatrieerd.  
 

Nous organisons également l'aide humanitaire via B-
FAST: 1,4 million d'euros de matériel a été mis à 
disposition. Un premier vol est parti la semaine 
dernière, un autre partira demain. 
 
À côté de cet engagement humanitaire, il y a notre 
engagement politique. Je vais me rendre à Oslo pour 
une réunion dont l’objet est le retour à des 
pourparlers de paix pour aller vers une solution à 
deux États, impliquant par définition la 
reconnaissance d'un État palestinien. Nous sommes 
en dialogue avec plusieurs États membres de l'UE 
pour préparer cette reconnaissance. Il y va de 
l'intérêt des Palestiniens, des Israéliens et du nôtre. 
 

We organiseren de humanitaire hulp ook via B-
FAST: er werd voor 1,4 miljoen euro aan materiaal 
beschikbaar gesteld. De eerste vlucht is vorige week 
vertrokken en morgen volgt er nog een. 
 
Naast dit humanitair engagement is er ook ons 
politiek engagement. Ik ga naar Oslo voor een 
bijeenkomst om de vredesbesprekingen nieuw leven 
in te blazen en op die wijze tot een 
tweestatenoplossing te komen, die per definitie de 
erkenning van een Palestijnse staat inhoudt. We zijn 
in gesprek met verschillende EU-lidstaten om die 
erkenning voor te bereiden. Dat is in het belang van 
de Palestijnen, de Israëli's en onszelf. 
 

10.04  Malik Ben Achour (PS): Le gouvernement 

israélien ne veut pas d'une solution à deux États et 
n'est donc pas un interlocuteur pour la paix. En 
reconnaissant l'État de Palestine, la Belgique peut 
rappeler la nécessité d'une solution durable et la 
centralité du droit international. C'est le moment 
opportun! Plutôt qu'un cessez-le-feu humanitaire, 
donc temporaire, demandez un cessez-le-feu 
immédiat et durable! 
 

10.04  Malik Ben Achour (PS): De Israëlische 

regering wil geen tweestatenoplossing en is dus 
geen gesprekspartner voor vrede. Door de staat 
Palestina te erkennen kan België erop wijzen dat er 
een duurzame oplossing nodig is en dat het 
internationale recht centraal moet staan. Dit is het 
geschikte moment! Vraag in plaats van een 
humanitair staakt-het-vuren, dat tijdelijk is, een 
onmiddellijk en duurzaam staakt-het-vuren! 
 

10.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): L'aide 

humanitaire va de soi. Empêcher les colons, 
criminels de guerre, sur notre territoire, c'est un 
minimum! Vous n'avez pas sanctionné Israël pour le 
contraindre au cessez-le-feu. L'Europe, comme 
partenaire économique, est complice de crimes de 
guerre, comme Belfius qui investit dans les colonies. 
Et comme ministre des Affaires étrangères, vous en 
êtes responsable. 
 

10.05  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Humanitaire hulp 

is vanzelfsprekend. Een inreisverbod voor kolonisten 
en oorlogsmisdadigers, dat is wel het minste! U hebt 
geen sancties uitgevaardigd tegen Israël om dat land 
te dwingen tot een staakt-het-vuren. Europa is als 
economische partner medeplichtig aan 
oorlogsmisdaden, net als Belfius, dat in de bezette 
gebieden investeert. Als minister van Buitenlandse 
Zaken bent u daar verantwoordelijk voor. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

11 Questions jointes de 

- Karin Jiroflée à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "Le 
rapport de l'OCDE sur la politique de gestion de la 
crise du coronavirus" (55004004P) 
- Frieda Gijbels à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur 
"L'évaluation réalisée par l'OCDE de la gestion de 
la crise sanitaire" (55004023P) 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Karin Jiroflée aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "Het 
OESO-rapport over het coronabeleid" 
(55004004P) 
- Frieda Gijbels aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 
evaluatie door de OESO van de aanpak van de 
coronacrisis" (55004023P) 
 

11.01  Karin Jiroflée (Vooruit): Il a rarement été 

aussi crucial d'opérer les bons choix aux moments 
les plus difficiles que durant la crise sanitaire. Il est 
dès lors très précieux de jeter un regard extérieur et 
critique a posteriori sur nos choix. Même si cela 
n'enlèvera rien à la souffrance humaine, cela nous 
permettra de mieux nous préparer aux prochaines 
crises sanitaires. 
 

11.01  Karin Jiroflée (Vooruit): De juiste keuzes 

maken op de moeilijkste momenten was zelden zo 
essentieel als tijdens de coronacrisis. Een kritische 
blik van buitenaf die onze keuzes achteraf tegen het 
licht houdt, is dan zeer waardevol. Al biedt het geen 
soelaas voor het menselijke leed, het maakt wel dat 
we ons beter kunnen voorbereiden op een volgende 
gezondheidscrisis. 
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Le rapport de l'OCDE souligne le succès de la 
gestion de la crise et l'efficacité des programmes de 
vaccination, mais stipule également que la Belgique 
a réagi avec un temps de retard au début de la 
pandémie. Quels enseignements le ministre tire-t-il 
des recommandations formulées dans ce rapport et 
comment pouvons-nous encore mieux nous 
préparer à de telles crises? 
 

Het OESO-rapport wijst op een succesvolle 
beheersing van de crisis en effectieve 
vaccinatieprogramma’s, maar het zegt ook dat 
België te laat uit de startblokken is geschoten bij de 
start van de pandemie. Welke lessen trekt de 
minister uit de aanbevelingen van dat rapport en hoe 
bereiden we ons nog beter voor op een dergelijke 
crisis? 
 

11.02  Frieda Gijbels (N-VA): Il aura fallu près de 

quatre ans pour que nous disposions enfin de 
l'évaluation de la gestion de la pandémie. Le 
gouvernement bénéficie d'une analyse très pointue 
d'une crise que personne ne souhaite revivre. De 
nombreuses personnes ont en effet souffert sur le 
plan mental. 
 
Dans son rapport, l'ODCE n'hésite pas à affirmer que 
ce sont les personnes les plus vulnérables 
socialement, les jeunes et le personnel soignant qui 
ont le plus souffert. Nous avons été particulièrement 
affectés en raison de notre impréparation. Le 
personnel soignant et la population nous ont aidés à 
traverser la crise, tandis que le taux de confiance 
dans les autorités fédérales en Belgique a été 
inférieur à la moyenne observée dans les autres 
pays, selon le rapport. Il est question de manque 
d'ouverture, de contrôle démocratique ainsi que de 
besoin de transparence et d'avis scientifiques 
multidisciplinaires. Les structures qui ont été mises 
en place dans l'improvisation ont fait naître une 
certaine confusion quant à la question de savoir qui 
était responsable de quoi. 
 
Quels enseignements le ministre tire-t-il du rapport? 
Sommes-nous aujourd'hui parés à affronter une 
nouvelle crise sanitaire? 
 

11.02  Frieda Gijbels (N-VA): Bijna vier jaar later 

hebben we eindelijk de evaluatie van de aanpak van 
de pandemie. De regering heeft baat bij een 
haarscherpe analyse van een crisis die we niet nog 
eens willen meemaken. Veel mensen hebben 
immers een mentale klap gekregen.  
 
 
Het OESO-rapport zegt onomwonden dat de sociaal 
zwaksten, de jongeren en de zorgverstrekkers de 
grootste klap hebben gekregen. Door ons gebrek 
aan paraatheid werden we bijzonder hard getroffen. 
De zorgverstrekkers en de bevolking hebben ons 
door de crisis geloodst, terwijl volgens het rapport 
het vertrouwen in de federale overheid lager was dan 
gemiddeld in andere landen. Er is sprake van een 
gebrek aan openheid en democratische controle en 
van de nood aan transparant, wetenschappelijk 
advies uit vele disciplines. Geïmproviseerde 
structuren maakten dat niemand wist wie waarvoor 
verantwoordelijk was. 
 
 
 
 
Welke lessen trekt de minister uit het rapport? Zijn 
wij vandaag voorbereid op een nieuwe sanitaire 
crisis? 
 

11.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Selon le rapport de l'OCDE, nous 
étions insuffisamment préparés au début de la 
pandémie, tout comme d'autres pays. En revanche, 
les choix judicieux ont été opérés et la gestion de la 
crise s'est améliorée progressivement. La création 
du Commissariat Corona a été un moment clé et 
nous avons fait preuve d'un leadership politique fort 
au cours de la seconde période de la pandémie, ce 
qui était très important. 
 
Il est de notoriété publique que la confiance dans les 
institutions est faible dans notre pays, plus faible que 
dans d'autres pays, mais d'après l'OCDE, la 
confiance dans la politique de gestion de la 
pandémie était, en revanche, relativement élevée. 
La structure de santé nationale obtenait de meilleurs 
résultats à cet égard que les maisons de repos et de 
soins, mais celles-ci ont dû faire face à un impact 
très important au début de la crise. L'OCDE énumère 

11.03 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Volgens het OESO-rapport waren we 
bij het begin van de pandemie onvoldoende 
voorbereid, net zoals andere landen. Wel werden de 
juiste keuzes gemaakt en het beheer van de crisis 
verbeterde stapsgewijs. De oprichting van het 
Coronacommissariaat was een sleutelmoment en in 
de tweede periode van de pandemie werd een sterk 
politiek leiderschap getoond, wat heel belangrijk 
was. 
 
Het is bekend dat het vertrouwen in de instellingen 
in ons land in vergelijking met andere landen laag is, 
maar volgens de OESO was het vertrouwen in het 
coronabeleid dan weer relatief groot. De nationale 
gezondheidsvoorzieningen scoorden daarin beter 
dan de woonzorgcentra, maar die kregen dan ook 
een heel zware impact te verwerken in het begin van 
de crisis. De OESO geeft ook aan aan welke punten 
er moet worden gewerkt om dat vertrouwen en 
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également les points à améliorer pour renforcer la 
confiance et l'adhésion. 
 
Des milliers de décès ont effectivement été déplorés, 
mais nous avons aussi sauvé des milliers de vie en 
prenant des mesures difficiles. Dès le premier jour, 
la lutte contre le virus a été la priorité mais nous ne 
souhaitions pas non plus isoler totalement les 
citoyens. Notre deuxième priorité était de maintenir 
autant que possible les écoles ouvertes. La 
troisième priorité était de permettre aux entreprises 
de fonctionner et, ce faisant, de préserver les 
emplois. Il ressort du rapport qu'en ce qui concerne 
l'ouverture des écoles, notre pays a obtenu de bons 
résultats. 
 

draagvlak nog te versterken.  
 
 
Er vielen inderdaad duizenden doden te betreuren, 
maar we hebben ook duizenden levens gered 
dankzij moeilijke maatregelen. Vanaf de eerste dag 
was de strijd tegen het virus prioritair, maar we 
wilden de mensen ook niet helemaal isoleren. Onze 
tweede prioriteit was de scholen zoveel mogelijk 
open te houden. De derde prioriteit was dat bedrijven 
zouden blijven draaien en dat de jobs op die manier 
zouden worden gevrijwaard. Uit het rapport blijkt dat 
wat betreft het openhouden van scholen ons land 
goed heeft gescoord.  
 

En dépit de ces priorités, le bien-être mental a 
souffert de la crise, mais, en parallèle, l'OCDE 
estime qu'il est positif que nous fournissions entre-
temps d'importants efforts en faveur des soins de 
santé mentale. 
 
L'OCDE formule plusieurs observations critiques 
relatives à notre soutien économique et social: nous 
aurions dû miser davantage sur des mesures de 
liquidités en vue d'une efficacité accrue. 
 
L'OCDE souligne l'énorme importance de notre 
campagne de vaccination interfédérale. À cet égard, 
nous devons remercier les nombreux infirmiers, 
médecins, pharmaciens, volontaires, 
administrations communales, gouvernements des 
entités fédérées et nos propres services. Je tiens 
également à me concerter avec les entités fédérées 
à ce sujet. La semaine prochaine, dans le cadre de 
la conférence interministérielle Santé publique, nous 
évoquerons le plan global de préparation 
(preparedness plan). Ce rapport pourra alors 
prouver son utilité. 
 

Ondanks die prioriteiten heeft het mentale welzijn 
onder de crisis geleden, maar de OESO vindt het 
tegelijkertijd positief dat we ondertussen belangrijke 
inspanningen leveren voor de geestelijke 
gezondheidszorg. 
 
Er zijn enkele kritische bedenkingen bij onze 
economische en sociale steun, waar we meer 
hadden moeten inzetten op liquiditeitsmaatregelen 
voor meer efficiëntie.  
 
De OESO onderstreept het enorme belang van onze 
interfederale vaccinatiecampagne. We moeten 
daarvoor de vele verpleegkundigen, artsen, 
apothekers, vrijwilligers, gemeentebesturen, 
deelregeringen en onze eigen mensen danken. Ik wil 
daarover ook overleg met de deelstaten. Volgende 
week zullen we het in de interministeriële conferentie 
Volksgezondheid hebben over het algemeen 
preparedness plan. Dit rapport kan daarbij zijn nut 
bewijzen. 
 

11.04  Karin Jiroflée (Vooruit): Dans la lutte contre 

la pandémie du covid également, les meilleurs 
timoniers sont souvent à quai. Il est essentiel d’avoir 
un gouvernement qui prend ses responsabilités au 
sérieux, qui prend des décisions et qui est prêt à les 
justifier. C'est exactement ce qu'ont fait le premier 
ministre et le ministre de la Santé publique. 
 

11.04  Karin Jiroflée (Vooruit): Ook in de aanpak 

van de covidpandemie staan de beste stuurlui vaak 
aan wal. Een regering die haar verantwoordelijkheid 
ernstig neemt, die beslissingen neemt en bereid is 
daarvoor verantwoordelijkheid af te leggen, is 
essentieel. Dat is precies wat de premier en de 
minister van Volksgezondheid hebben gedaan.  
 

11.05  Frieda Gijbels (N-VA): Ce n'est pas le 

gouvernement fédéral qui a fait du bon travail, mais 
le secteur des soins de santé, l'enseignement, les 
entrepreneurs et nos citoyens. Il n'y avait pas de plan 
pandémie et les recours à l’improvisation ont été 
nombreux. Le pire, c'est que quatre ans plus tard, 
nous n'avons toujours pas de plan pandémie. Selon 
le dernier indice de sécurité sanitaire mondiale, notre 
situation est encore pire qu'en 2019. En termes de 
préparation, nous sommes classés 156e sur 

11.05  Frieda Gijbels (N-VA): Niet de federale 

regering heeft dit goed aangepakt, wel de 
zorgsector, het onderwijs, de ondernemers en onze 
burgers. Er was geen pandemieplan en er werd 
volop geïmproviseerd. Het ergste is dat we vier jaar 
later nog altijd geen pandemieplan hebben. Volgens 
de laatste Global Health Security Index zijn we er 
zelfs nog slechter aan toe dan in 2019. Qua 
paraatheid staan wij op plaats 156 van 195 landen! 
Het vertrouwen in de federale overheid ligt volgens 
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195 pays! La confiance dans l’autorité fédérale est 
de 32 %, soit 10 % de moins que la moyenne, selon 
l'OCDE. Le ministre doit arrêter de voir la vie en rose. 
 

de OESO op 32 %, 10 % lager dan het gemiddelde. 
De minister moet zijn roze bril afzetten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

12 Questions jointes de 

- Kim Buyst à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "Les pratiques abusives en 
matière d'adoption" (55004002P) 
- Ben Segers à Paul Van Tigchelt (VPM Justice et 
Mer du Nord) sur "Les 30 000 enfants vendus par 
l'Église" (55004005P) 
- Yngvild Ingels à Paul Van Tigchelt (VPM Justice 
et Mer du Nord) sur "Les pratiques abusives en 
matière d'adoption" (55004009P) 
- Michel De Maegd à Paul Van Tigchelt (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Les bébés vendus 
par l'Église" (55004017P) 
- Servais Verherstraeten à Paul Van Tigchelt (VPM 
Justice et Mer du Nord) sur "Les adoptions 
forcées et le rôle de l'Église dans cette affaire" 
(55004019P) 
 

12 Samengevoegde vragen van 

- Kim Buyst aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De misbruiken met betrekking 
tot adopties" (55004002P) 
- Ben Segers aan Paul Van Tigchelt (VEM Justitie 
en Noordzee) over "De 30.000 door de kerk 
verkochte kinderen" (55004005P) 
- Yngvild Ingels aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De misbruiken met 
betrekking tot adopties" (55004009P) 
- Michel De Maegd aan Paul Van Tigchelt (VEM 
Justitie en Noordzee) over "De door de kerk 
verkochte baby's" (55004017P) 
- Servais Verherstraeten aan Paul Van Tigchelt 
(VEM Justitie en Noordzee) over "De gedwongen 
adopties en de rol die de kerk daarbij speelde" 
(55004019P) 
 

12.01  Kim Buyst (Ecolo-Groen): L'adoption peut 

être une belle aventure, mais ce que j'ai lu dans la 
presse ce matin à propos des enfants vendus par 
l'Église me répugne. Des enfants et des mères ont 
été victimes de faits de traite des êtres humains et 
d'adoption forcée commis par l'Église catholique. 
Après avoir accouché dans l'anonymat, 30 000 
jeunes femmes ont dû abandonner leurs enfants, qui 
ont ensuite été offerts à l'adoption par l'Église contre 
de grosses sommes d'argent. 
 
Comment ces enfants adoptés peuvent-ils retrouver 
leurs parents si l'Église a détruit les documents? Et 
s'ils retrouvent leurs parents biologiques, de quelle 
aide peuvent-ils bénéficier? Après ce nouveau 
scandale au sein de l'Église, nous devons faire toute 
la lumière sur cette affaire. Comment le ministre va-
t-il s'y prendre? 
 

12.01  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Adoptie kan mooi 

zijn, maar wat ik deze morgen in de krant las over de 
zogenaamde kinderen van de kerk, was 
weerzinwekkend. Kinderen en moeders werden het 
slachtoffer van mensenhandel en gedwongen 
adoptie door de katholieke kerk, 30.000 jonge 
vrouwen moesten anoniem bevallen, waarna hun 
kinderen voor grof geld ter adoptie door de kerk 
werden verkocht. 
 
 
Hoe kunnen die adoptiekinderen hun ouders 
terugvinden als de kerk de documentatie 
vernietigde? En als zij hun biologische ouders 
terugvinden, hoe worden zij dan geholpen? Na dit 
nieuwe schandaal in de kerk moeten we de onderste 
steen bovenhalen. Hoe zal de minister dat doen? 
 

12.02  Ben Segers (Vooruit): Dans notre pays, 

30 000 jeunes filles mineures et femmes enceintes 
non mariées ont été contraintes d'abandonner leurs 
enfants. Ces enfants ont été vendus par l'Église à 
des fins lucratives. Une histoire atroce et insensée. 
 

12.02  Ben Segers (Vooruit): In ons land werden 

30.000 minderjarige meisjes en ongehuwde 
zwangere vrouwen gedwongen om hun kind af te 
staan. Hun kinderen werden door de kerk uit 
winstbejag verkocht. Een gruwelijke, waanzinnige 
geschiedenis.  
 

Hier, ma proposition visant à assimiler les adoptions 
illégales et forcées à de la traite des êtres humains 
a été adoptée. Le monde politique est enfin passé à 
l'action en reconnaissant les victimes d'abus 
sexuels. Nous nous devons également d'agir pour 
ces victimes-ci. 
 
L'Église affirme ne pouvoir passer à l'action qu'à 

Gisteren werd mijn voorstel om illegale en 
gedwongen adoptie te erkennen als mensenhandel 
goedgekeurd. De politiek is eindelijk in actie 
geschoten om de slachtoffers van seksueel misbruik 
te erkennen. Dat moeten we ook doen voor deze 
slachtoffers van mensenhandel.  
 
De kerk beweert pas in actie te kunnen schieten na 
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l'issue d'une enquête indépendante. 
Qu'entreprendra le ministre dans le cadre de ses 
compétences en matière de justice et de 
communautés religieuses? 
 
Le ministre veillera-t-il à ce que la reconnaissance 
des victimes d'abus sexuels et de traite des êtres 
humains occupe une place centrale lors de la visite 
prévue du pape dans notre pays? 
 

onafhankelijk onderzoek. Wat zal de minister doen 
vanuit zijn bevoegdheden voor justitie en de 
geloofsgemeenschappen?  
 
 
Zal de minister ervoor zorgen dat de erkenning van 
de slachtoffers van seksueel misbruik en 
mensenhandel een centrale plaats krijgt bij het 
geplande bezoek van de paus aan ons land?  
 

12.03  Yngvild Ingels (N-VA): Compte tenu de mon 

expérience personnelle, je ne me sens pas à l'aise 
au sein de cette assemblée aujourd'hui. Les 
témoignages publiés dans le journal de ce jour m'ont 
beaucoup touchée. Pourtant, je suis reconnaissante 
qu'une mère biologique ait également enfin pu 
prendre la parole à ce propos. Elle a été détenue 
contre son gré dans un institut catholique qui faisait 
office d'usine à bébés et a dû non seulement 
abandonner sa fille, mais a aussi été stérilisée. Ces 
événements se sont déroulés à la fin des 
années 1980! L'adoption contre la volonté des 
parents biologiques constitue une violation des 
droits de l'homme. Combien de récits devrons-nous 
encore entendre avant de vraiment passer à 
l'action? 
 

12.03  Yngvild Ingels (N-VA): Gezien mijn 

persoonlijke betrokkenheid sta ik hier niet graag 
vandaag. De getuigenissen in de krant van vandaag 
brachten bij mij heel wat teweeg. Toch ben ik 
dankbaar dat daarbij eindelijk ook een 
geboortemoeder aan het woord kwam. Zij werd 
zonder toestemming opgesloten in een katholiek 
instituut dat dienst deed als babyfabriek en moest 
niet alleen haar dochter afgeven, maar werd ook 
gesteriliseerd. Dit alles gebeurde eind van de jaren 
80! Adoptie tegen de wil in van de geboorteouders, 
is een schending van de mensenrechten. Hoeveel 
verhalen moeten wij nog horen voor wij echt in actie 
schieten? 
 

Certaines mesures ont déjà été prises. Nous 
pourrons bientôt adopter la procédure simplifiée de 
changement de nom et, dans quelques semaines, le 
nouveau Code pénal. Néanmoins, j'ai parfois 
l'impression que nous avons oublié la résolution de 
2022. Celle-ci demandait de reconnaître les victimes 
et donc d'inventorier les faits et les témoignages. Le 
temps presse. Je ne sais pas quel âge avait ma mère 
biologique, mais j'ai plus de 40 ans aujourd'hui. 
Quand pouvons-nous espérer une réponse? 
(Applaudissements sur tous les bancs) 
 

Er zijn al enkele stappen gezet. Straks kunnen wij 
misschien de vereenvoudigde procedure voor 
naamsverandering goedkeuren en over een paar 
weken ook het nieuwe Strafwetboek. Toch denk ik 
soms dat we de resolutie uit 2022 vergeten zijn. 
Daarin werd gevraagd om de slachtoffers te 
erkennen en dus de feiten te inventariseren en 
getuigenissen op te tekenen. De tijd dringt. Ik weet 
niet hoe oud mijn biologische moeder was, maar ik 
ben ondertussen ouder dan 40. Wanneer mogen wij 
een antwoord verwachten? (Applaus op alle banken) 
 

12.04  Michel De Maegd (MR): Depuis plusieurs 

mois, vous travaillez à une enquête administrative 
sur les adoptions internationales illégales. Des 
milliers d'enfants ont été volés pour être placés sur 
le marché de l'adoption en Belgique. Cela a conduit 
à la résolution que j'ai fait adopter à l'unanimité. 
 
 
Dans notre pays, plus de 30 000 enfants nés de 
femmes placées dans des institutions catholiques 
ont été enlevés à leur mère, des années 40 aux 
années 80. Ces mères auraient parfois été victimes 
de violences sexuelles dans ces établissements et 
stérilisées de force pendant l'accouchement. 
Comment a-t-on pu en arriver là? Qui savait? Qui n'a 
rien dit? Toute la lumière doit être faite. Nous le 
devons aux victimes. L'Église plaide pour une 
enquête indépendante. Cela me semble impératif. 
 

12.04  Michel De Maegd (MR): U werkt al een 

aantal maanden aan een administratief onderzoek 
naar de gevallen van illegale interlandelijke adoptie. 
Duizenden kinderen werden ontvoerd, zodat ze 
geadopteerd konden worden in België. Die situatie 
vormde de aanleiding voor de door mij ingediende 
resolutie, die eenparig goedgekeurd werd. 
 
In ons land werden meer dan 30.000 kinderen van 
vrouwen die in katholieke instellingen geplaatst 
waren bij hun moeder weggehaald, tussen de 
jaren 40 en 80. Die moeders zouden soms zelf het 
slachtoffer geweest zijn van seksueel geweld in die 
instellingen en een gedwongen sterilisatie 
ondergaan hebben tijdens de bevalling. Hoe kon het 
zover komen? Wie waren er op de hoogte? Wie heeft 
er gezwegen? Dat moet opgehelderd worden. Dat 
zijn we verplicht aan de slachtoffers. De kerk pleit 
voor een onafhankelijk onderzoek. Dat lijkt me 
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Avez-vous eu connaissance de ces faits? Disposez-
vous d'informations supplémentaires? Qui sont les 
victimes? Que sait-on de l'administration qui a validé 
ces adoptions, alors que la plupart des dossiers 
n'auraient pas été conservés? Comment allez-vous 
réagir? Comptez-vous ouvrir une enquête 
indépendante? 
 

absoluut noodzakelijk.  
 
Was u op de hoogte van die feiten? Beschikt u over 
nadere informatie? Wie zijn de slachtoffers? Wat is 
er bekend over de administratie die groen licht 
gegeven heeft voor die adopties? Het merendeel 
van de dossiers werd blijkbaar niet bewaard. Hoe 
zult u hierop reageren? Zult u een onafhankelijk 
onderzoek instellen?  
 

12.05  Servais Verherstraeten (cd&v): Les 

témoignages douloureux sur les abus sexuels et les 
adoptions forcées jusque dans les années 1980 
marqueront durablement la population et terniront à 
jamais le prestige de l'Église. Il est inadmissible de 
séparer des mères de leurs enfants. Peu importe 
que les faits aient été commis dans le passé, la 
société et l'Église ont pour mission d'aider les 
victimes. Il est positif que le Parlement flamand et la 
Conférence épiscopale aient présenté leurs excuses 
il y a plusieurs années, mais cela ne suffit pas.  
 
 
Qu'en est-il de l'exécution de la résolution? Quel est 
l'état d'avancement de l'enquête administrative et de 
la reconnaissance des victimes? Qu'en est-il de 
l'assistance aux victimes et des réparations 
demandées? 
 

12.05  Servais Verherstraeten (cd&v): De pijnlijke 

getuigenissen over seksueel misbruik en over 
gedwongen adopties tot de jaren 80 zullen een 
blijvende indruk nalaten en voor altijd een smet zijn 
op het blazoen van de kerk. Het scheiden van 
moeders en kinderen is onaanvaardbaar. Het speelt 
geen rol dat de feiten tot het verleden behoren, het 
is de opdracht van de samenleving en de kerk om de 
slachtoffers bij te staan. Het is goed dat het Vlaams 
Parlement en de Bisschoppenconferentie jaren 
geleden hun excuses hebben aangeboden, maar dat 
is niet voldoende.  
 
Hoe staat het met de uitvoering van de resolutie? 
Hoe staat het met het administratief onderzoek en de 
erkenning van de slachtoffers? Hoe staat het met de 
bijstand aan de slachtoffers en het gevraagde 
rechtsherstel? 
 

12.06  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Les affreuses souffrances causées par ces pratiques 
ignobles au sein de l'Église ont été dépeintes avec 
justesse. Il est courageux de la part de Mme Ingels 
d'avoir osé mettre un visage et une voix sur cette 
souffrance. 
 

12.06 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Het 

ontiegelijke leed veroorzaakt door deze gruwelijke 
praktijken in de kerk werd treffend geïllustreerd. Het 
is moedig van mevrouw Ingels dat ze dat leed een 
gezicht en een stem durft te geven. 
 

Nous ne pouvons pas rester les bras croisés. Après 
le documentaire Godvergeten, j'ai demandé à 
l'Église de retirer de sa liste salariale les prêtres 
coupables d'abus. Entre-temps, quatre personnes 
ont déjà été retirées de cette liste et une procédure 
est en cours pour quatre autres.  
 
 
Nous n'avons pas encore reçu de réponse du pape 
au sujet du retrait du titre d'évêque à Roger 
Vangheluwe. La visite du pape dans notre pays 
l'année prochaine ne pourra se dérouler dans de 
bonnes conditions que si cette question est réglée.  
 
À l’instar des nombreux cas d'abus dans l'Église, les 
pratiques horribles qui ont consisté à forcer des 
mères à abandonner leurs enfants ont également 
causé des traumatismes. L'Église et la société 
doivent prendre leurs responsabilités en 
reconnaissant les victimes et en enquêtant de 
manière approfondie sur les faits. Je ne veux pas 
créer de faux espoirs. Dans la plupart des cas, les 

Wij mogen niet lijdzaam toekijken. Na de 
documentaire Godvergeten heb ik aan de kerk 
gevraagd om priesters die zich schuldig gemaakt 
hebben aan misbruik van de loonlijst te schrappen. 
Ondertussen werden er al vier mensen van die lijst 
geschrapt en loopt er een procedure over vier 
anderen.  
 
We hebben nog geen antwoord ontvangen van de 
paus over het ontnemen van de titel van bisschop 
van Roger Vangheluwe. Het bezoek van de paus 
aan ons land volgend jaar kan enkel goed verlopen 
als hier werk van wordt gemaakt.  
 
Net als de vele gevallen van misbruik in de kerk 
hebben ook de gruwelijke praktijken waarbij 
moeders verplicht hun kinderen moesten afstaan, 
trauma's veroorzaakt. De kerk en de samenleving 
moeten hierin hun verantwoordelijkheid nemen door 
de slachtoffers te erkennen en de feiten grondig te 
onderzoeken. Ik wil geen valse verwachtingen 
scheppen. In de meeste gevallen zullen de feiten 
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faits seront juridiquement prescrits. La traite des 
êtres humains n'a été criminalisée qu'en 1995. Il 
n’empêche qu'une enquête doit être menée et que 
nous devons faire tout ce qui est en notre pouvoir 
pour aider les victimes et leur apporter des réponses. 
 

juridisch verjaard zijn. Mensenhandel is pas 
strafbaar gesteld in 1995. Dat neemt niet weg dat er 
een onderzoek moet komen en dat wij er alles aan 
moeten doen om de slachtoffers te helpen en hun 
antwoorden te geven. 
 

La commission d'enquête parlementaire sur les abus 
sexuels pourrait également formuler des 
recommandations en la matière. 
 
Il est important que nous veillons à ce que de tels 
abus ne puissent plus jamais être commis. Le tabou 
a maintenant été brisé sur ces faits. Le nouveau 
Code pénal contiendra une définition plus claire de 
la notion "d'adoption illégale", avec une distinction 
selon qu'elle ait lieu pour compte propre ou par un 
intermédiaire. Dans une récente proposition de loi, 
l'adoption illégale est également ajoutée comme une 
forme de traite des êtres humains. 
 
La Justice entend être un partenaire loyal dans la 
mise en œuvre de la résolution sur l'adoption 
illégale. L'enquête administrative de la Communauté 
flamande était déjà prête et celle de la Communauté 
française l'est à présent également. Elles seront 
discutées par les services demain. Nous devons 
poursuivre les travaux à ce sujet de toute urgence. 
 
Les faits abominables ont été commis sous le 
couvert d'une morale étouffante, mais cela ne 
constitue pas une excuse. Les faits sont criminels et 
il est de notre responsabilité de faire en sorte que les 
victimes obtiennent ce à quoi elles ont droit, que les 
faits soient examinés à la loupe et qu'ils ne se 
reproduisent plus jamais. 
 

De parlementaire onderzoekscommissie naar 
seksueel misbruik kan misschien ook aanbevelingen 
ter zake doen.  
 
Het is belangrijk dat we ervoor zorgen dat zoiets niet 
meer kan gebeuren. De feiten zijn nu uit de 
taboesfeer gehaald. In het nieuwe Strafwetboek 
komt een duidelijkere definitie van het begrip 'illegale 
adoptie', waarbij een onderscheid wordt gemaakt 
tussen illegale adoptie voor eigen rekening en via 
een tussenpersoon. In een recent wetsvoorstel 
wordt illegale adoptie ook toegevoegd als een vorm 
van mensenhandel.  
 
Justitie wil een loyale partner zijn in de uitvoering van 
de resolutie over illegale adoptie. Het administratief 
onderzoek van de Vlaamse Gemeenschap was al 
klaar en dat van de Franstalige Gemeenschap is nu 
ook afgerond. Ze worden morgen besproken door de 
diensten. We moeten hier met spoed verder aan 
werken.  
 
De gruwelijke feiten werden gepleegd onder het 
mom van een verstikkende moraal, maar dat is geen 
excuus. De feiten zijn misdadig en het is onze 
verantwoordelijkheid om ervoor te zorgen dat de 
slachtoffers krijgen waar zij recht op hebben, dat zij 
erkend worden, dat de feiten tot op het bot worden 
uitgespit en dat ze nooit meer gebeuren. 
 

12.07  Kim Buyst (Ecolo-Groen): C'est avec 

beaucoup d'humilité que je me présente devant cette 
assemblée, surtout après le témoignage 
incroyablement courageux de Mme Ingels. Des 
mesures ont clairement été prises, mais je ressens 
tout de même une profonde amertume. Il s'agit de 
faits atroces mais l'Église considère que ses 
excuses "sont toujours valables" et que l'affaire est 
close. Ce n'est pas sérieux. Les mamans et les 
enfants concernés, ainsi que leur entourage, 
méritent tellement mieux. Ils méritent également 
d'être reconnus et indemnisés. 
 

12.07  Kim Buyst (Ecolo-Groen): Ik sta hier heel 

nederig, zeker na de ongelooflijk moedige getuigenis 
van mevrouw Ingels. Er zijn duidelijk stappen gezet, 
maar het laat toch een wrange nasmaak na. Het gaat 
om gruwelijke feiten, maar volgens de kerk 'gelden 
haar excuses nog steeds' en daarmee lijkt de kous 
af. Dat is niet ernstig. Die mama’s, die kinderen en 
hun omgeving verdienen zo veel meer. Ze verdienen 
ook erkenning en schadevergoedingen. 
 

12.08  Ben Segers (Vooruit): Il est nécessaire d'agir 

avec détermination car, aujourd'hui encore, des 
victimes ne retrouvent plus leur dossier ou font l'objet 
d'obstructions. Mme Ingels a clairement démontré 
que les excuses ne suffisaient jamais. Seule l'action 
compte. Nous comptons sur le ministre pour ce faire. 
S'il ne peut intervenir par le biais de la justice, il n'a 
qu'à agir dans le cadre de ses compétences en 
matière de cultes. L'issue de ce dossier ne peut 

12.08  Ben Segers (Vooruit): Het is nodig om 

daadkrachtig te handelen, want ook vandaag vinden 
slachtoffers hun dossiers niet terug of worden ze 
tegengewerkt. Mevrouw Ingels toonde duidelijk aan 
dat excuses nooit genoeg zijn. Alleen actie telt. We 
rekenen daarvoor op de minister. Kan het niet via het 
gerecht, dan moet hij het maar doen vanuit zijn 
bevoegdheid voor de erediensten. Het mag niet 
afhangen van de moed van de slachtoffers. Bij het 
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dépendre du courage des victimes. Lors de 
l'éventuelle visite du pape, les victimes devront 
occuper une place centrale. C'est le seul moyen d'en 
finir avec l'immobilisme. 
 

eventuele bezoek van de paus moeten de 
slachtoffers centraal komen te staan. Alleen zo kan 
de stilstand worden doorbroken. 
 

12.09  Yngvild Ingels (N-VA): Je n'attends pas 

grand-chose d'une résolution. J'invite le ministre à 
s'atteler à la tâche dans les meilleurs délais. Il faut 
que l'enquête se poursuive même après la 
dissolution du Parlement. Tous les parents 
biologiques se demandent si leur enfant va bien. 
J'aimerais pouvoir répondre à cette question clé: 
"Oui, je vais bien, j'ai été bien accueillie et j'ai grandi 
dans un foyer chaleureux". J'espère qu'un jour, je 
pourrai dire ces mots. (Applaudissements sur tous 
les bancs) 
 

12.09  Yngvild Ingels (N-VA): Ik verwacht niet veel 

van een resolutie. Ik vraag de minister om hier zo 
snel mogelijk mee te beginnen. Het onderzoek moet 
ook voortgezet worden wanneer dit Huis ontbonden 
is. Iedere geboorteouder vraagt zich af of zijn kind 
goed is terechtgekomen. Ik wil graag eens 
antwoorden op die centrale vraag: "Ja, het gaat goed 
met mij, ik ben goed terechtgekomen en ik heb in 
een warm nest gezeten." Ik hoop dat ik het haar ooit 
zal kunnen zeggen. (Applaus op alle banken) 
 

12.10  Michel De Maegd (MR): Je soutiens ma 

collègue Mme Ingels. 
 
J'ai beaucoup travaillé sur les adoptions 
internationales illégales et, via une résolution 
adoptée à l'unanimité, j'ai demandé l'enquête qui 
sera discutée demain. Les nouvelles révélations 
sont choquantes. Je compte sur vous pour 
reconnaître et soutenir ces victimes. Après mon 
intervention à sa tribune, les Nations Unies ont 
déclaré que les adoptions internationales illégales 
pouvaient constituer des crimes sérieux comme des 
crimes contre l'humanité. 
 
 
Notre amendement a été adopté hier en commission 
pour que les personnes adoptées illégalement soient 
reconnues comme victimes de la traite des êtres 
humains. C'est un grand pas en avant mais il faut 
aller plus loin! 
 

12.10  Michel De Maegd (MR): Ik steun collega 

Ingels ten volle. 
 
Ik heb me in de kwestie van illegale internationale 
adopties verdiept en via een resolutie die eenparig 
aangenomen werd, heb ik gevraagd om het 
onderzoek te voeren dat morgen besproken zal 
worden. De nieuwe onthullingen zijn schokkend. Ik 
reken op u om die slachtoffers te erkennen en te 
steunen. Nadat ik bij de Verenigde Naties het woord 
genomen heb, heeft men verklaard dat illegale 
internationale adopties als ernstige misdaden 
beschouwd kunnen worden, zoals misdaden tegen 
de mensheid. 
 
Ons amendement dat ertoe strekt dat illegaal 
geadopteerde personen als slachtoffer van 
mensenhandel erkend worden, werd gisteren in de 
commissie aangenomen. Dat is een grote stap 
voorwaarts, maar men moet nog verder gaan!  
 

12.11  Servais Verherstraeten (cd&v): Mme Ingels 

est une collègue formidable et une valeur ajoutée 
pour cette assemblée. 
 
Une enquête peut être menée même si les faits sont 
prescrits. Une clarification des faits peut apporter 
une valeur ajoutée aux victimes. J'invite le ministre à 
les aider dans la recherche de leurs enfants, mais 
aussi de leurs petits-enfants. Aujourd'hui, le centre 
de la filiation en Flandre, avec sa base de données 
ADN, est limité au premier degré pour des raisons 
de confidentialité, mais les petits-enfants et les 
grands-parents devraient également pouvoir être 
réunis. Je comprends l'émoi suscité par l'éventuelle 
visite du pape, mais nous pouvons profiter de 
l'occasion pour, parallèlement aux excuses, prendre 
d'autres mesures. 
 

12.11  Servais Verherstraeten (cd&v): 

Mevrouw Ingels is een fantastische collega en een 
meerwaarde voor dit Huis. 
 
Een onderzoek kan ook plaatsvinden als er 
verjaarde feiten zijn. Een opheldering van feiten kan 
een meerwaarde zijn voor de slachtoffers. Ik nodig 
de minister uit om hen te helpen in hun zoektocht 
naar hun kinderen, maar ook naar hun kleinkinderen. 
Vandaag is het Afstammingscentrum in Vlaanderen, 
met de DNA-databank, wegens privacyredenen 
beperkt tot de eerste graad, maar ook kleinkinderen 
en grootouders moeten bij elkaar gebracht kunnen 
worden. Ik heb begrip voor de commotie over het 
eventuele bezoek van de paus, maar we kunnen er 
een opportuniteit van maken om naast excuses nog 
verdere stappen te zetten. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
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13 Question de Koen Geens à Paul Van Tigchelt 

(VPM Justice et Mer du Nord) sur "L'arriéré 
judiciaire à la cour d'appel de Bruxelles" 
(55004012P) 
 

13 Vraag van Koen Geens aan Paul Van Tigchelt 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De gerechtelijke 
achterstand bij het hof van beroep te Brussel" 
(55004012P) 
 

13.01  Marijke Dillen (VB): Avec tout le respect que 

je dois à mon collègue, M. Geens, quel est le nouvel 
élément dans ce dossier? Nous avons eu un débat 
très intéressant à ce sujet en commission mardi 
dernier. Je pensais qu'il fallait qu'il y ait de nouveaux 
éléments pour pouvoir poser une question en 
séance plénière. 
 

13.01  Marijke Dillen (VB): Met alle respect voor 

collega Geens, maar wat is het nieuwe element in de 
vraag? We hebben hierover afgelopen dinsdag in de 
commissie een zeer interessant debat gevoerd. Ik 
dacht dat er nieuwe elementen moesten zijn om een 
vraag in de plenaire vergadering te mogen stellen. 
 

La présidente: Je ne vois pas pourquoi il faudrait 
revenir sur cette question. 
 

De voorzitster: Ik zie niet in waarom we nu op die 
kwestie zouden moeten terugkomen. 
 

13.02  Marijke Dillen (VB): Alors, la présidente ne 

pourra plus empêcher aucun membre de poser des 
questions portant sur le même objet en séance 
plénière, devant les caméras. Il incombe à la 
présidente et à ses services de veiller à ce que des 
questions identiques ne soient pas posées en 
commission et en séance plénière. Aujourd'hui, la 
présidente crée un dangereux précédent. 
 

13.02  Marijke Dillen (VB): Dan kan de voorzitster 

niemand nog beletten om in de plenaire vergadering 
en onder het oog van de camera’s opnieuw identiek 
dezelfde vragen te stellen. Het is haar taak en die 
van haar diensten om erover te waken dat geen 
identieke vragen kunnen worden gesteld in de 
commissie en in de plenaire vergadering. De 
voorzitster schept vandaag een gevaarlijk 
precedent. 
 

La présidente: Les services ont examiné la question 
au vu de l'actualité et des sujets en commission. 
Nous poursuivons.  
 

De voorzitster: De diensten hebben de vraag 
onderzocht in het licht van de actualiteit en de 
onderwerpen in de commissie. Wij zetten onze 
werkzaamheden voort. 
 

13.03  Koen Geens (cd&v): Ce n'est pas un cadeau 

de devoir poser cette question après le sujet 
précédent et l'intervention – comme toujours – 
pertinente de Mme Dillen. Mais je demanderai 
quelque chose de nouveau. Faire la lumière sur les 
dysfonctionnements de la Cour d'appel de Bruxelles 
est la tâche la plus difficile d'un ministre de la Justice. 
L'audit impressionnant de 2022 formule certaines 
recommandations à l'attention du ministre et de la 
Cour d'appel en vue de résorber l'arriéré. Cet audit 
doit être traduit en actes politiques. Le problème ne 
se situe pas au niveau du cadre. Nous pressentons 
tous que le fonctionnement de la Cour d'appel de 
Bruxelles connaît également certaines défaillances, 
bien que personne ne parvienne vraiment à les 
identifier et que personne n'aime en parler.  
 
Le ministre peut-il fournir des précisions à ce sujet? 
Comment compte-t-il remédier au problème de 
bilinguisme entre le procureur général et le premier 
président? 
 

13.03  Koen Geens (cd&v): Het is geen cadeau om 

deze vraag te moeten stellen na het vorige 
onderwerp en – zoals altijd – de pertinente 
tussenkomst van mevrouw Dillen. Maar ik zal iets 
nieuws vragen. Licht brengen in het hof van beroep 
van Brussel is de moeilijkste taak van een minister 
van Justitie. De indrukwekkende audit uit 2022 doet 
een aantal aanbevelingen aan de minister en aan 
het hof van beroep om de achterstand weg te 
werken. Die audit moet worden omgezet in 
beleidsdaden. Het probleem ligt niet bij het kader. 
We vermoeden allemaal dat er ook iets schort aan 
de werking van het Brusselse hof van beroep, al kan 
niemand er echt de vinger op leggen en praat 
niemand er graag over.  
 
 
Kan de minister dit verduidelijken? Wat zal hij doen 
aan het tweetaligheidsprobleem tussen de 
procureur-generaal en de eerste voorzitter? 
 

13.04  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Nous avons en effet donné une réponse claire mardi 
dernier. Le gouvernement a investi des moyens 
supplémentaires dans la justice. La cour d'appel de 
Bruxelles a obtenu 24 collaborateurs 

13.04 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): We 

heb dinsdag inderdaad een duidelijk antwoord 
gegeven. De regering heeft extra geïnvesteerd in 
justitie. Het hof van beroep van Brussel kreeg 24 
bijkomende mensen, waaronder 12 specifiek om de 
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supplémentaires, dont 12 spécifiquement pour 
résorber l'arriéré accumulé. Cet été, un budget a été 
alloué pour déployer 15 personnes supplémentaires 
dans les deux années à venir. 
 
Cependant, il ne suffit pas de disposer de personnel 
et de ressources supplémentaires, il faut aussi les 
déployer de manière efficace. C'est la responsabilité 
des cours et tribunaux eux-mêmes. La langue ne doit 
pas être un obstacle à cet égard. Le gouvernement 
cherche des solutions. La cour d'appel d'Anvers a 
prouvé qu'il était effectivement possible de résorber 
les retards. Le président y a mis en œuvre une 
réforme radicale. Je suis le dernier à remettre en 
question l'indépendance de la justice, mais cette 
indépendance s'accompagne de responsabilités. 
 

achterstand weg te werken. In de zomer werd er een 
budget uitgetrokken om de komende 2 jaar nog eens 
15 mensen extra in te zetten. 
 
 
Maar extra mensen en middelen volstaan niet, ze 
moeten ook efficiënt worden ingezet. Dat is de 
verantwoordelijkheid van die hoven en rechtbanken 
zelf. Taal mag daarbij geen beletsel zijn. De regering 
zoekt naar oplossingen. Het Antwerpse hof van 
beroep heeft bewezen dat achterstand wel degelijk 
kan worden weggewerkt. De voorzitter voerde er een 
ingrijpende hervorming door. Ik ben de laatste om de 
onafhankelijkheid van de rechterlijke macht in twijfel 
te trekken, maar onafhankelijkheid gaat gepaard met 
verantwoordelijkheid. 
 

13.05  Koen Geens (cd&v): Tous les avocats dans 

cet hémicycle savent qu'il ne sert à rien de mettre 
une affaire en état pour s'entendre dire qu'elle sera 
prête à être plaidée dans quatre ou cinq ans. C'est 
pourtant ce qui se passe à la Cour d'appel de 
Bruxelles. Je ne contesterai évidemment pas les 
décisions du Conseil d'État et du juge des référés, 
mais ce serait une occasion manquée pour le 
gouvernement, s'il ne parvenait pas à faire adopter 
par le Parlement une disposition du Code judiciaire 
qui prévoirait de manière définitive un bilinguisme 
alterné au niveau des procureurs généraux et des 
premiers présidents. 
 

13.05  Koen Geens (cd&v): Alle advocaten in dit 

halfrond weten dat het tot niets dient om een zaak in 
staat te stellen en dan te vernemen dat ze binnen 
vier of vijf jaar gefixeerd zal worden. Dat is nochtans 
wat er gebeurt bij het hof van beroep te Brussel. Ik 
zal uiteraard de beslissingen van de Raad van State 
en van de rechter in kortgeding niet betwisten, maar 
het zou een gemiste kans zijn als deze regering er 
niet in slaagt om door dit Parlement een regeling te 
laten goedkeuren in het Gerechtelijk Wetboek die 
duidelijk maakt dat er definitief een wisselende 
tweetaligheid is op het niveau van de procureur-
generaal en de eerste voorzitter. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

14 Question de Christian Leysen à Alexander 

De Croo (premier ministre) sur "La COP28 et 
l'accord avec ENGIE" (55004014P) 
 

14 Vraag van Christian Leysen aan Alexander 

De Croo (eerste minister) over "De COP28 en de 
deal met ENGIE" (55004014P) 
 

14.01  Christian Leysen (Open Vld): La déclaration 

finale de la COP28 reflète la difficulté de trouver un 
équilibre entre volontarisme et réalisme. Pour lutter 
contre le réchauffement climatique, nous devons 
passer des déclarations d'intention à des 
programmes d'action réalistes qui nous éloignent 
des combustibles fossiles. Pour ce faire, 
l'approvisionnement énergétique doit également 
rester sûr et abordable dans les pays en 
développement. L'énergie nucléaire continuera de 
jouer un rôle important pour parvenir à une économie 
neutre sur le plan climatique. 
 
Cette semaine, le gouvernement a non seulement 
signé l'accord avec ENGIE sur la prolongation des 
réacteurs existants, mais il a également confirmé 
que les petits réacteurs modulaires innovants auront 
leur place dans notre paysage énergétique. 
 
Ce sont les citoyens conscients, les entreprises 
innovantes et une autorité travaillant sur des 

14.01  Christian Leysen (Open Vld): De 

eindverklaring van de COP28 weerspiegelt de 
moeilijke zoektocht naar een evenwicht tussen 
voluntarisme en realisme. Om de klimaatopwarming 
te bestrijden, moeten we van intentieverklaringen 
evolueren naar realistische actieprogramma's, weg 
van fossiele brandstoffen. Daarbij moet de 
energiebevoorrading ook in ontwikkelingslanden 
verzekerd en betaalbaar blijven. Kernenergie zal een 
belangrijke rol blijven spelen om tot een 
klimaatneutrale economie te komen. 
 
 
De regering ondertekende deze week niet alleen het 
akkoord met ENGIE over de verlenging van de 
bestaande reactoren, ze bevestigde ook dat 
innovatieve, kleine modulaire reactoren een plaats 
zullen krijgen in ons energielandschap. 
 
Bewuste burgers, innovatieve bedrijven en een 
overheid die werkt aan een beleid op lange termijn, 
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politiques à long terme qui lutteront contre le 
changement climatique, et non les alarmistes ou 
ceux qui minimisent les problèmes. 
 
Quelles sont les prochaines étapes après l'accord 
conclu cette semaine avec ENGIE? 
 

zullen de klimaatverandering keren, niet de 
paniekzaaiers of zij die de problemen minimaliseren. 
 
 
Wat zijn de volgende stappen na de gesloten 
ENGIE-deal van deze week? 
 

14.02  Paul Van Tigchelt, ministre (en néerlandais): 

Au moment précis où un accord a été trouvé sur le 
climat à Dubaï, le cabinet restreint a également pris 
des décisions importantes pour l'avenir. 
 
 
Après des mois de négociations, l'accord définitif 
conclu avec ENGIE sur la prolongation de 10 ans de 
la durée de vie des réacteurs Doel 4 et Tihange 3 a 
été approuvé. La loi de 2003 pourra également être 
modifiée. Grâce à cet accord, notre pays reste un 
pays nucléaire et il ancre la technologie et le savoir-
faire en Belgique. De plus, nous poursuivons nos 
efforts dans le domaine des énergies renouvelables. 
 
 
Nos concitoyens pourront ainsi compter sur de 
l'énergie propre et abordable, produite dans notre 
propre pays. Nous devenons moins dépendants de 
pays fournisseurs de combustibles fossiles et 
réduisons nos émissions de CO2. Ce gouvernement 
veille à ce que nous soyons sur la bonne voie pour 
réaliser la transition énergétique. 
 

14.02 Minister Paul Van Tigchelt (Nederlands): Net 

op het moment dat er in Dubai alsnog een 
klimaatakkoord werd gevonden, heeft ook het 
kernkabinet belangrijke beslissingen genomen voor 
de toekomst. 
 
Na maandenlange onderhandelingen werd het 
definitieve akkoord met ENGIE over de 
levensduurverlenging met 10 jaar van de reactoren 
Doel 4 en Tihange 3 goedgekeurd. Ook de wet van 
2003 kan worden gewijzigd. Dankzij dit akkoord blijft 
ons land een nucleair land en het verankert de 
technologie en knowhow in België. Daarbovenop 
blijven we onze inspanningen voortzetten op het vlak 
van hernieuwbare energie. 
 
Onze burgers zullen hierdoor kunnen rekenen op 
propere en betaalbare energie, geproduceerd in 
eigen land. We worden minder afhankelijk van 
landen die fossiele brandstoffen leveren en 
verminderen onze CO2-uitstoot. Deze regering zorgt 
ervoor dat we op de goede weg zijn om de 
energietransitie te realiseren.  
 

14.03  Christian Leysen (Open Vld): Je me réjouis 

que le Centre d'Étude de l'Énergie Nucléaire (CEN) 
et Tractebel continueront de développer leurs 
connaissances au sein d'un consortium 
international. 
 
En tant que participant à la COP28, j'ai un conseil 
pour la COP29 qui se tiendra en Azerbaïdjan. 
Faisons en sorte qu'elle soit moins longue, qu'elle 
compte moins de participants et que les thèmes 
abordés soient moins larges. En travaillant de 
manière plus ciblée, nous réaliserons plus 
rapidement des avancées.  
 

14.03  Christian Leysen (Open Vld): Ik juich toe dat 

het Studiecentrum voor Kernenergie (SCK) en 
Tractebel hun kennis verder zullen uitbouwen in een 
internationaal consortium.  
 
 
Als deelnemer aan de COP28 heb ik een tip voor de 
COP29 in Azerbeidzjan. Laat die minder lang duren, 
met minder mensen en minder brede thema's. Door 
meer te focussen kan men sneller vooruitgang 
boeken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

15 Question de Maggie De Block à Karine Lalieux 

(Pensions et Intégration sociale, Personnes 
handicapées, Lutte contre la pauvreté et Beliris) 
sur "La poursuite du développement de la 
pension complémentaire" (55004020P) 
 

15 Vraag van Maggie De Block aan Karine Lalieux 

(Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, 
Personen met een handicap, Armoedebestrijding 
en Beliris) over "De verdere uitbouw van het 
aanvullend pensioen" (55004020P) 
 

15.01  Maggie De Block (Open Vld): Au cours de la 

présente législature, nous avons encore renforcé les 
pensions légales, en liant l'augmentation de la 
pension minimum à un nombre nécessaire d'années 
travaillées. Nous avons également consenti des 

15.01  Maggie De Block (Open Vld): We hebben 

deze legislatuur de wettelijke pensioenen nog 
versterkt, met de verhoging van het 
minimumpensioen gekoppeld aan een noodzakelijk 
aantal gewerkte jaren. We hebben ook grote 
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efforts importants pour aligner les pensions des 
indépendants sur celles des employés. 
 
 
Toutefois, le travail n'est pas terminé, comme le 
révèle le nouveau rapport de l'OCDE. En effet, dans 
notre pays, les personnes âgées dépendent, pour 
plus de 85 %, du premier pilier de pension, la 
pension légale. Cette situation n'est pas saine. Ne 
devrons-nous pas aussi renforcer les deuxième et 
troisième piliers prochainement, afin que le revenu 
des pensionnés augmente? 
 
Que fera la ministre pour répondre aux conclusions 
de l'OCDE? Comment pouvons-nous diminuer la 
dépendance vis-à-vis de la pension légale? 
 

inspanningen geleverd om de 
zelfstandigenpensioenen gelijk te trekken met de 
werknemerspensioenen. 
 
Het werk is echter niet af, zoals blijkt uit het nieuwe 
OESO-rapport. In ons land zijn ouderen immers voor 
hun inkomsten voor meer dan 85 % afhankelijk van 
de eerste pensioenpijler, het wettelijk opgebouwde 
pensioen. Dat is geen gezonde situatie. Moeten we 
de komende tijd niet ook de tweede en derde pijler 
versterken, zodat het inkomen van gepensioneerden 
toeneemt?  
 
Wat zal de minister doen om tegemoet te komen aan 
de conclusies van de OESO? Hoe kunnen we de 
afhankelijkheid van het wettelijk pensioen 
verminderen? 
 

15.02  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

J'ai analysé le rapport de l'OCDE. J'estime qu'il est 
juste que les pouvoirs publics prennent en charge 
une part importante du revenu des pensionnés. Une 
pension légale nous permet de protéger tous les 
citoyens après leur carrière et de diminuer les 
inégalités. Je ne suis donc pas disposée à modifier 
cette proportion. 
 

15.02 Minister Karine Lalieux (Nederlands): Ik heb 

het OESO-rapport geanalyseerd. Ik vind het terecht 
dat de overheid voor een belangrijk deel voorziet in 
het inkomen van gepensioneerden. Met een wettelijk 
pensioen kunnen we alle burgers beschermen na 
hun loopbaan en de ongelijkheden verminderen. Ik 
ben er dus geen voorstander van om die verhouding 
te veranderen. 
 

Les partisans d'une part plus importante pour les 
pensions complémentaires oublient non seulement 
l'impact négatif de la crise financière sur ces 
pensions, mais aussi l'inégalité dans le deuxième 
pilier. C'est pourquoi je défends une pension légale 
forte qui garantisse la stabilité et la solidarité en 
temps de crise. 
 
Il appartient aux partenaires sociaux de généraliser 
les pensions complémentaires. J'ai moi-même pris 
des mesures pour renforcer la confiance dans les 
pensions complémentaires, notamment en 
garantissant les petits capitaux et en augmentant la 
transparence. Cependant, la pension 
complémentaire n'est pas un ersatz de la pension 
légale. 
 

Wie pleit voor een groter aandeel voor het 
aanvullend pensioen, vergeet niet alleen de 
negatieve impact van de financiële crisis op zulke 
pensioenen, maar ook de ongelijkheid in de tweede 
pijler. Daarom sta ik voor een sterk wettelijk 
pensioen dat zorgt voor stabiliteit en solidariteit in 
tijden van crisis. 
 
Het komt de sociale partners toe de aanvullende 
pensioenen te veralgemenen. Ik heb zelf 
maatregelen genomen om het vertrouwen in het 
aanvullend pensioen te versterken, onder meer door 
kleine kapitalen te waarborgen en de transparantie 
te verhogen. Het aanvullend pensioen is echter geen 
alternatief voor het wettelijk pensioen. 
 

15.03  Maggie De Block (Open Vld): Je ne 

demande pas de remplacer la pension légale par 
une pension complémentaire. Cependant, le 
deuxième pilier peut apporter un montant de pension 
supplémentaire, car finalement, ce qui compte pour 
les citoyens, c'est le montant qu'ils voient apparaître 
sur leurs comptes chaque mois. Nous pouvons ainsi 
renforcer davantage le lien entre le travail et la 
pension. 
 

15.03  Maggie De Block (Open Vld): Ik vraag niet 

om het wettelijk pensioen te vervangen door een 
aanvullend pensioen. De tweede pijler kan wel een 
extra pensioenbedrag opleveren, want uiteindelijk 
telt voor de mensen het bedrag dat ze elke maand 
op hun rekening zien verschijnen. Zo kunnen we de 
band tussen werken en pensioen nog meer 
versterken. 
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

16 Question de Maxime Prévot à Tinne 

Van der Straeten (Énergie) sur "Les garanties de 

16 Vraag van Maxime Prévot aan Tinne 

Van der Straeten (Energie) over "De garanties in 
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l'accord avec ENGIE que les 15 milliards ne seront 
pas retirés du passif nucléaire" (55004010P) 
 

de ENGIE-deal dat de 15 miljard niet van het 
nucleair passief wordt afgetrokken" (55004010P) 
 

16.01  Maxime Prévot (Les Engagés): Nous nous 

réjouissons de l'accord de prolongation de Doel 4 et 
Tihange 3, même si ce n'était pas votre vœu le plus 
cher. Nous nous interrogeons cependant sur les 
15 milliards d'euros émanant de l'accord avec 
ENGIE et destinés à gérer notre passif nucléaire.  
 
 
M. Cogolati citait le chiffre de 40 milliards pour 
assumer la gestion des déchets. Vous avez déclaré 
au Soir que tout serait géré par des spécialistes et 
qu'à terme, ce montant générerait 50 milliards voire 
plus. Utiliserez-vous des fonds spéculatifs pour 
assurer cette multiplication miraculeuse?  
 
 
Vous dites que vous éviterez le sort du Fonds 
vieillissement de l'ère Verhofstadt, qui s'est 
progressivement épuisé. Selon vous, Hedera s'en 
chargera et le Parlement sera caution. Sauf que tout 
gouvernement est tenu par le budget, approuvé par 
ce dernier. Donc, une majorité pourrait dépecer ce 
fonds. Quelles sont vos garanties?  
 

16.01  Maxime Prévot (Les Engagés): We 

verwelkomen het akkoord over de 
levensduurverlenging van Doel 4 en Tihange 3, ook 
al was dit niet uw grootste wens. We stellen echter 
vraagtekens bij de 15 miljard euro uit het akkoord 
met ENGIE voor het beheer van onze nucleaire 
passiva.  
 
De heer Cogolati had het over een bedrag van 
40 miljard euro dat er nodig zou zijn om het afval te 
beheren. U hebt in Le Soir verklaard dat alles door 
specialisten beheerd zou worden en dat dit bedrag 
op termijn 50 miljard euro of meer zou opleveren. 
Zult u hedgefondsen gebruiken om zeker tot deze 
wonderbaarlijke vermenigvuldiging te komen?  
 
U zegt dat u het lot van het Zilverfonds van de 
regering-Verhofstadt, dat geleidelijk leegliep, wilt 
voorkomen. Volgens u zal Hedera daarvoor zorgen 
en zal het Parlement garant staan, behalve dat elke 
regering gebonden is aan de begroting, die ze 
goedkeurt. Een meerderheid zou dit fonds dus 
kunnen ontmantelen. Over welke garanties beschikt 
u? 
 

16.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

français): Ces 40 milliards sont des coûts nominaux, 
alors que les 15 milliards sont des coûts "overnight". 
C'est pourquoi on a nommé ce fonds "Hedera", soit 
lierre, une plante qui croît lorsqu'on la taille 
convenablement. Cette institution, contrôlée par le 
Parlement et par la Commission des provisions 
nucléaires, fera fructifier ce montant pour les 100 
prochaines années.  
 
C'est le Parlement qui contrôlera donc cette 
institution indépendante pour garantir qu'il y ait 
suffisamment de fonds disponibles à temps.  
 

16.02 Minister Tinne Van der Straeten (Frans): Die 

40 miljard euro zijn nominale kosten, terwijl de 
15 miljard euro overnightkosten zijn. Daarom kreeg 
het fonds de naam Hedera, de Latijnse benaming 
van klimop, een plant die groeit als ze naar behoren 
gesnoeid wordt. Die instelling staat onder toezicht 
van het Parlement en de Commissie voor nucleaire 
voorzieningen en moet ervoor zorgen dat het bedrag 
de komende honderd jaar rente opbrengt. 
 
Het Parlement zal dus controle uitoefenen op die 
onafhankelijke instelling om ervoor te zorgen dat er 
tijdig voldoende geld beschikbaar is. 
 

16.03  Maxime Prévot (Les Engagés): Ce n'est pas 

rassurant que le Parlement serve d'organe de 
vigilance. Le Silver Fund avait été créé pour les 
futures pensions, mais au fil du temps, il a été vidé 
de sa substance. 
 

16.03  Maxime Prévot (Les Engagés): Dat het 

Parlement als waakhond fungeert, is niet 
geruststellend. Het Zilverfonds werd in het leven 
geroepen om toekomstige pensioenen te 
bekostigen, maar werd mettertijd een lege doos. 
 

À l'avenir, il suffira qu'une majorité parlementaire, en 
bon soldat du kern, accepte d'aller puiser dans ce 
Fonds. Je regrette que vos garanties soient si 
faibles, car il faut préserver ces moyens pour le futur. 
 

In de toekomst zal een parlementaire meerderheid 
er alleen maar, als trouwe dienaar van het 
kernkabinet, mee hoeven in te stemmen de 
middelen uit dat fonds aan te spreken. Ik betreur dat 
u zo weinig garanties kunt bieden, want we moeten 
die middelen voor de toekomst veiligstellen.   
 

L'incident est clos. 
 

Het incident is gesloten. 
 

Projets de loi et proposition de résolution Wetsontwerpen en voorstel van resolutie 
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17 Demande d'avis du Conseil d'État 

 

17 Verzoek om advies van de Raad van State 

 

17.01  Peter De Roover (N-VA): Le projet de loi n° 

3607, que la majorité a ajouté à l'ordre du jour 
aujourd'hui, comporte de nombreux nouveaux 
impôts. Il doit faire l'objet d'un débat en profondeur. 
Nous avons déposé des amendements et je 
demande qu'ils soient soumis pour avis au Conseil 
d'État. 
 

17.01  Peter De Roover (N-VA): Wetsontwerp nr. 

3607 dat de meerderheid vandaag aan de agenda 
heeft toegevoegd, houdt aardig wat nieuwe 
belastingen in. We moeten er grondig over 
debatteren. We hebben amendementen ingediend 
en ik vraag ze voor te leggen aan de Raad van State 
voor advies.  
 

17.02  Catherine Fonck (Les Engagés): Ce projet 

de loi est problématique. Il augmente les taxes pour 
des ASBL ayant des moyens limités mais assurant 
des missions essentielles pour la société. Non 
seulement c'est injuste, au regard de leurs missions, 
mais seuls certains secteurs en sont exonérés.  
 
 
 
Contrairement à ce que le ministre des Finances 
avait garanti, il touche le secteur de l'enseignement 
et, en exonérant l'enseignement officiel, il crée une 
discrimination envers l'enseignement libre. Le 
Conseil d'État doit se prononcer sur le respect de 
l'article 24 de la Constitution sur la liberté 
d'enseignement et l'égalité des élèves. De 
nombreuses subventions données par les 
Communautés seront reprises sous forme de taxes 
par le fédéral.  
 

17.02  Catherine Fonck (Les Engagés): Dit 

wetsontwerp is problematisch. Het houdt een 
belastingverhoging in voor de vzw's, die over 
beperkte middelen beschikken, maar essentiële 
taken voor de samenleving uitvoeren. Niet alleen is 
dit oneerlijk in het licht van hun opdrachten, maar 
ook worden er slechts bepaalde sectoren van die 
verhoging vrijgesteld.  
 
In tegenstelling tot wat de minister van Financiën 
beloofd had, treft de hervorming de onderwijssector 
en door de invoering van een vrijstelling voor het 
gemeenschapsonderwijs ontstaat er een 
discriminatie van het vrij onderwijs. De Raad van 
State moet zich uitspreken over de naleving van 
artikel 24 van de Grondwet wat de vrijheid van 
onderwijs en de gelijkheid van de leerlingen voor de 
wet betreft. Tal van subsidies die door de 
gemeenschappen verstrekt worden, zullen door de 
federale overheid in de vorm van heffingen 
gerecupereerd worden. 
 

Nous avons déposé des amendements concernant 
les ASBL assurant des missions essentielles pour la 
société, dans l'éducation mais aussi dans le secteur 
culturel ou sportif. Tout cela justifie l'envoi au Conseil 
d'État. 
 

We hebben amendementen ingediend met 
betrekking tot de vzw’s die taken vervullen die voor 
de samenleving essentieel zijn, in het onderwijs, 
maar ook in de cultuur- of de sportsector. Dat alles 
rechtvaardigt de overzending aan de Raad van 
State.  
 

17.03  François De Smet (DéFI): Nous avons 

également déposé des amendements sur ces 
secteurs d'activité. Nous souhaitons leur renvoi au 
Conseil d'État. 
 

17.03  François De Smet (DéFI): Wij hebben 

eveneens amendementen ingediend met betrekking 
tot die activiteitensectoren. Wij willen dat die ook aan 
de Raad van State overgezonden worden.  
 

La proposition est adoptée par assis et levé. 
 
 
La présidente: Les 50 membres sont acquis pour 
l'envoi de ces amendements au Conseil d'État. 
 

Het voorstel wordt bij zitten en opstaan 
aangenomen. 
 
De voorzitster: Het verzoek om overzending aan de 
Raad van State wordt door minstens 50 leden 
gesteund. 
 

17.04  Servais Verherstraeten (cd&v): Le projet de 

loi contient des dispositions et des mesures fiscales 
qui doivent être publiées au Moniteur belge avant la 
fin de l'année. Je demande à la présidente de 
solliciter un avis en urgence. 
 

17.04  Servais Verherstraeten (cd&v): Het ontwerp 

bevat fiscale bepalingen en maatregelen die voor het 
einde van het jaar in het Belgisch Staatblad moeten 
staan. Ik vraag de voorzitster een spoedeisend 
advies te vragen.  
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17.05  Catherine Fonck (Les Engagés): Nous ne 

prenons pas la majorité par surprise. Nous avons 
attiré son attention sur les discriminations créées 
entre et au sein des secteurs. Il n'est pas correct 
d'invoquer l'urgence pour empêcher le Conseil d'État 
de faire un travail attentif sur le non-respect de 
certaines dispositions de la Constitution. Depuis des 
semaines, nous tentons d'obtenir un peu d'ouverture 
et de correction. Madame la présidente, j'espère que 
vous veillerez à ce que le Conseil d'État puisse 
analyser correctement ce dossier. 
 

17.05  Catherine Fonck (Les Engagés): Dit is geen 

verrassing voor de meerderheid. We hebben haar 
attent gemaakt op de discriminatie die tussen en 
binnen de sectoren tot stand zou komen. Het is niet 
correct om de urgentie in te roepen om te voorkomen 
dat de Raad van State zich met aandacht buigt over 
de niet-naleving van bepaalde grondwettelijke 
bepalingen. Al weken vragen we van de 
meerderheid enige openheid van geest en de 
bijsturing van de teksten. Mevrouw de voorzitster, ik 
hoop dat u ervoor zult zorgen dat de Raad van State 
dit dossier op een correcte manier kan analyseren. 
 

17.06  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Dès le 

départ, nous avons proposé à la majorité de retirer 
le chapitre problématique pour éviter des problèmes 
sur les autres points, mais elle s'est obstinée. Il est 
donc malvenu d'invoquer l'urgence. 
 
 
La présidente: Il y a donc renvoi au Conseil d'État 
des sept amendements, dont cinq de Mme Fonck, 
deux de la N-VA et quatre pour M. De Smet. 
 

17.06  Marco Van Hees (PVDA-PTB): Van meet af 

aan hebben we de meerderheid voorgesteld om het 
problematische hoofdstuk in te trekken om 
problemen bij andere punten te voorkomen, maar ze 
is geen duimbreed geweken. Het is dus misplaatst 
om de urgentie in te roepen.  
 
De voorzitster: Er worden dus zeven 
amendementen naar de Raad van State verzonden: 
vijf van mevrouw Fonck, twee van de N-VA... en vier 
voor de heer De Smet.  
 

17.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Sommes-

nous d'accord qu'il ne s'agit pas, par une pirouette 
après la séance plénière, de suivre la demande d'un 
membre de la majorité pour solliciter l'avis du 
Conseil d'État en urgence?  
 
 
La présidente: En vertu du Règlement, la demande 
d'urgence est une prérogative de la présidence.  
 

17.07  Catherine Fonck (Les Engagés): Zijn we het 

erover eens dat het niet kan dat men na de plenaire 
vergadering het geweer plots van schouder 
verandert en het verzoek van een lid van de 
meerderheid volgt om met spoed het advies van de 
Raad van State in te winnen? 
 
De voorzitster: Krachtens het Kamerreglement is 
het verzoek om een spoedeisend advies een 
prerogatief van de Kamervoorzitter.  
 

17.08  Peter De Roover (N-VA): C'est la prérogative 

de la présidente, mais ce n'est pas une obligation à 
laquelle elle ne pourrait pas se soustraire. Elle 
pourrait également utiliser sa prérogative pour 
demander au Conseil d'État d'examiner 
sérieusement les amendements de sorte qu'il puisse 
statuer sérieusement sur les amendements, sans 
contrainte de temps. Dans ce cas, elle servirait 
l'intérêt général plutôt que celui de la majorité. 
 

17.08  Peter De Roover (N-VA): Het is het 

prerogatief van de voorzitster, maar niet haar plicht. 
Ze kan haar prerogatief ook gebruiken om de Raad 
van State een ernstige behandeling te vragen zodat 
hij een ernstig oordeel over de amendementen kan 
vellen, zonder tijdsdruk. Ze dient dan het algemeen 
belang in plaats van dat van de meerderheid.  
 

17.09  Barbara Pas (VB): À trois reprises 

aujourd'hui, nous avons déjà vu la présidente utiliser 
ses prérogatives pour servir la majorité. Pour moi, la 
présidente peut omettre de mentionner dans son 
discours de fin d’année à quel point la Chambre fait 
du bon travail et à quel point la présidente, qui se 
trouve au-dessus de la majorité et de l’opposition, 
est exemplaire. 
 

17.09  Barbara Pas (VB): Vandaag hebben we al 

drie keer gezien dat de voorzitster haar prerogatief 
gebruikt om de meerderheid te dienen. Wat mij 
betreft mag de voorzitster in haar kersttoespraak 
weglaten hoe goed de Kamer werkt en hoe 
voorbeeldig de voorzitster boven meerderheid en 
oppositie staat.  
 

La présidente: Soyons sérieux! Vous savez que je 
n'ai pas le droit de modifier seule l'agenda. Nous 
respectons les règles. Le greffier et l'administration 

De voorzitster: Laten we ernstig blijven! U weet dat 
ik niet het recht heb om de agenda in mijn eentje te 
wijzigen. We respecteren de regels. De griffier en de 
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veillent à leur respect. 
 

administratie zien erop toe dat ze nageleefd worden. 
 

17.10  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Pouvez-vous 

nous dire si vous allez utiliser votre prérogative et 
demander l'urgence? 
 
La présidente: C'est aussi ma prérogative de vous 
répondre oui ou non. Nous poursuivons l'ordre du 
jour. 
 

17.10  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Kunt u ons 

zeggen of u van uw prerogatief gebruik zult maken 
en de urgentie zult vragen? 
 
De voorzitster: Het is ook mijn prerogatief om ja of 
nee te antwoorden. We gaan verder met de agenda. 
 

17.11  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Vous êtes la 

présidente de tout le Parlement, pas uniquement de 
la majorité. 
 
La présidente: J'ai entendu les expressions des uns 
et des autres et je ferai mon choix. Si vous le 
souhaitez, je suspends la séance.  
 

17.11  Sofie Merckx (PVDA-PTB): U bent de 

voorzitster van het hele Parlement, niet alleen van 
de meerderheid. 
 
De voorzitster: Ik heb naar ieders mening geluisterd 
en maak mijn keuze. Als u wilt, schors ik de 
vergadering. 
 

17.12  Catherine Fonck (Les Engagés): Vous 

pouvez éviter au Conseil d'État de travailler à la va-
vite. Vous n'êtes pas obligée de suivre la demande 
d'un membre de la majorité. Si l'avis est sollicité en 
urgence, vous en porterez la responsabilité! 
 
 
La présidente: Je clos la discussion sur ce thème. 
(Protestations) 
 

17.12  Catherine Fonck (Les Engagés): U kunt 

verhinderen dat de Raad van State overhaast te 
werk moet gaan. U bent niet verplicht om op het 
verzoek van een lid van de meerderheid in te gaan. 
Als er een spoedadvies gevraagd wordt, zult u daar 
de verantwoordelijkheid voor dragen! 
 
De voorzitster: Ik sluit de discussie over dit 
onderwerp. (Protest) 
 

La séance est suspendue de 17 h 01 à 17 h 28. 
 

De vergadering wordt geschorst van 17.01 uur tot 
17.28 uur.  

 

17.13  Sander Loones (N-VA): L'article 98, point 2 

du Règlement de la Chambre confère à la présidente 
le pouvoir d'exercer sa prérogative, mais ce même 
article 98 exige que la demande d'urgence soit 
spécialement motivée. J'invite dès lors la présidente 
à motiver spécialement cette demande d'urgence. 
J'adresse ma question spécifiquement à la 
présidente et non aux membres de la majorité. 
 

17.13  Sander Loones (N-VA): Artikel 98, punt 2 

van het Kamerreglement geeft de voorzitster de 
bevoegdheid om gebruik te maken van haar 
prerogatief, maar volgens datzelfde artikel 98 moet 
zij het verzoek om spoedbehandeling met bijzondere 
redenen omkleden. Ik vraag dus de voorzitster: wat 
zijn volgens haar die bijzondere redenen? Ik stel de 
vraag specifiek aan de voorzitster en niet aan de 
leden van de meerderheid. 
 

17.14  Servais Verherstraeten (cd&v): M. Loones 

pose des questions dont il connaît déjà les réponses. 
Je viens d'exposer les arguments en question. Ils 
sont clairs. (Tumulte) 
 

17.14  Servais Verherstraeten (cd&v): De heer 

Loones vraagt naar wat hij al weet. Ik heb de 
argumentatie daarnet gegeven. Die is duidelijk. 
(Rumoer) 
 

17.15  Barbara Pas (VB): La question concernant 

l'argumentation de la présidente est plus que 
justifiée, car M. Verherstraeten semble partir du 
postulat que les arguments de la majorité sont 
systématiquement les mêmes que les arguments de 
la présidente de la Chambre. Tel était d'ailleurs 
précisément l'objet de notre critique. 
 
La présidente: Je ne suis la présidente ni de la 
majorité ni de la minorité. Je suis la présidente de 
l'ensemble des 150 députés. 
 

17.15  Barbara Pas (VB): De vraag naar de 

argumentatie van de voorzitster is meer dan terecht, 
want de heer Verherstraeten gaat er blijkbaar van uit 
dat de meerderheidsargumentatie automatisch de 
argumentatie van de Kamervoorzitster is. Dat was 
daarjuist trouwens net onze kritiek. 
 
 
De voorzitster: Mevrouw Pas, ik ben voorzitster 
noch van de meerderheid noch van de minderheid. 
Ik ben voorzitster van alle 150 leden. 
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17.16  Sander Loones (N-VA): Je répète ma 

question: sur la base de quels arguments la 
présidente demande-t-elle l'urgence? 
 
La présidente: Je n'ai pas besoin de les 
communiquer ici en plénière. 
 

17.16  Sander Loones (N-VA): Ik herhaal mijn 

vraag: wat is de argumentatie van de voorzitster om 
de spoedbehandeling te vragen? 
 
De voorzitster: Die moet ik hier in de plenaire zitting 
niet meedelen. 
 

17.17  Ahmed Laaouej (PS): Je m’adresse à la N-

VA. Je ne vous ai jamais vus, à l’époque où 
M. Bracke était au perchoir, lui demander de motiver 
l’urgence! Ce sont ses prérogatives et la présidente 
motivera au moment de l’envoi. M. Verherstraeten 
l’a dit, ce sont des lois fiscales qui n’ont pas vocation 
à être rétroactives et, dès lors, l’urgence va de soi. 
Vous faites de l’obstruction parlementaire!  
 
 
 
 
La présidente: Le Règlement ne stipule pas qu'on 
doive motiver devant la plénière les raisons pour 
lesquelles la présidente déciderait ou non de 
l’envoyer en urgence au Conseil d’État. La 
discussion sur le texte 3607 est clôturée. 
 

17.17  Ahmed Laaouej (PS): Ik richt me tot de N-

VA. Toen de heer Bracke Kamervoorzitter was, heb 
ik u hem nooit horen vragen de urgentie te 
motiveren! Het is het prerogatief van de 
Kamervoorzitter, en de voorzitster zal een en ander 
motiveren op het moment van de verzending van het 
verzoek om advies. De heer Verherstraeten heeft 
het al gezegd, het gaat over fiscale wetten die geen 
terugwerkende kracht mogen hebben, en daarom is 
de urgentie vanzelfsprekend. Wat u hier doet is 
obstructie voeren! 
 
De voorzitster: Het Reglement zegt niet dat de 
beslissing van de voorzitster om al dan niet het 
spoedeisende advies van de Raad van State te 
vragen in de plenaire vergadering moet worden 
gemotiveerd. De bespreking van stuk 3607 is hierbij 
gesloten.  
 

18 Projet de loi concernant l'octroi des 

décorations du travail, des plaquettes d'hommage 
et des décorations spéciales des Unions 
professionnelles (3608/1-3) 
 

18 Wetsontwerp betreffende de toekenning van 

de eretekens van de arbeid, de huldepenningen 
en de bijzondere Beroepsverenigingseretekens 
(3608/1-3) 
 

Discussion générale 
 
Mme Reuter, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Reuter, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3608/1) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3608/1) 
 

Le projet de loi compte 12 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 12 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 12 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 12 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

19 Projet de loi portant des mesures 

d'accompagnement en ce qui concerne 
l'institution d'un groupe spécial de négociation, 
d'un organe de représentation et de procédures 

19 Wetsontwerp houdende begeleidende 

maatregelen met betrekking tot de instelling van 
een bijzondere onderhandelingsgroep, een 
vertegenwoordigingsorgaan en procedures 
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relatives à la participation des travailleurs dans 
les sociétés issues d'une fusion, d'une scission 
ou d'une transformation transfrontalières (3654/1-
3) 
 

betreffende het medezeggenschap van de 
werknemers in vennootschappen ontstaan uit een 
grensoverschrijdende fusie, splitsing of 
omzetting (3654/1-3) 
 

Discussion générale 
 
Mme Vanrobaeys, rapporteur, renvoie au rapport 
écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Vanrobaeys, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

19.01  Hans Verreyt (VB): L'ouverture des frontières 

aux personnes au sein de l'Union européenne peut 
avoir de nombreuses conséquences négatives. 
L'ouverture des frontières aux entreprises peut avoir 
pour effet de réduire les droits dont jouissent les 
travailleurs dans un État plus protecteur qu'un autre. 
Dans les économies ouvertes des pays d'Europe 
occidentale, ce phénomène est presque inévitable. 
 
Le projet de loi à l'examen transpose une directive 
européenne qui vise à protéger les droits des 
travailleurs dans ce genre d'hypothèse. Il convient 
toutefois de veiller à ne pas rendre les choses 
encore plus complexes. Si une entreprise doit par 
exemple procéder à une restructuration par 
nécessité économique, cela n'a pas beaucoup de 
sens, à moyen et à long terme, de retarder cette 
opération. En effet, l'entreprise ne serait plus 
compétitive et finirait par faire faillite, ce qui ne 
profiterait ni aux travailleurs, ni aux employeurs.  
 
Le Vlaams Belang est favorable à la coopération 
économique, y compris à l'échelon européen. Elle a 
permis d'accroître la prospérité en Flandre. Nous 
plaidons pour le modèle de la Rhénanie, un marché 
libre autorisant des corrections sociales par le biais 
d'une véritable concertation sociale. 
 
Ce projet de loi boite toutefois des deux jambes. 
C'est pourquoi nous nous abstiendrons lors du vote. 
 

19.01  Hans Verreyt (VB): De opening van de 

grenzen voor personen binnen de Europese Unie 
kent heel wat negatieve gevolgen. De opening van 
de grenzen voor bedrijven kan ertoe leiden dat de 
rechten van werknemers in de ene staat, waar ze 
meer bescherming genieten dan in een andere staat, 
worden beperkt. Bij de open economieën van de 
West-Europese landen is dat bijna onvermijdelijk. 
 
Dit wetsontwerp zet een Europese richtlijn om, die 
de werknemersrechten in een dergelijke hypothese 
beoogt te beschermen. De zaken mogen hierdoor 
echter niet nog ingewikkelder worden. Als een bedrijf 
bijvoorbeeld uit economische noodzaak moet 
herstructureren, heeft het op middellange tot lange 
termijn weinig zin om dat te vertragen. De 
onderneming zou immers niet meer competitief zijn, 
waardoor ze uiteindelijk failliet gaat, wat noch voor 
de werknemers, noch voor de werkgevers een 
goede zaak is.  
 
Het Vlaams Belang staat achter economische 
samenwerking, ook op Europees niveau. Dit heeft de 
welvaart van Vlaanderen enorm doen toenemen. Wij 
pleiten voor het Rijnlandse model, een vrije markt 
met sociale correcties via echt sociaal overleg. 
 
 
Dit wetsontwerp hinkt echter op twee benen. Wij 
zullen ons dan ook onthouden bij de stemming. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3654/1) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3654/1) 
 

Le projet de loi compte 20 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 20 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 20 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 20 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
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l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

20 Proposition de résolution visant à assurer une 

meilleure protection aux travailleurs des missions 
et représentations diplomatiques situées en 
Belgique (2956/1-4) 
 

20 Voorstel van resolutie over een betere 

bescherming van de werknemers van de 
diplomatieke zendingen en 
vertegenwoordigingen in België (2956/1-4) 
 

Proposition déposée par:  
 

Voorstel ingediend door:  
 

Catherine Fonck. 
 

Catherine Fonck. 
 

Discussion 
 

Bespreking 
 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (2956/4) 
 
Mmes Muylle et Thémont, rapporteurs, renvoient au 
rapport écrit. 
 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking (Rgt 85, 4) (2956/4) 
 
Mevrouw Thémont en mevrouw Muylle, rapporteurs, 
verwijzen naar het schriftelijk verslag.  
 

20.01  Sophie Thémont (PS): Malgré un important 

travail mené par les organisations syndicales et la 
Commission des bons offices, les tribunaux sont 
encore fréquemment saisis parce que certaines 
missions diplomatiques refusent l'application de la loi 
belge, sous couvert d'immunité diplomatique.  
 
 
 
Comme le Conseil National du Travail (CNT) 
l'explique dans son avis, rien n'empêche les 
missions et les représentations diplomatiques 
d'exécuter volontairement les décisions judiciaires 
belges. C'est ce que l'on pourrait attendre des 
missions diplomatiques, vu le rôle qu'elles jouent 
dans la création du droit international et notamment 
au niveau de l'Organisation internationale du Travail 
(OIT). L'immunité et l'inviolabilité diplomatiques 
mentionnées dans la Convention de Vienne ne 
s'appliquent qu'aux tâches explicitement citées. Le 
fait d'agir en qualité d'employeur d'un personnel 
recruté localement ne relève pas de la Convention 
de Vienne mais de la législation belge.  
 
 
 
La Convention de Vienne prévoit que les personnes 
bénéficiant de l'immunité diplomatique ont le devoir 
de respecter la législation locale. Il est donc temps 
de renforcer les mesures de pression. Nous 
soutiendrons cette résolution. 
 

20.01  Sophie Thémont (PS): Ondanks de grote 

inspanningen die geleverd werden door de 
vakbondsorganisaties en de Commissie voor goede 
diensten, worden er nog vaak zaken voor de 
rechtbank gebracht omdat bepaalde diplomatieke 
missies onder voorwendsel van de diplomatieke 
immuniteit weigeren de Belgische wetgeving toe te 
passen.  
 
Zoals in het advies van de Nationale Arbeidsraad 
(NAR) uitgelegd wordt, weerhoudt niets de 
diplomatieke missies en vertegenwoordigingen 
ervan om uit eigen beweging de Belgische 
rechterlijke beslissingen uit te voeren. Dat zou men 
ook mogen verwachten van diplomatieke missies, 
gelet op de rol die zij spelen in de uitwerking van het 
internationale recht en meer bepaald op het niveau 
van de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO). De 
diplomatieke immuniteit en onschendbaarheid die in 
het Verdrag van Wenen vermeld worden, zijn enkel 
van toepassing op de opdrachten die expliciet 
vermeld worden. Het feit dat men in de hoedanigheid 
van werkgever van lokaal gerekruteerd personeel 
optreedt, valt niet onder het Verdrag van Wenen, 
maar onder de Belgische wetgeving.  
 
Het Verdrag van Wenen bepaalt dat personen die 
diplomatieke immuniteit genieten, verplicht zijn de 
plaatselijke wetgeving in acht te nemen. Het wordt 
dus tijd dat we de maatregelen om druk uit te 
oefenen verscherpen. Wij zullen dit voorstel van 
resolutie steunen.  
 

20.02  Christophe Bombled (MR): Je me réjouis de 

voir cette résolution aboutir. Notre pays occupe une 
place centrale sur la scène internationale. Nous 
accueillons l'Union européenne, l'OTAN et plus de 
40 organisations internationales et autres postes 
consulaires. Trois cents missions diplomatiques ou 

20.02  Christophe Bombled (MR): Ik ben blij dat 

deze resolutie goedgekeurd zal worden. Ons land 
neemt op het internationale toneel een centrale 
plaats in. België is het gastland voor de Europese 
Unie, de NAVO en meer dan 40 internationale 
organisaties en andere consulaire posten. Op ons 
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délégations permanentes sont dénombrées et plus 
de 8 000 personnes travaillent pour elles.  
 

grondgebied zijn er 300 diplomatieke missies of 
permanente delegaties actief, die 8.000 werknemers 
tellen.  
 

Plusieurs éléments sont venus renforcer la 
protection de ces travailleurs (loi EPIS, commissions 
paritaires, conventions collectives de travail, 
Commission des bons offices). Dans la majorité des 
cas, leur bien-être et leurs droits sont assurés. 
 
 
 
Mais certaines représentations, se retranchant 
derrière leur statut diplomatique, refusent d'exécuter 
les jugements rendus par la justice de notre pays. 
Nous ne pouvons pas laisser perdurer ces abus. Je 
remercie Mme Fonck d'avoir initié le débat en 
déposant cette résolution. Nous avons tous fait 
preuve de résilience pour parvenir au consensus 
soumis aujourd'hui, qui permet d'aider les 
travailleurs victimes dans les représentations 
diplomatiques, tout en respectant les conventions 
internationales. 
 
 
 
Eu égard au soutien reçu en commission des 
Affaires sociales, je suis convaincu que vous voterez 
en faveur de cette résolution. 
 

Er werden verschillende maatregelen genomen om 
de bescherming van die werknemers uit te breiden 
(de zogenaamde wet-Epis, paritaire comités, 
collectieve arbeidsovereenkomsten, Commissie 
voor goede diensten). In de meeste gevallen zijn het 
welzijn en de rechten van die werknemers 
verzekerd. 
 
Sommige vertegenwoordigingen verschuilen zich 
echter achter hun diplomatieke status en weigeren 
de door Belgische rechters gewezen vonnissen uit te 
voeren. We kunnen niet dulden dat dergelijke 
misbruiken voortduren. Ik wil mevrouw Fonck 
bedanken voor het indienen van deze resolutie, 
waardoor zij het debat heeft aangezwengeld. We 
hebben ons allemaal inschikkelijk opgesteld om tot 
een consensus te komen in de vorm van de 
voorliggende tekst die het mogelijk maakt om 
werknemers die het slachtoffer zijn in diplomatieke 
vertegenwoordigingen te helpen, met inachtneming 
van internationale overeenkomsten. 
 
Gelet op de steun die deze resolutie in de commissie 
voor Sociale Zaken kreeg, twijfel ik er niet aan dat u 
ervoor zult stemmen. 
 

20.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Cette 

situation est préoccupante, particulièrement à 
Bruxelles, proclamée "capitale diplomatique du 
monde", car elle accueille 303 missions 
diplomatiques et postes consulaires, employant plus 
de 10 000 personnes. Cette magnifique opportunité 
doit être assortie d'une prise de responsabilités.  
 
 
La loi Epis et la Commission des bons offices 
n'empêchent pas des situations inacceptables. Une 
récente étude de l'intersyndicale des travailleurs 
locaux des missions diplomatiques révèle des 
statistiques alarmantes: près de la moitié des 
employés ne sont pas remboursés pour leurs frais 
de transport, 37 % ne bénéficient pas d'une 
indexation de salaire appropriée, et 8 % ne sont pas 
rémunérés conformément au barème. Derrière ces 
statistiques, des personnes sont affectées par 
l'injustice et le non-respect de la législation belge.  
 

20.03  Catherine Fonck (Les Engagés): Deze 

situatie is zorgwekkend, met name in Brussel, dat 
uitgeroepen werd tot de diplomatieke hoofdstad van 
de wereld, want in onze hoofdstad zijn er 
303 diplomatieke missies en consulaire posten, 
waar er in totaal meer dan 10.000 personen werken. 
Dat is een prachtige kans, maar het betekent ook dat 
men verantwoordelijkheid moet nemen. 
 
Ondanks de Epis-wet en de Commissie voor goede 
diensten doen er zich onaanvaardbare situaties 
voor. Uit een recente studie van de intersyndicale 
vereniging van het lokale personeel van de 
diplomatieke zendingen komen er alarmerende 
statistieken naar voren: zowat de helft van het 
personeel krijgt geen vervoerskostenvergoeding, 
van 37 % wordt de wedde niet naar behoren 
geïndexeerd en 8 % wordt niet betaald volgens de 
loonschaal. Achter die statistieken gaan personen 
schuil die te lijden hebben onder onrechtvaardigheid 
en de niet-naleving van de Belgische wetgeving.  
 

Ce conflit entre nos lois nationales et l'immunité 
diplomatique a créé un vide juridique, exploité par 
certaines ambassades. Douze jugements, d'un 
montant total de 565 605 euros bruts, restent 
impayés, violant ainsi nos principes de droit. C'est la 
pointe de l'iceberg.  

Die botsing tussen onze nationale wetten en de 
diplomatieke immuniteit heeft een rechtsvacuüm 
gecreëerd, waar sommige ambassades gebruik van 
maken. Twaalf vonnissen, voor een totaal bedrag 
van 565.605 euro bruto dat nog niet betaald werd, 
dat is een schending van onze rechtsprincipes. En 
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J'ai pris l'initiative de cette résolution qui contient des 
mesures concrètes et qui résulte de la collaboration 
entre majorité et opposition. Ce fait rare démontre 
notre engagement envers la justice et l'équité pour 
tous les travailleurs sur notre sol. Je remercie les 
travailleurs et militants syndicaux qui ont permis 
cette avancée. J'espère que ces engagements 
seront concrétisés.  
 

het is maar het topje van de ijsberg. 
 
Ik heb het initiatief genomen tot die resolutie, die 
concrete maatregelen bevat en het resultaat is van 
de samenwerking tussen meerderheid en oppositie. 
Dat gebeurt niet vaak, en het toont ons engagement 
voor een rechtvaardige en billijke behandeling van 
alle werknemers op ons grondgebied. Ik dank de 
werknemers en vakbondsmilitanten: samen hebben 
we deze concrete stappen voorwaarts kunnen 
zetten. Ik hoop dat deze engagementen nu handen 
en voeten zullen krijgen.  
 

La présidente: La discussion est close. 
 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Le vote sur la proposition aura lieu ultérieurement. 
 

De stemming over het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

21 Projet de loi portant dispositions diverses en 

matière civile et judiciaire (3552/1-7) 
 

21 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen in 

burgerlijke en gerechtelijke zaken (3552/1-7) 
 

Discussion générale 
 
MmeGabriëls et Mme Hugon, rapporteurs, renvoient 
au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Gabriëls en mevrouw Hugon, rapporteurs, 
verwijzen naar het schriftelijk verslag.  
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3552/7) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3552/7) 
 

Le projet de loi compte 92 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 92 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 92 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 92 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

22 Projet de loi portant dispositions en matière de 

digitalisation de la justice et dispositions 
diverses I (3679/1-5) 
 

22 Wetsontwerp houdende bepalingen inzake 

digitalisering van justitie en diverse bepalingen I 
(3679/1-5) 
 

Discussion générale 
 
Mme Dillen, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw Dillen, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

La discussion générale est close. 
 

De algemene bespreking is gesloten. 
 

Discussion des articles Bespreking van de artikelen 
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Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3679/5) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3679/5) 
 

Le projet de loi compte 53 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 53 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 53 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 53 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

23 Projet de loi modifiant la loi du 

3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de 
protection des données (2793/1-24) 
 

23 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

3 december 2017 tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (2793/1-24) 
 

Discussion générale 
 
MM. D'Haese, Van Hecke et Vajda, rapporteurs, 
renvoient au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
De heren D'Haese, Van Hecke en Vajda, 
rapporteurs, verwijzen naar het schriftelijk verslag. 
 

23.01  Christoph D'Haese (N-VA): J'ai une très 

bonne nouvelle pour le secrétaire d'État: nous ne 
demanderons pas le renvoi au Conseil d'État cette 
fois-ci. (Rires et applaudissements) 
 
En revanche, nous comptons six déceptions. Tout 
d'abord, le parcours parlementaire, unique en son 
genre, qu'a suivi le secrétaire d'État. La loi relative à 
la protection de la vie privée a été modifiée en 2018, 
ce qui a donné lieu à un rapport d’évaluation le 
9 novembre 2021 et à un audit le 31 mai 2021. Le 
secrétaire d'État a ensuite pris un an pour plancher 
sur ce dossier avant de demander l'urgence, ce 
qu'on peut tout de même qualifier de fait assez 
unique. Il a en fait écarté les critiques, plutôt sévères, 
du Conseil d'État. Au sein de la commission de la 
Justice, nous avons ensuite dû faire des pieds et des 
mains pour faire de cette monstruosité un texte qui 
tienne la route sur le plan de la légistique formelle. 
 

23.01  Christoph D'Haese (N-VA): Ik heb zeer goed 

nieuws voor de staatssecretaris: wij zullen deze keer 
geen verzending naar de Raad van State vragen. 
(Gelach en applaus) 
 
Anderzijds zijn er wel zes ontgoochelingen. Om te 
beginnen is er het unieke parlementaire parcours dat 
de staatssecretaris heeft afgelegd. De privacywet 
werd veranderd in 2018, wat gevolgd werd door een 
evaluatierapport van de experts van 
9 november 2021 en een audit op 31 mei 2021. De 
staatssecretaris heeft vervolgens een jaar de tijd 
genomen om daarmee aan de slag te gaan en dan 
de urgentie gevraagd, wat toch vrij uniek te noemen 
is. De vrij gepeperde kritiek van de Raad van State 
heeft hij eigenlijk terzijde geschoven. We hebben 
ons dan in de commissie voor Justitie in allerlei 
bochten moeten wringen om van dit gedrocht 
wetgevingstechnisch nog iets te kunnen maken. 
 

Nous avons reçu énormément d'observations et de 
suggestions provenant de divers avis. Nous avons 
requis des auditions qui n'ont pas été jugées 
nécessaires par la majorité. Nous avons ensuite 
présenté 71 amendements et la note technique du 
service juridique a confirmé un certain nombre 
d'observations, dont celles sur le régime transitoire 
qui pose des problèmes sur les plans juridique et 
politique, en particulier en ce qui concerne les 
différents mandats au sein de l'APD.  
 
En l'absence du secrétaire d'État, nous avons 
organisé de nombreuses heures d'audition avec les 
membres du comité de direction de l'Autorité de 

We hebben via diverse adviezen heel wat 
opmerkingen en suggesties ontvangen. De door ons 
gevraagde hoorzittingen vond de meerderheid niet 
nodig. Wij hebben dan 71 amendementen ingediend 
en de technische nota van de juridische dienst 
bevestigde een aantal opmerkingen, waaronder de 
in juridisch en politiek opzicht vrij problematische 
overgangsregeling, vooral inzake de verschillende 
mandaten bij de GBA.  
 
 
In afwezigheid van de staatssecretaris hebben wij 
urenlange hoorzittingen georganiseerd met de leden 
van het directiecomité van de 
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protection des données (APD). En outre, la 
Conférence des présidents a invité le secrétaire 
d'État à fournir une note explicative. Même en 
deuxième lecture en commission, la majorité est 
restée sourde aux critiques pourtant fondées. Le 
texte a été soumis à cinq reprises au Conseil d'État, 
ce qui est inédit, et le Conseil d'État s'est rallié à nos 
observations sur les amendements. Conformément 
à l'avis de la Conférence des présidents du 
18 octobre, le texte a été renvoyé une nouvelle fois 
en commission et il a été déposé en séance plénière 
le 26 octobre. 
 
 

Gegevensbeschermingsautoriteit (GBA). Bovendien 
heeft de Conferentie van voorzitters een 
verduidelijkende nota gevraagd aan de 
staatssecretaris. Ook in de tweede lezing in de 
commissie bleef de meerderheid doof voor de 
nochtans terechte kritieken. Wij zijn in totaal vijf keer 
naar de Raad van State gegaan, wat toch 
onuitgegeven is, en de Raad van State stemde in 
met onze opmerkingen op de amendementen. 
Conform het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 18 oktober is het dan nog eens naar 
de commissie gestuurd en op 26 oktober ook nog 
eens aan de plenaire vergadering voorgelegd.  
 

La deuxième déception est que nous avons 
demandé une deuxième lecture à trois reprises. La 
quatrième fois, cette deuxième lecture n'a toutefois 
pas été possible, ce qui constitue une lacune 
réglementaire que l'on pourra peut-être corriger à 
l'avenir. 
 
Durant toute la procédure, nous avons reçu à 
plusieurs reprises un courrier du comité de direction 
de l'APD, implorant des ressources humaines et 
matérielles supplémentaires afin que l'APD puisse 
s'acquitter correctement des nouvelles missions. 
Heureusement, il y a un an, une trajectoire de 
croissance a enfin été intégrée dans le budget de la 
Chambre. Ces lettres du comité de direction ont 
également souvent été accompagnées de 
suggestions d'amendements et révèlent que le 
secrétaire d'État n'a pas suffisamment consulté les 
personnes travaillant sur le terrain. 
 

Een tweede ontgoocheling is dat wij drie keer een 
tweede lezing hebben gevraagd. De vierde keer kon 
dat echter niet, wat een reglementaire tekortkoming 
is die misschien kan worden aangepast in de 
toekomst.  
 
 
We hebben tijdens de hele procedure een aantal 
keer een schrijven ontvangen van het directiecomité 
van de GBA met de hulpkreet om eindelijk in extra 
mensen en middelen te voorzien opdat zij de nieuwe 
taken behoorlijk zou kunnen uitvoeren. Gelukkig 
werd een jaar geleden eindelijk een groeipad 
opgenomen in de begroting van de Kamer. Bij die 
brieven van het directiecomité werden ook vaak 
suggesties voor amendementen meegegeven en uit 
de brieven blijkt tevens dat de staatssecretaris 
onvoldoende heeft teruggekoppeld naar de mensen 
op het werkveld. 
 

Troisième point: le remplacement des membres par 
des experts externes ne nous réjouit pas. La 
chambre contentieuse compte six membres 
externes, mais les experts externes ne peuvent 
voter, sous le prétexte que l'indépendance de l'APD 
s'en trouverait renforcée. Selon notre groupe, cette 
indépendance peut toutefois aussi être renforcée par 
la rédaction collégiale d’avis et la prise de décisions 
collégiale, à l'exemple des juridictions au sein 
desquelles trois juges sont en mesure de prendre 
des décisions plus robustes qu'un juge unique.  
 

Ten derde zijn wij niet blij met de vervanging van de 
externe leden door externe deskundigen. De 
geschillenkamer telt zes externe leden, maar de 
externe deskundigen kunnen niet meestemmen, met 
als argument dat zo de onafhankelijkheid van de 
GBA zou worden versterkt. Volgens onze fractie kan 
men die onafhankelijkheid echter ook versterken 
door een collegiale opstelling van adviezen en het 
collegiaal nemen van beslissingen, naar het 
voorbeeld van een rechtscollege, waar drie 
zetelende rechters tot een sterkere besluitvorming 
kunnen komen dan één.  
 

Notre quatrième déception a trait aux dispositions 
contenues dans l'article 18 de la loi sur la rétention 
de données. L'APD devra juger de l'opportunité de 
divulguer des métadonnées à des organismes 
publics dans des dossiers non pénaux. Selon nous, 
une telle divulgation, combinée à la loi adoptée 
l'année dernière concernant la rétention de données, 
laisse le champ libre à la divulgation intempestive de 
données à caractère personnel à la demande 
d'administrations. Ce régime est-il bien 
proportionnel? 

Onze vierde teleurstelling heeft te maken met de 
bepalingen in artikel 18 van de dataretentiewet. De 
GBA zal moeten oordelen over de vrijgave van 
metagegevens in niet-strafrechtelijke dossiers aan 
overheidsadministraties. Een dergelijke vrijgave 
samen met de vorig jaar aangenomen 
dataretentiewet zet volgens ons de deur open naar 
een ongebreidelde ontsluiting van 
persoonsgegevens op vraag van administraties. Is 
deze regeling wel proportioneel?  
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La cinquième déception concerne la disposition 
contenue dans l'article 51, qui règle le choix 
linguistique au sein de la chambre contentieuse. Le 
choix linguistique doit être fondé sur le principe de 
territorialité et non sur le principe de personnalité. En 
Région flamande, il ne serait pas autorisé de mener 
une procédure en français à la demande d'une des 
parties concernées. Par ailleurs, comment va-t-on 
remédier à la situation dans laquelle différentes 
parties demanderaient une procédure dans une 
langue différente? 
 

 
De vijfde ontgoocheling is de bepaling in artikel 51 
die de taalkeuze bij de Geschillenkamer regelt. De 
taalkeuze moet uitgaan van het 
territorialiteitsbeginsel en niet van het 
personaliteitsbeginsel. In het Vlaams Gewest zou 
het niet kunnen dat een procedure toch in het Frans 
wordt gevoerd op vraag van een betrokken partij. 
Hoe zal men het trouwens oplossen als er door 
verschillende partijen een procedure in een andere 
taal wordt gevraagd?  
 

Notre sixième déception est qu'un grand nombre 
d'amendements sur la procédure de la Chambre 
contentieuse, qui étaient soutenus au sein de l’APD, 
n'ont pas été retenus. L’APD va maintenant essayer 
de remédier aux lacunes qui ont trait à la légistique 
formelle par le biais d’un règlement d’ordre intérieur 
fort, mais le texte lui-même présente de nombreuses 
lacunes. Une procédure d'infraction est même en 
cours devant la Commission européenne. 
 
Ce projet aurait dû être complètement réécrit, mais 
le secrétaire d'État a persisté dans l'erreur. Une 
chose est sûre: une loi de réparation s'imposera 
presque immédiatement. Sinon, c'en sera de 
nouveau terminé du calme et de la sérénité qui 
étaient revenus au sein du comité de direction de 
l’APD.  
 
Pour toutes ces raisons, la N-VA s'abstiendra lors du 
vote. 
 

Onze zesde ontgoocheling is dat heel wat 
amendementen over de procedure van de 
Geschillenkamer, die gesteund werden binnen de 
GBA, niet werden aanvaard. De GBA zal de 
wetgevingstechnische tekortkomingen nu proberen 
te remediëren door een sterk reglement van interne 
orde, maar de tekst zelf vertoont heel wat hiaten. Er 
loopt zelfs nog een inbreukprocedure bij de 
Europese Commissie. 
 
Dit ontwerp had eigenlijk volledig herschreven 
moeten worden, maar de staatssecretaris is blijven 
volharden in de boosheid. Eén zaak staat als een 
paal boven water: er zal vrijwel onmiddellijk een 
reparatiewet nodig zijn. De rust en sereniteit die was 
teruggekeerd in het directiecomité van de GBA, zal 
weer helemaal verloren gaan.  
 
Om al die redenen zal de N-VA zich onthouden. 
 

23.02  Katleen Bury (VB): Le projet de loi à 

l'examen a été renvoyé, à pas moins de cinq 
reprises, au Conseil d'État. Nous doutons qu'il ait été 
tenu compte comme il se devait de certaines 
observations fondamentales. 
 
Par exemple, la Cour des comptes avait formulé 
plusieurs observations au sujet de l'incidence 
budgétaire. Quelle sera l'incidence du recours à des 
experts et des deux nouvelles missions du service 
d'autorisation et d'avis? Combien les rémunérations 
pour les autorisations et les conseils rapporteront-
elles à l'APD? La mesure annuelle de la charge de 
travail aura-t-elle des implications budgétaires? 
Nous trouvons inacceptable que l'APD puisse 
modifier elle-même sa dotation. Elle devrait travailler 
dans un cadre budgétaire déterminé. Toutes ces 
questions sont demeurées sans réponse. 
 

23.02  Katleen Bury (VB): Liefst vijf keer werd dit 

wetsontwerp verzonden naar de Raad van State. Wij 
betwijfelen of er wel voldoende tegemoetkomingen 
zijn gebeurd ten aanzien van een aantal 
fundamentele opmerkingen. 
 
Zo had het Rekenhof een aantal opmerkingen over 
de budgettaire impact. Wat is de impact van het 
inschakelen van deskundigen en van de twee 
nieuwe opdrachten van de autorisatie- en 
adviesdienst? Hoeveel zullen de vergoedingen voor 
de machtigingen en adviezen opleveren voor de 
GBA? Zal de jaarlijkse werklastmeting budgettaire 
gevolgen hebben? Wij vinden het onaanvaardbaar 
dat de GBA zelf haar dotatie mag aanpassen. Zij zou 
toch moeten werken binnen een vastgelegd 
budgettair kader. Op al die vragen is er nooit een 
antwoord gekomen. 
 

Par ailleurs, il y a de nombreux problèmes de fond 
dans le projet de loi à l'examen. L'octroi 
d'autorisations d'accès aux métadonnées est, selon 
l'avis de l'APD, contraire à ses autres missions. Que 
se passerait-il si un citoyen se plaignait auprès de 

Daarnaast zijn er heel wat inhoudelijke problemen. 
Het verlenen van machtigingen voor de toegang tot 
de metadata staat volgens het advies van de GBA 
haaks op haar andere taken. Wat gebeurt er als een 
burger zich bij de GBA beklaagt over de verwerking 
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l'APD du traitement de ses données, alors que c'est 
l'APD elle-même qui a octroyé cette autorisation? En 
l'occurrence, l'APD est juge et partie! Le citoyen 
n'accordera plus aucun crédit à l'impartialité de 
l'APD. 
 
Un autre problème est le choix linguistique des 
parties pour les débats menés au sein de la 
Chambre contentieuse. Un citoyen d'une commune 
flamande peut lancer une procédure en français. 
Une telle situation est inacceptable. 
 
La réduction de la composition de la Chambre 
contentieuse de six membres à un seul membre met 
à mal la parité linguistique. Il nous semble qu'un 
minimum de deux membres est nécessaire. Le fait 
que des décisions puissent être prises par une seule 
personne comporte également un risque d'arbitraire. 
En outre, les conditions auxquelles doit satisfaire la 
désignation du président sont très vagues. 
 

van zijn gegevens, wanneer de GBA die machtiging 
zelf heeft verleend? Dan is de GBA rechter en partij! 
De burger zal geen geloof meer hechten aan de 
onpartijdigheid van de GBA. 
 
 
Een ander probleem is de taalkeuze van de partijen 
voor de debatten in de Geschillenkamer. Een burger 
uit een Vlaamse gemeente kan een procedure in het 
Frans opstarten. Dat is onaanvaardbaar.  
 
 
Door de inkrimping van de Geschillenkamer van zes 
leden naar één lid gaat de taalpariteit op de schop. 
Een minimum van twee leden is voor ons 
noodzakelijk. Dat beslissingen door slechts één 
persoon genomen kunnen worden, houdt ook een 
risico op willekeur in. Ook de aanwijzing van de 
voorzitter gebeurt volgens zeer vage voorwaarden. 
 

Le projet ne contient aucune disposition concernant 
la répartition des compétences entre les différentes 
autorités. En Flandre, il existe déjà un institut 
similaire à l'APD. Si les autres communautés 
l'imitaient, une APD fédérale serait superflue. 
 
 
Les règles transitoires s'appliquent conjointement 
avec les anciennes règles. Cela sera source de 
confusion. Peut-on avoir la garantie que la parité 
linguistique sera respectée? 
 
L'APD manque non seulement son objectif, mais sort 
aussi complètement de son rôle. Ces derniers mois, 
nous avons pu constater non seulement le manque 
d'indépendance de l'APD, mais également sa 
propension à se laisser entraîner dans une sorte de 
chasse aux sorcières contre les voix critiques qui 
s'élèvent au sein de la société et dans une lutte 
partisane visant à mettre des bâtons dans les roues 
des partis d'opposition gênants. Certaines initiatives 
en ligne émanant de l'opposition flamando-nationale 
sont critiquées, tandis que les initiatives similaires 
venant de la prétendue société civile sont accueillies 
favorablement. L'APD affiche ainsi sa véritable 
couleur. C'est également pour cette raison que le 
Vlaams Belang votera contre. Ce n'est que lorsque 
l'APD fonctionnera de manière réellement 
indépendante, qu'elle s'occupera uniquement de sa 
mission principale et que les manquements 
communautaires auront été éliminés que nous 
pourrons revoir notre position. 
 

Er is een gebrek aan bepalingen over de 
bevoegdheidsverdeling tussen de verschillende 
overheden. In Vlaanderen bestaat al een 
tegenhanger van de GBA. Als de andere 
gemeenschappen hetzelfde zouden doen, dan zou 
een federale GBA overbodig zijn.  
 
De overgangsregels gelden samen met de oude 
regels. Dat zal voor verwarring zorgen. Kan de 
garantie gegeven worden dat de taalpariteit zal 
worden gerespecteerd?  
 
De GBA schiet niet alleen haar doel voorbij, maar 
valt ook totaal uit haar rol. De voorbije maanden 
zagen we niet alleen dat de GBA weinig 
onafhankelijk is, maar ook dat ze zich graag laat 
inschakelen in een soort van heksenjacht tegen 
kritische stemmen in de samenleving en in een 
partijpolitieke strijd om vervelende oppositiepartijen 
stokken in de wielen te steken. Bepaalde online 
initiatieven vanuit de Vlaams-nationale oppositie 
worden bekritiseerd, terwijl gelijkaardige initiatieven 
vanuit het zogenaamde middenveld welwillend 
bejegend worden. Zo bekent de GBA kleur. Ook 
daarom zal het Vlaams Belang tegenstemmen. 
Enkel wanneer de GBA echt onafhankelijk zal 
werken, wanneer ze zich enkel met haar kerntaak 
zou bezighouden en wanneer de communautaire 
mankementen worden weggewerkt, kunnen wij onze 
houding herbekijken. 
 

23.03  Philippe Goffin (MR): Ce projet concrétise 

les résultats de l'évaluation par vos services de la loi 
du 30 juillet 2018 sur la protection des données 
personnelles. Il répond aussi aux recommandations 

23.03  Philippe Goffin (MR): Met dit wetsontwerp 

wordt er concreet gevolg gegeven aan de resultaten 
van de door uw diensten uitgevoerde evaluatie van 
de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
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de la Cour des comptes sur le fonctionnement de 
l'APD. L'une des recommandations du rapport 
d'évaluation prônait d'adapter certains axes.  
 
 
 
 
D'abord, veiller à l'indépendance de l'APD avec, 
comme guide, un rapport d'audit de la Cour des 
comptes; le plein exercice des compétences de 
protection de l'APD; l'efficacité procédurale dans le 
cadre de ses missions légales. Une autre 
recommandation concernait l'importance d'une 
expertise sectorielle en son sein. Ce projet y répond.  
 
 
 
 
 
Je pointerai quelques éléments essentiels. D'abord, 
on a opté pour plus de collégialité: d'une part, les 
directions sont fluidifiées via le comité de direction, 
qui déterminera les lignes directrices de 
fonctionnement des services et pourra débattre d'un 
dossier ayant un impact sur l'APD.  
 
 
En outre, les directions seront impliquées dans des 
décisions telles que les achats stratégiques ou 
relatives au cadre du personnel. J'ai d'ailleurs 
introduit un amendement allant dans ce sens, 
apportant plus de transparence par une disposition 
sur l'organisation du comité de direction et les PV qui 
y sont dressés.  
 

van natuurlijke personen met betrekking tot de 
verwerking van persoonsgegevens. De tekst 
beantwoordt ook aan de aanbevelingen van het 
Rekenhof met betrekking tot de werking van de GBA. 
In het evaluatieverslag wordt onder meer 
geadviseerd om bepaalde assen aan te passen. 
 
Ten eerste moet de onafhankelijkheid van de GBA 
gewaarborgd worden. Een auditverslag van het 
Rekenhof moet daarbij als leidraad dienen. Voorts 
moet de GBA haar bevoegdheden op het stuk van 
gegevensbescherming ten volle kunnen uitoefenen 
en moeten de procedures in het kader van de 
wettelijke opdrachten van de GBA doeltreffend zijn. 
Een andere aanbeveling betreft het belang van de 
versterking van de sectorale deskundigheid binnen 
die organisatie. Met dit wetsontwerp wordt er op die 
aanbevelingen ingespeeld. 
 
Ik zal enkele essentiële aspecten uitlichten. Ten 
eerste heeft men voor meer collegialiteit geopteerd: 
aan de ene kant wordt er op het stuk van de directies 
een en ander vlot getrokken via het directiecomité, 
dat de richtlijnen met betrekking tot de diensten zal 
bepalen en dossiers met een impact op de GBA zal 
kunnen bespreken. 
 
Aan de andere kant zullen de directies betrokken 
worden bij bepaalde beslissingen, bijvoorbeeld over 
strategische aankopen of in verband met de 
personeelsformatie. Ik heb overigens een 
amendement in die zin ingediend, dat strekt tot meer 
transparantie middels een bepaling over de 
organisatie van de vergaderingen van het 
directiecomité en de verslagen die in dat verband 
opgesteld worden.  
 

Par ailleurs, des experts soutiendront l'APD dans 
son approche pluridisciplinaire de la protection des 
données touchant maints domaines de la vie en 
société. L'objectif n'est pas que l'APD se décharge 
de certaines tâches, mais qu'elle accroisse ses 
performances par l'appui de ces experts. 
 
 
En outre, on vise à raccourcir les délais de 
délivrance des avis par le service d'autorisation. 
L'APD en avait conçu quelque crainte, notamment 
par rapport aux ressources humaines disponibles. 
Vous y avez répondu grâce aux 4 millions d'euros 
supplémentaires pour aider l'APD à remplir ses 
missions.  
 
Pointons aussi l'élargissement des conditions de 
recevabilité des plaintes pour le service de première 
ligne, qui désengorgera la Chambre contentieuse 
surchargée en raison de critères de recevabilité trop 
limités. 

Daarnaast zullen deskundigen de GBA 
ondersteunen in haar pluridisciplinaire aanpak van 
de gegevensbescherming, die raakt aan heel wat 
domeinen van het maatschappelijk leven. Het is niet 
de bedoeling dat de GBA bepaalde taken uit handen 
geeft, maar wel dat ze beter presteert dankzij de 
steun van die deskundigen. 
 
Daarenboven beoogt men de termijn voor het 
uitbrengen van adviezen door de autorisatiedienst in 
te korten. De GBA had daar enige bezorgdheid over 
geuit, met name met betrekking tot de beschikbare 
personele middelen. U hebt daarop gereageerd door 
4 miljoen euro extra ter beschikking te stellen om de 
GBA te helpen haar taken uit te voeren. 
 
Ik vermeld ook graag de uitbreiding van de 
voorwaarden die de eerstelijnsdienst moet hanteren 
om de ontvankelijkheid van klachten te toetsen. 
Daardoor zal de Geschillenkamer, die overbelast is 
omdat de ontvankelijkheidscriteria te beperkt zijn, 
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Concernant la transparence et l'indépendance, le 
projet indique que le règlement général sur la 
protection des données (APD) est la seule autorité 
compétente pour exercer les missions de contrôle et 
de respect de la mise en œuvre du RGPD. C'est plus 
clair. 
 
Mon groupe soutiendra donc ce projet qui participe 
à une meilleure protection des données 
personnelles des citoyens, élément indispensable à 
notre société. 
 

ontlast worden. 
 
Wat de transparantie en onafhankelijkheid betreft, 
bepaalt het ontwerp dat de algemene verordening 
gegevensbescherming (GBA) de enige bevoegde 
autoriteit is om taken inzake toezicht op de naleving 
van de AVG uit te voeren. Dat is duidelijker. 
 
 
Mijn fractie zal dit ontwerp dan ook steunen, omdat 
het bijdraagt aan een betere bescherming van de 
persoonsgegevens van burgers, wat essentieel is in 
onze samenleving. 
 

23.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Ce projet a fait 

de nombreux allers-retours entre le Parlement et le 
Conseil d'État. Notre position n'a pas changé: il ne 
faut pas modifier la loi mais appliquer celle qui existe. 
La loi permettait de révoquer les personnes du 
comité de direction en situation de conflit d'intérêt ou 
d'incompatibilité légale, mais cela n'a pas été fait. Au 
lieu de remédier au problème, la majorité a choisi de 
punir les lanceuses d'alerte.  
 
 
 
 
Quand elle a enfin accepté de renvoyer le projet en 
commission, elle a déposé des amendements, 
reprenant en partie ceux de l'opposition. Nous 
pensions qu'elle allait écouter la société civile et 
revoir sa copie. Dans un courrier, l'APD a indiqué 
que malgré les amendements, le projet actuel va 
nuire à son fonctionnement. Alors que l'APD n'a déjà 
pas les moyens de rédiger des avis complets sur des 
projets de loi, les délais seront déterminés par 
l'institution demanderesse.  
 

23.04  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Dit wetsontwerp 

werd verschillende malen over en weer gestuurd 
tussen het Parlement en de Raad van State. Ons 
standpunt is niet veranderd: we moeten geen 
wetswijziging doorvoeren, maar de bestaande wet 
toepassen. Krachtens die wet is het mogelijk om 
leden van het directiecomité voor wie er sprake is 
van een belangenconflict of een wettelijke 
onverenigbaarheid uit hun ambt te ontzetten, maar 
dat is niet gebeurd. In plaats van het probleem op te 
lossen, heeft de meerderheid ervoor gekozen om de 
klokkenluidsters te bestraffen.  
 
Toen de meerderheid er uiteindelijk mee instemde 
om het wetsontwerp terug naar de commissie te 
verzenden, diende ze amendementen in waarin de 
amendementen van de oppositie ten dele 
overgenomen werden. Wij dachten dat de 
meerderheid haar oren zou laten hangen naar het 
maatschappelijke middenveld en de tekst van haar 
wetsontwerp zou herzien. De GBA heeft echter in 
een brief laten weten dat het huidige wetsontwerp, 
ondanks de amenderingen, de werking van de 
autoriteit zal schaden. Terwijl de GBA al niet over de 
middelen beschikt om volledige adviezen over 
wetsontwerpen uit te brengen, zullen de termijnen 
ook nog eens bepaald worden door de verzoekende 
instelling.  
 

L'APD nous demandait d'ancrer dans la loi les 
missions réalisées par le secrétariat général, mais 
aussi de renforcer la première ligne pour favoriser la 
médiation et alléger le travail de la Chambre du 
contentieux ou de prévoir la possibilité de remplacer 
le directeur du service d'autorisation et d'avis en cas 
d'empêchement. Ces propositions techniques ne 
changent pas le fond de la loi. L'APD demandait à 
être auditionnée en commission pour défendre ses 
propositions. Lorsque le projet est revenu en 
commission, cette audition aurait pu améliorer le 
projet avec les personnes amenées à l'appliquer, 
mais la majorité a encore une fois refusé. 
 
 

De GBA vroeg ons de taken van het algemeen 
secretariaat in de wet te verankeren, maar ook om 
de eerstelijnsdienst te versterken teneinde 
bemiddeling te bevorderen en het werk van de 
Geschillenkamer te verlichten en om in de 
mogelijkheid te voorzien om de directeur van de 
autorisatie- en adviesdienst te vervangen in geval 
van verhindering. Die technische voorstellen 
veranderen niets aan de inhoud van de wet. De GBA 
vroeg om in de commissie gehoord te worden om 
haar voorstellen te verdedigen. Toen het ontwerp 
opnieuw besproken werd in de commissie, hadden 
we die hoorzitting kunnen organiseren en het 
ontwerp samen met de personen die de wet zullen 
moeten toepassen, kunnen verbeteren, maar dat 
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Sur un thème aussi important et après tous les 
scandales qui ont eu lieu, nous ne pouvons adhérer 
à cette approche. Le gouvernement a démontré 
qu'on ne peut lui faire confiance pour protéger nos 
données personnelles. Nous attendions un minimum 
d'humilité de la part du gouvernement. Votre 
décision de passer outre la demande de l'APD ne 
rétablira pas la confiance, Monsieur le secrétaire 
d'État! 
 

stuitte wederom op een weigering van de 
meerderheid. 
 
Gelet op het o zo belangrijke thema en alle 
schandalen die er geweest zijn, kunnen we deze 
aanpak niet onderschrijven. De regering heeft laten 
zien dat we niet op haar kunnen vertrouwen voor de 
bescherming van onze persoonsgegevens. We 
hadden enige bescheidenheid van de regering 
verwacht. Uw beslissing om het verzoek van de GBA 
terzijde te schuiven zal het vertrouwen niet 
herstellen, mijnheer de staatssecretaris!  
 

L'impact négatif de cette loi sur le travail de l'APD 
mettra à mal le droit à la vie privée des citoyens.  
 
 
Nous déplorons le manque d'écoute vis-à-vis de 
l'APD. L'arrogance de la Vivaldi continue. Nous 
voterons contre ce projet. 
 

De negatieve impact van deze wet op de 
werkzaamheden van de GBA zal het recht op privacy 
van de burgers aantasten.  
 
Wij betreuren dat er onvoldoende naar de GBA 
geluisterd wordt. De vivaldiregering blijft zich 
arrogant opstellen. Wij zullen tegen dit wetsontwerp 
stemmen.  
 

23.05  Kris Verduyckt (Vooruit): Chacun conçoit 

l'importance de disposer d'une autorité qui veille à la 
protection de notre vie privée et de nos données et 
qui fonctionne correctement, en particulier dans un 
monde où nous vivons en grande partie en ligne et 
où nos données sont souvent l'enjeu d'une lutte 
commerciale et donnent parfois lieu à des abus. 
L'APD a été créée il y a plusieurs années sur les 
structures de l'ancienne Commission de la protection 
de la vie privée. Les critiques qui ont été émises à 
l'époque se sont hélas vérifiées dans la réalité. Les 
relations entre les divers directeurs se sont 
envenimées et cette situation a entraîné une blocage 
assez problématique de l'APD. Ces problèmes 
étaient liés non seulement à leurs personnalités, 
mais également à la structure. 
 
Une réforme s'imposait dès lors. Le projet de loi à 
l'examen va dans le bon sens. Le comité de direction 
aura un fonctionnement collégial qui permettra 
d'éviter le fonctionnement en silo. Les compétences 
et les responsabilités sont clairement délimitées et 
l'APD pourra travailler en toute indépendance et 
prendre des décisions consensuelles. Les décisions 
ne seront donc pas toujours du goût de tous, même 
si pour le Vlaams Belang, l'indépendance n'est 
possible que si les décisions lui plaisent. Le ton 
menaçant de ce parti commence sérieusement à 
m'exaspérer. 
 

23.05  Kris Verduyckt (Vooruit): Iedereen beseft 

het belang van een goed werkende autoriteit die 
toeziet op de bescherming van onze privacy en onze 
data, zeker in een wereld waarin wij voor een groot 
deel online leven, onze data vaak de inzet zijn van 
een commerciële strijd en soms een voedingsbodem 
voor misbruik. De GBA werd jaren geleden opgericht 
op de structuren van de toenmalige 
Privacycommissie. De kritiek die toen luidde, werd 
nadien jammer genoeg werkelijkheid. De verzuurde 
relaties tussen de verschillende directeurs leidden 
tot een problematische blokkering van de GBA. Dat 
had niet alleen te maken met hun persoonlijkheden, 
maar ook met de structuur. 
 
 
 
Een hervorming was dus nodig. Dit wetsontwerp is 
een goede stap. Er komt een collegiale werking van 
het directiecomité, waarbij silowerking vermeden 
wordt. Bevoegdheden en verantwoordelijkheden zijn 
duidelijk afgebakend en de GBA kan in alle 
onafhankelijkheid werken en in consensus 
beslissen. Beslissingen kunnen dus niet altijd naar 
ieders smaak zijn, al geldt voor het Vlaams Belang 
blijkbaar dat onafhankelijkheid pas kan als de 
beslissingen in zijn kraam passen. Dat dreigend 
ondertoontje van die partij begint stevig op mijn 
heupen te werken. 
 

On sait à quoi s'en tenir en ce qui concerne les 
prétendues incompatibilités, qui ne vaudront qu'à 
partir de la prestation de serment, ce qui est logique. 
J'espère que nous sommes tous d'accord pour dire 
que nous avons besoin d'épaules solides. Le Centre 
de Connaissances et la Chambre Contentieuse ne 

Er komt ook duidelijkheid over de zogenaamde 
onverenigbaarheden, die pas gelden vanaf de 
eedaflegging. Dat is ook logisch. Ik hoop dat wij het 
er allemaal over eens zijn dat wij sterke mensen 
nodig hebben. Externe leden zullen ook geen deel 
meer uitmaken van het Kenniscentrum en de 
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comprendront plus de membres externes. 
 
Après cette réforme, la structure sera renforcée. Les 
structures et les conventions sont l'épine dorsale des 
organisations et doivent avant tout servir l'intérêt 
public. Les citoyens doivent pouvoir compter sur les 
pouvoirs publics.  
 
Nous adopterons le projet de loi à l'examen. 
 

Geschillenkamer. 
 
Na deze hervorming zal de structuur er beter uitzien. 
Structuren en afspraken vormen de backbone van 
organisaties en moeten vooral het algemeen belang 
dienen. De mensen moeten kunnen rekenen op de 
overheid.  
 
Wij zullen dit wetsontwerp goedkeuren.  
 

23.06  Vanessa Matz (Les Engagés): Au lieu de 

remettre de l'ordre, ce projet installe le désordre. 
Nous avons demandé des auditions pour ouvrir un 
débat sur la nécessaire réforme de l'APD. Après la 
pénible procédure de révocation, la Commission 
européenne a enjoint au gouvernement de 
s'expliquer. Malgré les nombreuses critiques, y 
compris de l'APD, vous avez décidé d'amener le 
projet en séance plénière, sans y répondre avec les 
amendements.  
 
 
 
Nous craignons que le projet n'aggrave encore les 
problèmes de l'Autorité. Pour jouer un rôle de contre-
pouvoir, l'APD doit être une autorité indépendante. 
Le contrôle du traitement des données à caractère 
personnel est un aspect essentiel de notre État de 
droit. Le présent projet ne garantit pas suffisamment 
son indépendance. Beaucoup craignent le 
renforcement de l'infiltration politique. Les délais 
pour rendre les avis inquiètent les membres de 
l'institution. Le manque de personnel accroît la 
charge de travail et diminue ses possibilités 
d'intervention. 
 
 
La mise en demeure de la Commission européenne 
au sujet de la procédure de révocation du président 
de l'APD et de la co-directrice et lanceuse d'alerte 
est édifiante. Nous ne comprenons pas votre 
acharnement à voter ce texte, insuffisant pour 
assurer la conformité à la législation européenne et 
garantir l'indépendance de l'APD.  
 

23.06  Vanessa Matz (Les Engagés): In plaats van 

orde op zaken te stellen zorgt dit wetsontwerp voor 
chaos. We hebben hoorzittingen gevraagd om een 
debat over de noodzakelijke hervorming van de GBA 
aan te vatten. Na de pijnlijke afzettingsprocedure 
heeft de Europese Commissie de regering 
opgedragen haar beslissingen te motiveren. 
Ondanks de kritiek uit verschillende hoeken, ook 
vanwege de GBA, hebt u besloten om dit 
wetsontwerp in de plenaire vergadering ter 
stemming voor te leggen, zonder een antwoord te 
bieden op de kritiek via de amendementen. 
 
We vrezen dat de problemen bij de GBA met dit 
wetsontwerp nog erger zullen worden. Om haar rol 
als tegenmacht te kunnen spelen, moet de GBA een 
onafhankelijke autoriteit zijn. De controle op de 
verwerking van persoonsgegevens is een essentieel 
aspect van onze rechtsstaat. In het onderhavige 
wetsontwerp wordt de onafhankelijkheid van de GBA 
onvoldoende gewaarborgd. Velen vrezen dat er nog 
meer politieke inmenging zal zijn. De termijnen 
binnen welke de adviezen verstrekt moeten worden, 
baren de leden van de GBA zorgen. Door het 
personeelstekort neemt de werkdruk toe en zijn er 
minder mogelijkheden om op te treden. 
 
De ingebrekestelling door de Europese Commissie 
met betrekking tot de procedure tot afzetting van de 
voorzitter van de GBA en van de codirecteur en 
klokkenluider is veelzeggend. We begrijpen niet dat 
u er zo op gebrand bent deze tekst ter stemming 
voor te leggen, want hij is ontoereikend om onze 
regelgeving in overeenstemming te brengen met de 
Europese wetgeving en de onafhankelijkheid van de 
GBA te waarborgen.  
 

Vous avez supprimé de votre projet de loi la phrase 
qui excluait tout recours contre une décision de la 
Chambre de relever un membre du comité de 
direction, du Centre de connaissances ou de la 
Chambre contentieuse de ses fonctions. Il fallait 
également préciser quelle était la juridiction de 
recours compétente. 
 
Le Conseil d'État rappelle que les décisions 
disciplinaires adoptées par la Chambre à l'égard 
d'une personne exerçant une fonction publique 

U hebt in uw wetsontwerp de zin geschrapt waarin 
elke beroepsmogelijkheid uitgesloten werd tegen 
een beslissing van de Kamer om een lid van het 
directiecomité, het Kenniscentrum of de 
Geschillenkamer uit zijn ambt te ontzetten. U had 
ook moeten verduidelijken wat het bevoegde 
beroepscollege is.  
 
De Raad van State wijst erop dat er tegen de door 
de Kamer aangenomen tuchtrechtelijke beslissingen 
jegens een persoon die een openbaar ambt uitoefent 
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doivent pouvoir faire l'objet d'un recours devant lui. 
Cette confirmation du rôle du Conseil d’État comme 
juridiction de recours a d’ailleurs fait l’objet 
d'amendements de notre part, car il nous paraissait 
indispensable d'amender les lois coordonnées sur le 
Conseil d'État afin de clarifier cette compétence de 
recours. 
 
Confirmez-vous que le Conseil d'État est bien la 
juridiction de recours contre les mesures 
disciplinaires prises par la Chambre des 
représentants?  
 
 
D’autre part, nous déplorons que la majorité ait 
refusé de tenir des auditions destinées à améliorer 
le projet, alors que les autorités de l'APD elles-
mêmes avaient sollicité d'être entendues. C'est 
regrettable, et ce projet n'est pas à la hauteur des 
attentes pour cette institution importante pour notre 
État de droit. 
 

bij de Raad van State beroep aangetekend moet 
kunnen worden. Over die bevestiging van de rol van 
de Raad van State als beroepsinstantie hebben wij 
trouwens amendementen ingediend, want het leek 
ons noodzakelijk om de gecoördineerde wetten op 
de Raad van State te amenderen teneinde deze 
beroepsbevoegdheid te verduidelijken.  
 
Bevestigt u dat de Raad van State wel degelijk de 
instantie is waarbij er hoger beroep aangetekend 
kan worden tegen de tuchtrechtelijke beslissingen 
die door de Kamer van volksvertegenwoordigers 
genomen werden?  
 
Wij betreuren bovendien dat de meerderheid 
geweigerd heeft hoorzittingen te organiseren om het 
wetsontwerp te verbeteren, terwijl de GBA-
autoriteiten zelf gevraagd hadden om gehoord te 
worden. Dat is een spijtige zaak en dit wetsontwerp 
kan de verwachtingen met betrekking tot deze voor 
onze rechtsstaat belangrijke instelling niet inlossen.  
 

23.07  François De Smet (DéFI): Nous avons connu 

quatre demandes de renvoi d'amendement au 
Conseil d'État sur ce texte, preuve qu'il a posé – et 
pose encore – de réels problèmes. 
 
 
En novembre dernier, le texte a été renvoyé en 
commission afin de poursuivre les débats, mais 
surtout de pouvoir entendre les autorités de l’APD 
qui en ont fait expressément la demande. 
 

23.07  François De Smet (DéFI): Tot vier keer toe 

werd de verzending naar de Raad van State 
gevraagd voor een advies over amendementen op 
deze tekst, wat bewijst dat dit wetsontwerp reële 
problemen deed – en nog steeds doet – rijzen.  
 
In november jongstleden werd de tekst terug naar de 
commissie verzonden om de debatten voort te 
zetten, maar vooral om de GBA-autoriteiten te 
horen, die ook uitdrukkelijk om een hoorzitting 
gevraagd hadden.  
 

Le projet est donc légèrement révisé, mais de 
nombreuses critiques demeurent et les membres du 
comité de direction n'ont pas été auditionnés. 
 
Je ne referai pas les débats en commission, mais un 
point pose problème. Le délai imposé en cas de 
demande urgente motivée par une autorité d'un avis 
de l'APD est de cinq jours ouvrables. Même avec le 
financement supplémentaire, l'APD ne pourra le 
respecter, elle qui peine déjà à remettre un avis dans 
les quinze jours prévus actuellement.  
 
 
 
 
 
Certes, la législation sur l'APD doit évoluer mais elle 
doit surtout être respectée. L'APD fournit chaque 
année un travail essentiel. La moindre des choses 
aurait été de l'entendre sur ce texte. Certains 
amendements adoptés depuis le renvoi en 
commission vont dans le bon sens, particulièrement 
le fait que les PV de délibération du comité de 
direction seront rédigés et signés par ses membres 

Het ontwerp werd dus enigszins herzien, maar er is 
nog steeds veel kritiek en de leden van het 
directiecomité werden niet gehoord. 
 
Ik zal de debatten die in de commissie gevoerd 
werden niet herhalen, maar één punt levert een 
probleem op. Het onderzoek van de 
adviesaanvragen moet binnen een termijn van vijf 
dagen plaatsvinden wanneer in spoedeisende 
gevallen die in de aanvraag met bijzondere redenen 
worden omkleed, een overheid daarom vraagt. Zelfs 
met de bijkomende financiering zal de GBA deze 
termijn niet kunnen halen, aangezien ze nu al moeite 
heeft om binnen de huidige veertien dagen een 
advies uit te brengen.  
 
Uiteraard moet de GBA-wetgeving nog verder 
evolueren, maar ze moet vooral gerespecteerd 
worden. De GBA levert elk jaar essentieel werk. We 
hadden minstens deze instelling over deze tekst 
moeten horen. Sommige amendementen die sinds 
de verwijzing naar de commissie aangenomen 
werden, zijn een stap in de goede richting, met name 
het feit dat de notulen van de beraadslagingen van 
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et publiés sur le site de l'APD, et que les lanceurs 
d'alerte seront mieux protégés. Toutefois, cette 
réforme ne va pas dans le sens souhaité et mon 
groupe ne la soutiendra pas.  
 

het directiecomité opgesteld en ondertekend zullen 
worden door zijn leden en op de website van de GBA 
gepubliceerd zullen worden, en dat klokkenluiders 
beter beschermd zullen worden. Deze hervorming 
gaat echter niet in de gewenste richting en mijn 
fractie zal ze dan ook niet steunen. 
 

23.08  Mathieu Michel, secrétaire d'État (en 

français): Merci pour vos observations. 
 

23.08 Staatssecretaris Mathieu Michel (Frans): Ik 

dank u voor uw opmerkingen. 
 

(En néerlandais) L'APD, la gardienne de notre vie 
privée, est essentielle à la protection de la vie privée 
de nos citoyens. C'est pourquoi nous devons la 
renforcer.  
 
Ce texte m'a appris à être patient, car la discussion 
a pris un an et demi et le projet a été envoyé au 
Conseil d'État à cinq reprises. 
 

(Nederlands) De GBA, onze privacywaakhond, is 
essentieel voor de bescherming van de privacy van 
onze burgers. Daarom moeten we haar versterken.  
 
 
Deze tekst heeft mij geleerd om geduldig te zijn, 
want de bespreking heeft anderhalf jaar in beslag 
genomen en het ontwerp werd vijf keer naar de Raad 
van State verzonden. 
 

(En français) Je ne suis pas dupe des jeux politiques 
derrière les cinq renvois au Conseil d'État qui, au fil 
de ses avis, les écourtait. Il a même remis plusieurs 
fois le même avis, notamment pour affirmer sa 
compétence en cas de recours vis-à-vis d'une 
décision du comité de direction. 
 

(Frans) Ik ben niet blind voor de politieke spelletjes 
die schuilgaan achter de vijf verzendingen naar de 
Raad van State, die almaar kortere adviezen 
uitbracht. De Raad heeft zelfs meerdere keren 
hetzelfde advies uitgebracht, met name om duidelijk 
te maken dat hij bevoegd is als er beroep wordt 
aangetekend tegen een beslissing van het 
directiecomité. 
 

(En néerlandais) J'étais très content de retourner en 
commission, où nous avons effectivement écouté les 
commentaires des uns et des autres.  
 

(Nederlands) Ik was heel blij om terug te keren naar 
de commissie. Daar hebben we wel degelijk naar 
ieders commentaar geluisterd. 
 

(En français) Ce texte a été évalué à l'aune de la loi 
sur la vie privée. Nous avons analysé le rapport de 
la Cour des comptes et les dizaines d'avis reçus. 
Quoi qu'on dise, ce texte a fait l'objet d'une large 
concertation! 
 

(Frans) Deze tekst werd getoetst aan de privacywet. 
We hebben het verslag van het Rekenhof en de 
tientallen ontvangen adviezen geanalyseerd. Wat 
men ook moge beweren, we hebben uitvoerig 
overleg gepleegd over deze tekst! 
 

(En néerlandais) Nous avons corrigé le texte 
ensemble. 
 

(Nederlands) We hebben de tekst samen verbeterd. 
 

(En français) Après un an et demi de patient labeur, 
ce texte renforce la protection de la vie privée de nos 
concitoyens. Il renforce le fonctionnement de l'APD 
et son expertise primordiale face aux innovations 
galopantes. Il renforce son indépendance, garante 
de la protection de vie privée. 
 

(Frans) Na anderhalf jaar noeste arbeid versterken 
we met deze tekst de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer van de burgers. We 
versterken de werking van de GBA, haar cruciale 
expertise in tijden van razendsnelle innovaties, en 
haar onafhankelijkheid, die de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer garandeert. 
 

Nous avons précisé le départ des délais à dater d'un 
accusé de réception dûment reçu. 
 
 
Quant aux cinq jours en cas d'urgence, on s'est 
aligné sur les délais du Conseil d'État et on a obtenu 
une augmentation des moyens de l'APD pour qu'elle 
puisse tenir ses délais. 

We hebben verduidelijkt dat de termijnen ingaan op 
de datum waarop een ontvangstmelding naar 
behoren ontvangen wordt. 
 
De termijn van vijf dagen bij hoogdringendheid is 
afgestemd op de termijnen van de Raad van State. 
We hebben meer middelen voor de GBA verkregen, 
zodat ze de termijnen in acht kan nemen. 
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En définissant mieux les incompatibilités et en 
permettant à la Chambre de désigner des experts 
sur proposition de l'APD elle-même, on instaure un 
double verrou garantissant son indépendance. De 
plus, ses membres doivent informer en temps réel 
d'une quelconque incompatibilité. 
 
 
Le choix de l'usage des langues et la façon de le 
régler appartiennent à l'APD et le Conseil d'État a 
relevé l'inutilité de l'amendement de la N-VA sur le 
sujet. Ce texte garantit la parité linguistique et assure 
que seule l'APD est reconnue en Belgique comme 
autorité par le RGPD, même si une institution en 
Flandre jouait son rôle. 
 

 
Door de onverenigbaarheden beter te definiëren en 
de Kamer toe te staan om deskundigen aan te 
stellen op voorstel van de GBA zelf, werd er een 
dubbele grendel aangebracht om haar 
onafhankelijkheid te waarborgen. Bovendien 
moeten de leden van de GBA onverwijld melding 
maken van eventuele onverenigbaarheden. 
 
De taalkeuze en de manier waarop dat geregeld 
wordt, is een zaak van de GBA; volgens de Raad van 
State is het amendement van de N-VA hierover 
zinloos. Deze tekst garandeert de taalkundige 
pariteit en zorgt ervoor dat enkel de GBA in België 
door de AVG als autoriteit erkend wordt, zelfs als een 
instelling in Vlaanderen haar rol zou opnemen. 
 

(En néerlandais) J'en viens à ma conclusion: le texte 
précédent était déjà bon mais celui-ci est encore 
meilleur. 
 

(Nederlands) Ik kom tot mijn conclusie: de vorige 
tekst was al goed, maar deze tekst is nog beter. 
 

(En français) J'en ai l'intime conviction: en votant ce 
texte ce soir, vous renforcerez la protection de la vie 
privée de nos concitoyens.  
 

(Frans) Deze tekst bewandelt de gulden middenweg 
tussen vernieuwing en vertrouwen. Het is mijn 
diepste overtuiging dat u, door deze tekst vanavond 
aan te nemen, de privacy van onze medeburgers 
nog beter zult beschermen. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten.  
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (2793/23) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2793/23) 
 

Le projet de loi compte 58 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 58 artikelen. 
 

Art. 20 
 • 72 – Vanessa Matz (2793/24) 
 

Art. 20 
 • 72 – Vanessa Matz (2793/24) 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'amendement et l'article réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het aangehouden amendement, het 
aangehouden artikel en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

24 Projet de loi modifiant la loi du 29 avril 1999 

relative à l'organisation du marché de l'électricité 
(3651/1-5) 
 

24 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

29 april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt (3651/1-5) 
 

Discussion générale 
 
M. Wollants, rapporteur, revoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
De heer Wollants, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

24.01  Bert Wollants (N-VA): Dans la perspective 

de la future énergie éolienne en mer, la ministre 
apporte un certain nombre de modifications à la loi 

24.01  Bert Wollants (N-VA): Met het oog op 

toekomstige offshore windenergie doet de minister 
een aantal aanpassingen aan de elektriciteitswet. De 
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sur l'électricité. La durée de la concession sera 
portée à 20 ans et des dispositions relatives à la 
participation citoyenne seront incluses. En 
commission, nous avons souligné qu'une 
prolongation de la durée de la concession n'est pas 
nécessairement moins coûteuse. Elle peut 
également entraîner des factures plus élevées, dès 
lors qu’il faudra payer davantage de kilowattheures. 
Nous devons consacrer à l'énergie éolienne en mer 
une large discussion, en incluant également dans ce 
débat le rapport de la Cour des comptes.     
 
Le paquet de participation citoyenne plus large est 
cité comme un moyen de permettre aux citoyens de 
profiter des recettes de l'énergie éolienne en mer. Il 
est très important à nos yeux qu'aucun petit groupe 
ne profite d'avantages au détriment d'un grand 
groupe de la société qui devrait assumer les coûts 
éventuellement plus élevés. 
 

concessietermijn wordt verlengd naar 20 jaar en er 
worden bepalingen in verband met burgerparticipatie 
opgenomen. In de commissie hebben wij er al op 
gewezen dat een verlenging van de 
concessietermijn niet noodzakelijk goedkoper uitvalt. 
Ze kan ook tot hogere facturen leiden, omdat er dan 
voor meer kilowattuur moet worden betaald. We 
moeten een brede discussie voeren over offshore 
windenergie, waarin ook het rapport van het 
Rekenhof aan bod komt.     
 
 
Het grotere pakket burgerparticipatie wordt 
aangehaald als een manier om de burger mee te 
laten profiteren van de opbrengsten van windenergie 
op zee. Wij vinden het heel belangrijk dat er geen 
kleine groep mee profiteert op de kap van een grote 
groep in de samenleving die de eventueel hoger 
uitvallende kosten moet ophoesten.  
 

Les clauses de pénalité et la lisibilité du texte ont été 
améliorées. Chacun sait mieux où nous en sommes. 
Nous avons soutenu les amendements de 
Mme Buyst sur les surprofits, qui n'ont en réalité 
aucun lien avec le projet de loi à l'examen. Le 
dispositif peut être utilisé comme mesure de 
sécurité.  
 
Le texte soulève toutefois encore un certain nombre 
de questions, et c'est pourquoi nous nous 
abstiendrons lors du vote. Une discussion 
approfondie devrait permettre de ne pas commettre, 
dans la zone Princesse Élisabeth, les erreurs qui 
sont déjà soulignées. 
 

De boeteclausules zijn verbeterd en de tekst is 
leesbaarder geworden. Iedereen weet beter waar we 
aan toe zijn. De amendementen van mevrouw Buyst 
over de overwinsten – die eigenlijk met dit ontwerp 
niets te maken hebben – hebben we gesteund. Die 
regeling kan als veiligheidsmaatregel worden 
aangewend.  
 
Wij blijven over deze tekst met een aantal vragen 
zitten en daarom zullen we ons bij de stemming 
onthouden. Een grondige discussie moet ervoor 
zorgen dat we in de Prinses Elisabethzone geen 
fouten maken waar nu al op wordt gewezen. 
 

24.02  Kurt Ravyts (VB): Mardi soir, le Conseil des 

ministres restreint a approuvé l'accord avec ENGIE 
relatif à la prolongation de la durée de vie des 
centrales nucléaires, ce qui a donné lieu à des 
manifestations de joie parmi les membres de l'Open 
Vld et du cd&v, mais également à des grincements 
de dents dans (une partie de) l'arrière-ban 
écologiste. L'annonce selon laquelle le 
gouvernement était également parvenu à un accord 
concernant les capacités supplémentaires au niveau 
des batteries et les conditions pour les nouveaux 
parcs éoliens en mer, est tombée à point nommé.  
 
Apparemment, la capacité prévue représente un 
quart de la production d'énergie. Un premier lot de 
700 mégawatts sera déjà attribué fin de l'année 
prochaine et les premières turbines devraient être 
mises en service au cours du quatrième trimestre de 
2028. Pour ce faire, il est nécessaire de disposer de 
la liaison Ventilus et nous pourrons y arriver pour 
autant qu'aucune procédure judiciaire ne doive être 
menée. Les soumissions relatives aux lots 2 et 3 de 
la zone Princesse Elisabeth suivront. Ce projet de loi 

24.02  Kurt Ravyts (VB): Dinsdagnacht keurde het 

kernkabinet het akkoord met ENGIE over de 
levensduurverlenging van de kerncentrales goed. 
Dat leidde tot vreugdedansen bij Open Vld en cd&v, 
maar ook tot knarsetanden bij (een deel van) de 
groene achterban. Het bericht dat de regering ook 
een akkoord had bereikt over extra batterijcapaciteit 
en de voorwaarden voor nieuwe windparken op zee, 
kwam goed van pas.  
 
 
 
 
De beoogde capaciteit zou goed zijn voor een kwart 
van de energieproductie. Een eerste lot van 700 MW 
wordt eind volgend jaar al toegewezen en de eerste 
turbines moeten in het vierde kwartaal van 2028 
draaien. Daarvoor is de Ventilusverbinding nodig en 
dat kunnen we halen als er geen juridische 
procedures moeten worden gevoerd. Later volgen 
de tenders voor de loten 2 en 3 van de Prinses 
Elisabethzone. Dit ontwerp kadert ook in de 
voorbereiding van het KB over de tender.  
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s'inscrit également dans la préparation de l'arrêté 
royal concernant la soumission. 
 

 

Le Vlaams Belang plaide depuis des années, au sein 
de cette assemblée, pour le développement d'une 
nouvelle production d'énergie nucléaire et des 
énergies renouvelables. Au cours des dix premières 
années au moins, l'énergie éolienne en mer a 
bénéficié de subventions excessives, ce qui a fait 
grimper les factures des entreprises et des 
ménages. L'introduction de la norme énergétique et 
la réforme de la partie fédérale de la facture 
d'énergie peuvent nous laisser penser que le soutien 
s'effectuera différemment. 
 
La Cour des comptes a publié aujourd'hui un audit 
contenant les résultats d'une enquête du cadre légal 
et organisationnel de l'énergie éolienne en mer, qui 
a également porté sur le rapport coût-efficacité des 
mécanismes de soutien. Il est question de plus de 
12 milliards d'euros pour la zone orientale. Selon la 
Cour des comptes, la CREG n'a pas suffisamment 
accès aux informations pertinentes. La période de 
subvention maximale a été augmentée en vue d'une 
stabilité accrue en matière de financement, mais le 
risque existe que cette augmentation entraîne une 
hausse des frais de subvention. 
 

Het Vlaams Belang pleit hier al jaren voor de 
ontwikkeling van nieuwe nucleaire energieproductie 
én van hernieuwbare energie. Zeker tijdens de 
eerste tien jaar werd offshore windenergie 
overgesubsidieerd, waardoor de facturen van 
bedrijven en gezinnen de hoogte in werden gejaagd. 
Met de invoering van de energienorm en de 
hervorming van het federale gedeelte van de 
energiefactuur kunnen we ervan uitgaan dat de 
ondersteuning anders zal gebeuren.  
 
 
Het Rekenhof heeft vandaag een audit gepubliceerd 
met de resultaten van een onderzoek van het 
wettelijke en organisatorische kader van offshore 
windenergie, waarin ook de kostenefficiëntie van de 
steunmechanismen werd bekeken. Het gaat om 
meer dan 12 miljard voor de oostelijke zone. 
Volgens het Rekenhof heeft de CREG onvoldoende 
toegang tot relevante informatie. De maximale 
subsidietermijn wordt opgetrokken met het oog op 
meer stabiliteit in de financiering, maar het risico 
bestaat dat de subsidiëringskosten daardoor zullen 
oplopen.  
 

Le gouvernement a opté pour un two-sided contract 
for difference, qui constitue aujourd'hui le standard 
pour toute la production d'énergie dans l'Union 
européenne. Cela ne risque-t-il pas de conduire 
l'autorité publique à devoir apporter un soutien plus 
souvent qu'elle ne pourra percevoir des surprofits? 
En effet, les conditions du marché ne sont 
actuellement pas très favorables pour l'éolien en 
mer. 
 
La procédure d'appel d'offres sera encore lancée 
avant les élections. La ministre entend ainsi offrir 
rapidement des perspectives au marché ainsi qu'à 
tous les acteurs de la chaîne d'approvisionnement. 
Nous nous inquiétons toutefois de l'effet du 
pourcentage minimum de participation citoyenne sur 
le prix d'exercice, car il existe un risque que 
l'électricité produite devienne justement plus 
coûteuse pour l'ensemble de la société. 
 

De regering heeft gekozen voor een two-sided 
contract for difference, ondertussen de standaard 
voor alle energieproductie in de EU. Houdt dat niet 
het gevaar in dat de overheid vaker steun zal moeten 
bieden dan ze overwinsten zal kunnen innen? De 
marktomstandigheden zijn momenteel immers niet 
zo gunstig voor offshore.  
 
 
 
De aanbestedingsprocedure begint nog voor de 
verkiezingen te lopen. De minister wil daarmee de 
markt en alle toeleveringsactoren op korte termijn 
perspectief bieden. Wij zijn wel bezorgd over het 
effect van het minimumpercentage voor 
burgerparticipatie op de uitoefenprijs, want het risico 
bestaat dat de geproduceerde elektriciteit daardoor 
net duurder wordt voor de hele samenleving.  
 

Les nombreuses initiatives en faveur de l'énergie 
offshore relèvent d'un choix politique. Certains pays 
comptent tripler leur capacité nucléaire pour être 
moins dépendants du charbon et du gaz. Ils 
considèrent l'énergie nucléaire comme un moyen 
d'atteindre la neutralité carbone d'ici 2050 et de 
limiter le réchauffement climatique. Il s'agit là aussi 
d'un choix politique.  
 
J'ai le sentiment que la ministre se cramponne aux 

De vele initiatieven voor offshore energie zijn een 
politieke keuze. Er zijn ook landen die hun nucleaire 
capaciteit willen verdrievoudigen om minder 
afhankelijk te zijn van kolen en gas. Zij zien nucleaire 
energie als een manier om koolstofneutraliteit te 
bereiken tegen 2050 en de opwarming van de aarde 
te beperken. Ook dat is een politieke keuze.  
 
 
Ik heb het gevoel dat de minister krampachtig 
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énergies renouvelables à 100 %. Nous estimons 
qu'il faut donner leurs chances aux PRM, pour 
produire de l'énergie à un prix abordable et sans 
générer beaucoup de déchets nucléaires. 
 

vasthoudt aan 100 % hernieuwbare energie. Wij 
vinden dat we de SMR’s kansen moeten geven, om 
tegen een betaalbare prijs en zonder veel kernafval 
energie te produceren.  
 

Nous ne pouvons pas être sûrs que l'appel d'offres 
débouchera sur un prix aussi proche que possible 
des coûts réels et sur un rendement raisonnable 
pour les actionnaires. Une étude concernant un 
plafond réaliste pour le strike price est en cours. 
Dans l'audit, la Cour des comptes recommande de 
revoir le modèle de tarification, après avoir identifié 
des lacunes dans le mécanisme de soutien à la zone 
orientale. Le secteur demande une indexation 
partielle pendant toute la durée du mécanisme de 
stabilisation des prix pour tenir compte de 
l'augmentation des coûts d'exploitation. Il est 
probable que cette demande soit satisfaite.  
 
 
Nous attendons de voir si l'appel d'offres aboutira à 
un strike price adapté à la situation du marché. Nous 
sommes également curieux de voir quels 
investisseurs se présenteront, car nous sommes 
favorables à un ancrage. Nous regrettons que les 
gouvernements des deux dernières décennies 
n'aient jamais créé de société publique pour investir 
notamment dans l'énergie offshore. Pour ces 
raisons, nous nous abstiendrons lors du vote. 
 

We kunnen niet zeker zijn dat uit de tender een prijs 
zal komen die zo dicht mogelijk aanleunt bij de 
werkelijke kosten, verhoogd met een redelijk 
rendement voor de aandeelhouders. Er loopt een 
studie naar een realistisch plafond voor de strike 
price. Het Rekenhof beveelt in de audit aan om het 
model voor de prijsbepaling te herwerken, omdat het 
tekortkomingen heeft vastgesteld in het 
steunmechanisme voor de oostelijke zone. De 
sector vraagt een gedeeltelijke indexatie tijdens de 
volledige periode van het 
prijsstabiliseringsmechanisme om de stijgende 
exploitatiekosten in rekening te brengen. Dat zal 
wellicht worden gehonoreerd.  
 
Wij willen afwachten of de tender een strike price 
oplevert die aangepast is aan de marktsituatie. We 
zijn ook benieuwd welke investeerders zich zullen 
aandienen, want we zijn voorstander van 
verankering. Wij betreuren dat de regeringen van de 
laatste twee decennia nooit een openbaar bedrijf 
hebben opgericht om te investeren in onder meer 
offshore energie. Om die redenen zullen wij ons bij 
de stemming onthouden. 
 

24.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Nous souhaitons 

accélérer le développement de l'énergie éolienne en 
créant une entreprise d'énergie publique qui 
investira massivement dans le développement 
d'éoliennes offshore en mer du Nord. Cela 
accélérera la transition vers les énergies 
renouvelables et garantira l'accès des citoyens à une 
énergie bon marché. Cependant, ce projet de loi 
laisse le développement des éoliennes aux 
multinationales de l'énergie. Elles reçoivent des 
subsides à cet effet. Nous souhaitons toutefois des 
investissements publics pour la nouvelle zone 
Princesse Elisabeth. 
 
L'instauration d'une procédure de re-taxation pour la 
taxe sur les surprofits a été ajoutée en commission 
à la dernière minute par le biais d'amendements de 
la majorité. Nous avons soutenu ces amendements 
en commission. Toutefois, nous nous abstiendrons 
sur l'ensemble. 
 

24.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Wij willen de 

ontwikkeling van windenergie versnellen door de 
oprichting van een publiek energiebedrijf dat 
massaal investeert in de ontwikkeling van offshore 
windmolens in de Noordzee. Dit zal de switch naar 
hernieuwbare energie versnellen en garandeert dat 
mensen toegang krijgen tot goedkope energie. Door 
dit wetsontwerp wordt de ontwikkeling van de 
windmolens echter aan energiemultinationals 
overgelaten. Hiervoor krijgen ze subsidies. Wij willen 
echter publieke investeringen voor de nieuwe 
Prinses Elisabethzone. 
 
 
De invoering van een hertaxatieprocedure voor de 
overwinsttaks werd in de commissie last minute via 
amendementen van de meerderheid toegevoegd. 
Wij hebben deze gesteund in de commissie. Wij 
zullen ons echter onthouden op het geheel. 
 

24.04  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Je vais répondre à plusieurs points 
nouveaux. Nul doute que j'examinerai le rapport de 
la Cour des comptes en commission en faisant 
preuve d'ouverture d'esprit. En tout état de cause, 
certaines observations de celle-ci ont été prises en 
considération dans le mécanisme de soutien et dans 

24.04 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik ga in op een aantal nieuwe punten. 
Ik wil het rapport van het Rekenhof zeker met een 
open blik bespreken in de commissie. Er is bij het 
ondersteuningsmechanisme en het tenderdesign 
sowieso met een aantal opmerkingen van het 
Rekenhof rekening gehouden. Het merendeel van 
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la conception de l'appel d'offres. La plupart des 
observations ont trait à la première zone et aux 
enseignements qui en ont été tirés. La Belgique a 
été l'un des premiers pays à construire des 
éoliennes en mer. Des modifications ont également 
été apportées au système de soutien en cours de 
route, notamment par l'ancien secrétaire d'État, 
M. De Backer. Cela s'est toujours bien déroulé . 
 
La Cour des comptes a fait référence aux surprofits. 
Nous fonctionnons à présent avec un two-sided 
contract for difference, avec ce prix d'exercice. Un 
maximum au-dessus duquel on ne peut plus faire 
d'offres, a également été fixé. On a également utilisé 
un two-sided contract for difference pour les derniers 
parcs éoliens, ce qui a fait qu'ils ont payé 
190 millions d'euros de surprofits. 
 

de opmerkingen heeft te maken met de eerste zone 
en de lessen die we daaruit getrokken hebben. 
België was bij de eerste landen die begonnen met 
het bouwen van windmolens op zee. En cours de 
route werden ook wijzigingen aan het 
ondersteuningssysteem aangebracht, onder meer 
door toenmalig staatssecretaris De Backer. Dat is 
altijd op een goede manier verlopen. 
 
Zo verwees het Rekenhof naar de overwinsten. Wij 
werken nu met het two-sided contract for difference, 
met die strike price. Er zal ook een maximum worden 
bepaald waarboven niet kan worden geboden. Ook 
voor de jongste windmolenparken wordt intussen 
gebruikgemaakt van een two-sided contract for 
difference, waardoor ze 190 miljoen euro aan 
overwinsten hebben betaald. 
 

L'organisation d'une mise aux enchères 
concurrentielle et la compétence d'avis détenue par 
la CREG sont également des éléments importants 
du rapport de la Cour des comptes. En ce qui 
concerne l'arrêté royal relatif à la soumission, au 
niveau des prix, nous nous sommes basés sur la 
compétence d'avis et de proposition de la CREG. 
Ces avancées sont probablement encore 
susceptibles d'être améliorées et de s'appliquer aux 
interconnexions avec notre pays. 
 
J'espère que M. Ravyts ne s'en voudra pas par la 
suite de ne pas avoir voté en faveur de ce projet. 
L'objectif de cette étude est précisément d'arriver à 
un prix d'exercice maximum qui orientera 
effectivement le marché. Nous avons pu voir à quel 
point c'est important. Au Royaume-Uni, cela a donné 
lieu à une défection en masse. 
 
Un des critères minimums obligatoires de l'ancrage 
local figurant dans l'arrêté royal concernant la 
soumission est qu'un candidat qui remet une offre 
pour le développement de ces éoliennes, doit 
pouvoir attester d'une expérience de 300 MW, 
développée au Royaume-Uni ou dans l'Union 
européenne. 
 
C'est là l'un des moyens de faire en sorte que, sur 
un marché principalement européen, l'accès à 
l'électricité soit garanti pour notre industrie et nos 
concitoyens. Il s'agit également d'une mesure 
destinée à protéger en partie ce marché européen. 
Nous voulons éviter que la Chine s'empare de nos 
éoliennes. Dans le même ordre d'idées, chacun aura 
l'obligation de présenter un plan en matière de 
protection des données et de cybersécurité. Les 
autres aspects ont été amplement évoqués en 
commission. 
 

In het rapport van het Rekenhof zijn ook het 
organiseren van een competitieve veiling en de 
adviesbevoegdheid van de CREG belangrijk. Voor 
het KB over de tender hebben wij inzake de prijzen 
gewerkt met de advies- en voorstelbevoegdheid van 
de CREG. Deze stappen vooruit kunnen wellicht in 
een verdere toekomst nog verbeterd worden en ook 
van toepassing zijn bij de interconnecties met ons 
land. 
 
 
Ik hoop dat de heer Ravyts het zich achteraf niet zal 
beklagen dat hij nu niet voor kan stemmen. Het is 
precies de bedoeling van die studie om met een 
maximale strike price te komen die effectief richting 
zal geven aan de markt. Wij hebben gezien hoe 
belangrijk dat is. In het Verenigd Koninkrijk is er een 
no-show geweest. 
 
Een van de verplichte minimumcriteria voor lokale 
verankering in het KB over de tender is dat iemand 
die een bod doet voor de ontwikkeling van die 
windturbines, een ervaring moet kunnen voorleggen 
van 300 MW, ontwikkeld in het Verenigd Koninkrijk 
of in de EU. 
 
 
Dat is een van de manieren om ervoor te zorgen dat 
op een markt die voor alles Europees is, de toegang 
tot elektriciteit voor onze industrie en voor onze 
burgers verzekerd wordt. Het is natuurlijk ook een 
stap om die Europese markt voor een stuk te 
beschermen. Wij willen niet dat China onze 
windturbines overneemt. Op dezelfde manier geldt 
er ook een verplichting voor iedereen om een plan 
voor te leggen inzake data en cyberbeveiliging. De 
andere aspecten zijn uitvoerig aan bod gekomen in 
de commissie. 
 

24.05  Bert Wollants (N-VA): L'audit contient 24.05  Bert Wollants (N-VA): In de audit staan ook 
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également des éléments qui soulèvent des 
questions de manière générale. En ce qui concerne 
le modular offshore grid 2 (MOG2), la CREG s'est 
également demandé par le passé si la solution de 
l'île énergétique était la plus optimale. La Cour des 
comptes indique à propos du projet MOG1 que 
l'analyse coûts-bénéfices initiale ne correspond 
parfois pas à la réalité. La qualité de l'analyse coûts-
bénéfices du projet MOG2 n'était pas non plus de 
nature à permettre d'aller très loin. L’incidence de la 
densité sur le mécanisme de soutien devra 
notamment être évaluée. 
 
L'audit de 127 pages contient également un certain 
nombre d'éléments qui, compte tenu des décisions 
qui ont été prises, peuvent certainement poser 
question. Ainsi, certains aspects liés aux coûts 
d'exploitation ont été surestimés en faveur des 
parcs. L'indexation supplémentaire ne fait que 
creuser l'écart. 
 

een aantal dingen die wat vragen doen rijzen in het 
algemeen. Inzake de modular offshore grid 2 
(MOG2) heeft de CREG zich in het verleden ook al 
de vraag gesteld of de energie-eilandoplossing wel 
de meest optimale was. Het Rekenhof zegt over 
MOG1 dat de initiële kosten-batenanalyse in realiteit 
soms wat anders uitdraait. De kwaliteit van de 
MOG2-kosten-batenanalyse was ook niet van die 
aard dat je daar erg ver mee komt. Onder meer de 
impact van de densiteit op het 
ondersteuningsmechanisme moet zeker eens tegen 
het licht gehouden worden. 
 
In de audit van 127 pagina's staat ook een aantal 
zaken waarover je je, met de beslissingen die zijn 
genomen, toch wel vragen kan stellen. Zo zijn 
bepaalde aspecten in verband met de 
exploitatiekosten overschat in het voordeel van de 
parken. Door de extra indexering wordt de kloof 
enkel maar groter.  
 

J'ai proposé au président de la commission que la 
commission de l'Énergie se réunisse avec la sous-
commission Cour des comptes à un moment donné, 
afin d'en tirer des enseignements. Une fois qu'un 
appel d'offres a été lancé et attribué, nous devons le 
poursuivre pendant un certain temps. Nous devons 
nous assurer que le soutien est correct et ne pas 
commettre les erreurs classiques contre lesquelles 
la Cour des comptes nous met en garde dans ses 45 
recommandations. 
 

Ik heb de commissievoorzitter voorgesteld om de 
commissie Energie eens samen te laten vergaderen 
met de subcommissie Rekenhof, om er lessen uit te 
trekken. Zodra een tender is gelanceerd en 
toegewezen, moeten we daar immers een hele tijd 
mee verder. Wij moeten erover waken dat de 
ondersteuning correct is en niet de klassieke fouten 
maken waarvoor het Rekenhof in zijn 
45 aanbevelingen waarschuwt.  
 

24.06  Kurt Ravyts (VB): La prudence étant de 

mise, nous considérons le prix, le prix d'exercice 
(strike price), le prix d'exercice maximum et sa 
formation avec une méfiance saine et constructive. 
Quant à l'indexation, j'ai aussi fait part de mon 
inquiétude. Une abstention constitue, en 
l'occurrence, une réaction saine. En effet, il est 
question d'un engagement important à long terme. 
 

24.06  Kurt Ravyts (VB): Omdat voorzichtigheid 

geboden is, kijken wij met een gezond en 
constructief wantrouwen naar de prijs, de strike 
price, de maximale uitoefenprijs en de 
totstandkoming daarvan. Over de indexering heb 
ook ik mijn bezorgdheid uitgedrukt. Een onthouding 
is hier een gezonde reactie. Het gaat hier immers 
over een groot engagement voor een lange tijd.  
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3651/5) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3651/5) 
 

Le projet de loi compte 9 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 9 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 9 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 9 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
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l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

25 Projet de loi relatif à la détention des stocks 

obligatoires de pétrole et des produits pétroliers, 
à la détention de stocks stratégiques additionnels 
destinés à l'approvisionnement énergétique du 
pays en cas de crise énergétique, à la gestion de 
crise d'approvisionnement pétrolière et à 
l'organisation d'ASEVA (3669/1-3) 
 

25 Wetsontwerp betreffende de aanhouding van 

een verplichte voorraad aardolie en 
aardolieproducten, de aanhouding van 
bijkomende strategische voorraden voor de 
energiebevoorrading van het land in geval van 
een energiecrisis, het beheer van een 
aardoliebevoorradingscrisis en de organisatie 
van ASEVA (3669/1-3) 
 

Discussion générale 
 
M. Verduyckt, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 
 

Algemene bespreking 
 
De heer Verduyckt, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

25.01  Bert Wollants (N-VA): Nous nous inquiétons 

du champ libre laissé par ce projet de loi à la 
constitution de stocks stratégiques autres que ceux 
de pétrole. Le projet de loi prévoit de larges 
délégations au gouvernement, notamment pour 
déterminer pour quelle matières premières cela sera 
possible. On pourrait ensuite se contenter d'une 
confirmation parlementaire des décisions prises. 
Une telle situation n'est pas saine. 
 
Le Conseil d'État a par ailleurs indiqué clairement 
dans un avis que certaines délégations allaient très 
loin. Il n'est pas sain d'ouvrir un tout nouvel éventail 
de stocks stratégiques en dehors du Parlement, car 
un débat parlementaire approfondi permet justement 
d'apporter les éclaircissements nécessaires. C'est 
pourquoi nous voterons contre. 
 

25.01  Bert Wollants (N-VA): Wij maken ons zorgen 

over de opening die in dit wetsontwerp wordt 
gemaakt om andere strategische voorraden dan van 
olie en petroleum aan te leggen. Het wetsontwerp 
bevat verregaande machtigingen aan de regering, 
onder meer om te bepalen voor welke stoffen dat kan 
gebeuren. Nadien zou men er dan van afkomen met 
een parlementaire bekrachtiging van wat werd 
beslist. Dat is geen gezonde situatie. 
 
De Raad van State heeft in een advies ook duidelijk 
gemaakt dat bepaalde machtigingen zeer ver gaan. 
Als men een heel nieuw scala van strategische 
voorraden opent volledig buiten het Parlement om, 
is dat niet gezond, want net een degelijk 
parlementair debat kan de nodige inzichten 
verschaffen. Om die reden zullen we tegenstemmen. 
 

25.02  Kurt Ravyts (VB): Il y a quelques semaines, 

nous avons voté pour l'urgence pour ce projet de loi 
parce que nous nous sommes focalisés sur 
l'actualisation technique et légale de la loi APETRA. 
La deuxième partie concerne les stocks stratégiques 
supplémentaires. Si l'urgence est justifiable en la 
matière dans le cadre d'une volonté d'indépendance 
énergétique maximale, le projet de loi à l'examen 
prévoit toutefois des délégations très larges et 
nombreuses au ministre en charge de l’Énergie. Le 
Parlement sera seulement informé des résultats 
d'une étude encore à réaliser sur les stocks 
nécessaires et les produits et les quantités à stocker. 
 

25.02  Kurt Ravyts (VB): Enkele weken geleden 

hebben wij de urgentie voor dit wetsontwerp 
goedgekeurd, omdat wij ons toen toespitsten op de 
technische en wettelijke actualisering van de 
APETRA-wet. Het tweede deel betreft de extra 
strategische voorraden. Een urgentie is ter zake te 
verantwoorden in het raam van een maximale 
energieonafhankelijkheid, maar in dit wetsontwerp is 
er sprake van zeer ruime en veelvuldige 
machtigingen aan de minister van Energie. Het 
Parlement zal slechts worden geïnformeerd over de 
resultaten van een nog uit te voeren studie om vast 
te stellen welke voorraden nodig zullen zijn, voor 
welke producten en in welke hoeveelheden. 
 

Il s'agit également de savoir quels sont les coûts 
financiers liés à la constitution de certains stocks. 
Une autorisation trop large ne nous semble donc pas 
indiquée, d'autant plus qu'à nos yeux, le financement 
est assez peu clair. 
 
La ministre entend réduire la dépendance aux 
importations de matières premières essentielles à 
l'énergie qui sont cruciales pour les industries 

Het gaat er ook om tegen welke financiële kosten 
bepaalde voorraden worden aangelegd. Een te 
ruime machtiging lijkt ons dus niet aangewezen, 
temeer omdat wij de financiering nogal onduidelijk 
vinden. 
 
De minister wil minder afhankelijk worden van de 
invoer van essentiële grondstoffen voor energie die 
cruciaal zijn voor strategische industrieën. Maar hoe 
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stratégiques. Mais que pense-t-elle de l'exploitation 
de matières premières essentielles à la transition 
énergétique en Europe? Une large majorité au 
Parlement européen a adopté mardi le règlement qui 
doit permettre à l'Europe de s'approprier davantage 
l'accès aux matières premières critiques et de 
réduire ainsi la dépendance de l'UE vis-à-vis de pays 
tiers pour l'exploitation, le traitement et le recyclage 
de matières premières critiques: 17 des 34 matières 
premières figurant sur la liste en question sont 
considérées comme stratégiques, ce qui implique 
qu'il convient de réfléchir très sérieusement à leur 
approvisionnement dans le futur. Comment le projet 
de loi s'inscrit-il dans ce règlement? En effet, il 
prévoit qu'il y a lieu de surveiller l'empreinte 
environnementale des matières premières critiques 
et que seules les matières premières les plus 
respectueuses de l'environnement peuvent être 
autorisées. Quoi qu'il en soit, ce règlement constitue 
une toile de fond. 
 

staat ze tegenover de ontginning van essentiële 
grondstoffen voor de energietransitie binnen 
Europa? Een ruime meerderheid in het Europees 
Parlement heeft dinsdag de verordening 
goedgekeurd die Europa in staat moet stellen om de 
toegang tot kritieke grondstoffen meer in eigen 
handen te nemen en de EU zo minder afhankelijk te 
maken van derde landen voor de ontginning, 
verwerking en recyclage van kritieke grondstoffen: 
17 van de 34 grondstoffen op de bewuste lijst ziet 
men als strategisch, wat inhoudt dat over hun 
bevoorrading in de toekomst zeer ernstig moet 
worden nagedacht. Hoe past het wetsontwerp in die 
verordening? Er staat inderdaad in dat de 
milieuvoetafdruk van kritieke grondstoffen moet 
worden bewaakt en dat alleen de milieuvriendelijkste 
grondstoffen mogen worden toegelaten. Hoe dan 
ook speelt die verordening hier op de achtergrond.  
 

L'objectif du projet semble plausible, mais nous ne 
voulons pas confier la constitution d'une réserve 
énergétique stratégique à un gouvernement dont 
nous n'approuvons pas toujours la politique 
énergétique et climatique. C'est pourquoi nous ne 
soutiendrons pas ce projet de loi. 
 

De doelstelling van het ontwerp lijkt plausibel, maar 
we willen de aanleg van strategische 
energievoorraden niet overlaten aan een regering 
waarmee we het niet altijd eens zijn wat het energie- 
en klimaatbeleid betreft. Daarom steunen we dit 
wetsontwerp niet.  
 

25.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Nous soutenons 

les objectifs du projet de loi. Il est positif que l’ASEVA 
constituera également d'autres réserves 
stratégiques, telles que l'hydrogène et l'ammoniac 
vert, et que la gestion sera réduite à un seul directeur 
général. Toutefois, le Conseil d'État s'est montré très 
critique à l'égard d'un tel pouvoir décisionnel pour la 
ministre, qui peut décider par arrêté ministériel au 
lieu de passer par un arrêté royal. C'est pourquoi 
nous nous abstiendrons. 
 

25.03  Greet Daems (PVDA-PTB): Wij steunen de 

doelstellingen van het wetsontwerp. Het is positief 
dat ASEVA ook andere strategische voorraden zal 
aanleggen, zoals waterstof en groene ammoniak en 
dat men het management afslankt tot slechts een 
algemeen directeur. De Raad van State was echter 
heel kritisch over zoveel beslissingsbevoegdheid 
voor de minister, die per ministerieel besluit kan 
beslissen in plaats van bij KB. Om die reden zullen 
wij ons onthouden. 
 

25.04  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): J'ai expliqué tout à l'heure pourquoi les 
délégations ont été établies de cette manière. Dans 
l'ancienne loi APETRA, certains articles prévoyaient 
déjà un arrêté ministériel. Les plans d'urgence – à 
l'instar de la loi sur le gaz – sont déterminés par la 
ministre de l'Énergie. Nous sortons d'une crise 
majeure et nous avons dû tout mettre à jour. Nous 
avons dû décider rapidement sur un certain nombre 
de choses. Je continue donc à défendre une 
délégation au ministre, mais même dans ce cas, les 
décisions ne sont pas prises depuis une tour d'ivoire, 
mais font d’abord l’objet d’une concertation au sein 
du gouvernement et avec le secteur. 
 

25.04 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik heb eerder al uitgelegd waarom de 
delegaties er op die manier kwamen. In de oude 
APETRA-wet voorzag een aantal artikelen al in een 
ministerieel besluit. De noodplannen worden – in 
navolging van de gaswet – vastgesteld door de 
minister van Energie. Wij komen nu eenmaal uit een 
grote crisis en we hebben alles moeten updaten. We 
hebben over een aantal zaken snel moeten 
beslissen. Ik blijf daarom een delegatie aan de 
minister verdedigen, maar dan nog wordt er niet 
beslist vanuit een ivoren toren, maar wel na overleg 
in de regering en met de sector.  
 

Pour les autres produits stratégiques, nous 
travaillerons avec un arrêté royal délibéré en Conseil 
des ministres, car il s'agit de mesures très 
techniques. Le projet de loi prévoit également que 

Voor de andere strategische producten wordt 
gewerkt met een in de ministerraad overlegd KB, 
omdat het over zeer technische maatregelen gaat. In 
het wetsontwerp staat ook dat we gaan werken met 
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nous nous appuierons sur une étude, qui pourra être 
discutée au préalable au Parlement.  
 
Il est difficile de déterminer la méthode de 
financement des produits stratégiques si ceux-ci ne 
sont pas encore définis. L'étude servira évidemment 
à cela.  
 
Pour le reste, je renvoie à la discussion en 
commission. 
 

een studie, die vooraf zal kunnen worden besproken 
in het Parlement.  
 
Het is moeilijk om de financieringswijze van 
strategische producten te bepalen als die nog niet 
gedefinieerd zijn. Daarvoor dient uiteraard die 
studie.  
 
Voor het overige verwijs ik naar de bespreking in de 
commissie.  
 

25.05  Bert Wollants (N-VA): Il ne faut pas oublier 

que les prochains ministres de l'Énergie devront 
également appliquer cette loi. Il faut donc se 
demander si la ministre actuelle doit fixer ce point de 
cette manière dans la loi. Je pense qu'il est 
préférable, pour les autres stocks stratégiques, 
d'opter pour un parcours parlementaire. Plusieurs 
produits sont suggérés dans l'exposé des motifs et il 
est peut-être nécessaire de réunir une majorité 
parlementaire pour clarifier suffisamment cet aspect 
et créer une adhésion suffisante. 
 

25.05  Bert Wollants (N-VA): Het punt is dat de 

volgende ministers van Energie ook aan de slag 
zullen moeten gaan met die wet en dan is het maar 
de vraag of deze minister het op die manier in de wet 
moet schrijven. Ik meen dat het voor de andere 
strategische voorraden beter is om dit via het 
Parlement te laten verlopen. In de memorie van 
toelichting werd een aantal mogelijke producten 
gesuggereerd en misschien is een parlementair front 
wel degelijk nodig om daarvoor voldoende 
duidelijkheid en draagvlak te creëren. 
 

La présidente: La discussion générale est close. 
 

De voorzitster: De algemene bespreking is 
gesloten. 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3669/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3669/3) 
 

Le projet de loi compte 57 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 57 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 à 57 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 tot 57 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

26 Projet de loi portant assentiment à l’Accord de 

coopération du 22 septembre 2023 entre l’État 
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à certaines 
dispositions du partage des objectifs belges 
climat et énergie pour le début de la période 2021-
2030 et au partage des revenus fédéraux de la 
mise aux enchères des quotas d’émissions pour 
les années 2015 à 2020 incluse (3626/1-3) 
 

26 Wetsontwerp houdende instemming met 

Samenwerkingsakkoord van 22 september 2023 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest betreffende sommige 
bepalingen van de verdeling van de Belgische 
klimaat- en energiedoelstellingen voor het begin 
van de periode 2021-2030 en de verdeling van de 
federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020 
(3626/1-3) 
 

Discussion générale 
 
Mme de Laveleye, rapporteur, renvoie au rapport 
écrit. 

Algemene bespreking 
 
Mevrouw de Laveleye, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
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26.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

votons un accord de coopération entre l'État fédéral 
et les trois Régions. C'est suffisamment complexe et 
rare pour être salué. Deux aspects sont importants. 
Cet accord ne touche qu'une partie du burden 
sharing. D'autres éléments sont encore en 
négociation car une Région refuse d'assumer 
l'objectif européen et se repose sur les autres 
niveaux de pouvoir. Ce texte clarifiera la répartition 
des revenus liés aux quotas d'émissions et le 
financement climatique. La crise climatique implique 
des investissements majeurs. Rien que la mise aux 
enchères des quotas d'émissions pour 2021 et 2022 
représente 1,2 milliard de revenus, et 135 millions 
pour 2015-2020. Il était ubuesque de laisser de tels 
montants sur un compte sans pourvoir l'utiliser pour 
les politiques fédérales et régionales de transition.  
 

26.01  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): We 

zullen stemmen over een samenwerkingsakkoord 
tussen de federale Staat en de drie gewesten. Het 
gaat over een complexe kwestie en dit is iets wat 
zelden gebeurt, dus dit moet toegejuicht worden. 
Hierbij zijn twee aspecten voor mij belangrijk. Dit 
akkoord gaat slechts over een deel van de burden 
sharing. Over andere punten wordt er nog 
onderhandeld, aangezien één gewest weigert om de 
Europese doelstelling mee na te streven en zich op 
de andere beleidsniveaus verlaat. Met deze tekst zal 
er klaarheid geschapen worden over de verdeling 
van de ontvangsten uit de emissiequota en de 
klimaatfinanciering. De klimaatcrisis vergt 
aanzienlijke investeringen. Alleen al de veiling van 
de emissierechten voor 2021 en 2022 heeft 
1,2 miljard euro opgebracht. Voor de periode 2015-
2020 gaat het over 135 miljoen. Het was waanzinnig 
om zulke bedragen op een rekening te laten staan 
zonder die te kunnen gebruiken voor federale en 
gewestelijke beleidsmaatregelen in het kader van de 
klimaattransitie.  
 

Les Accords de Paris prévoient que les pays les plus 
riches contribuent aux efforts des pays du Sud, 
moins responsables des changements en cours, tant 
dans la diminution des gaz à effet de serre que dans 
l'adaptation aux effets du dérèglement climatique.  
 
 
 
Par son incapacité à trouver un accord au niveau 
national, la Belgique n'avait plus de plan de 
répartition depuis 2020, et les efforts consentis par 
chaque Région n'étaient plus prévisionnels. Le 
financement doit être prévisible et croissant. Le 
fédéral a fait sa part. La société civile demande que 
la Belgique contribue à hauteur de 500 millions par 
an au financement climatique. Nous en sommes à 
100 millions pour le fédéral. Nous pourrions faire 
plus. 
 
 
 
Nous ne votons pas ici sur des montants mais sur la 
capacité à répartir les efforts. 
 

De Overeenkomst van Parijs bepaalt dat de rijkste 
landen bijdragen aan de inspanningen van de 
landen in het Zuiden, die minder verantwoordelijk 
zijn voor de huidige veranderingen, zowel voor wat 
betreft de vermindering van de broeikasgasemissie 
als de aanpassing aan de gevolgen van de 
klimaatontwrichting. 
 
Doordat België er niet in slaagde om op nationaal 
niveau een akkoord te bereiken, had ons land sinds 
2020 geen plan voor de lastenverdeling meer en 
konden er geen ramingen meer gemaakt worden 
voor de inspanningen van elk gewest. De 
financiering moet voorspelbaar zijn en stijgen. Het 
federale beleidsniveau heeft zijn deel gedaan. Het 
maatschappelijke middenveld vraagt dat België een 
bijdrage van 500 miljoen per jaar zou leveren aan de 
klimaatfinanciering. We zitten nu aan 100 miljoen 
voor het federale beleidsniveau. We zouden meer 
kunnen doen.  
 
We stemmen hier niet over bedragen, maar over de 
capaciteit om de inspanningen te verdelen.  
 

Ce texte ne révolutionnera pas la prise en charge de 
la crise climatique mais au moins pouvons-nous 
nous réjouir de cet accord, qui nous place à la 
hauteur de nos engagements. Je le voterai donc 
avec enthousiasme.  
 

Deze tekst zal geen omwenteling teweegbrengen in 
onze aanpak van de klimaatcrisis, maar we mogen 
in elk geval blij zijn met dit akkoord, waarmee we 
onze verbintenissen nakomen. Ik zal dan ook met 
enthousiasme voor dit wetsontwerp stemmen. 
 

26.02  Daniel Senesael (PS): L’accord sur ce texte 

date de septembre 2022. Il se concrétise désormais 
dans un projet de loi permettant que les 1,2 milliards 
de revenus ETS pour 2021 et 2022 puissent être 

26.02  Daniel Senesael (PS): Het akkoord over 

deze tekst dateert van september 2022. Nu wordt dat 
akkoord concreet in een wetsontwerp gegoten dat 
het mogelijk maakt de 1,2 miljard euro aan 
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libérés et répartis entre le fédéral et les entités 
fédérées. D’autres points doivent encore être réglés. 
Je pense à l’objectif de moins 47 % d’émissions de 
CO2 d’ici 2030 et à la manière dont chaque entité y 
contribuera.  
 
 
 
Concernant la répartition des revenus ETS, l’accord 
de coopération ne concerne que les années 2021 et 
2022, contrairement à l’accord précédent qui portait 
sur une plus longue période (2013-2020). Vous avez 
indiqué que c'était pour maintenir la pression en vue 
d'un accord total. Donc, la clé de répartition pré-2020 
a été adoptée de manière temporaire pour deux ans, 
pour permettre des discussions pour une période 
plus longue, à savoir 2023-2030. Qu'en est-il des 
négociations menées depuis septembre 2022? Des 
avancées sont-elles en vue?  
 

opbrengsten uit het Emissions Trading System 
(ETS) voor 2021 en 2022 te deblokkeren en te 
verdelen tussen de federale overheid en de 
deelgebieden. Andere punten moeten nog geregeld 
worden. Ik denk aan de doelstelling om de CO2-
uitstoot tegen 2030 met 47 % te verminderen en de 
manier waarop elke entiteit daartoe zal bijdragen. 
 
Wat de verdeling van ETS-opbrengsten betreft, heeft 
het samenwerkingsakkoord enkel betrekking op de 
opbrengsten van 2021 en 2022, in tegenstelling tot 
het vorige akkoord, dat een langere periode (2013-
2020) bestreek. U hebt aangegeven dat dit zo was 
om druk op de ketel te houden met het oog gericht 
op het bereiken van een totaalakkoord. De 
verdeelsleutel van vóór 2020 werd dus tijdelijk voor 
twee jaar overgenomen om het mogelijk te maken 
gesprekken te voeren over een langere periode, 
namelijk 2023-2030. Hoe staat het met de 
onderhandelingen die daarover sinds september 
2022 gevoerd zijn? Is er vooruitgang in zicht?  
 

Le paquet Fit for 55 de la Commission européenne 
proposait une révision du système ETS, qui 
comporte une réduction progressive des quotas 
d'émission gratuits et des plafonds d'émission, et, 
ensuite, la mise en place d'un système ETS2 sur le 
transport routier et le chauffage. 
 
Si les revenus de l'ETS2 alimentent le nouveau 
fonds social climat, ces mesures devraient accroître 
les revenus de l'État via l'ETS classique. A-t-on 
évalué cette hausse? Vous indiquiez que la 
Commission nationale climat s'était accordée sur le 
fait que les recettes de ce futur ETS2 seront ciblées 
sur les publics les plus fragiles. Un accord est-il 
intervenu?  
 
 
Enfin, au sujet du financement climatique 
international, vous indiquiez en 2022 que vous 
vouliez faire davantage que les contributions 
annuelles pour 2021-2024. Qu'en est-il? 
 

Het Fit for 55-programma van de Europese 
Commissie voorzag in een herziening van het ETS, 
met een geleidelijke vermindering van de gratis 
emissierechten en de emissieplafonds, gevolgd door 
de invoering van ETS2 voor het wegvervoer en de 
verwarming. 
 
De inkomsten van ETS2 vloeien naar het nieuwe 
sociale klimaatfonds, maar die maatregelen zouden 
de overheidsinkomsten via het traditionele ETS 
moeten verhogen. Werd die verhoging geëvalueerd? 
U zei dat de Nationale Klimaatcommissie was 
overeengekomen dat de opbrengsten van die 
toekomstige ETS2 de meest kwetsbare 
bevolkingsgroepen ten goede zouden moeten 
komen. Werd er hierover een akkoord bereikt?  
 
Wat ten slotte de internationale klimaatfinanciering 
betreft, hebt u in 2022 gesteld dat u verder wilde 
gaan dan de jaarlijkse bijdragen voor 2021-2024. 
Hoe staat het daarmee? 
 

26.03  Kurt Ravyts (VB): La secrétaire d'État Leroy 

est présente dans cet hémicycle au nom du 
gouvernement. En fait, la ministre Van der Straeten 
ne devrait même pas être présente. Si elle l'est, c'est 
parce que la ministre Khattabi refuse de se rendre 
au Parlement. La COP28 s'étant achevée hier matin, 
elle devrait pouvoir assister à cette séance. Il est très 
difficile de mener un débat approfondi en son 
absence, mais nous espérons que la ministre 
Van der Straeten pourra répondre. 
 
Le 14 septembre 2022, un miracle s'est produit car à 
l'issue de longues négociations, le gouvernement 
fédéral et les gouvernements régionaux sont 

26.03  Kurt Ravyts (VB): Staatssecretaris Leroy is 

hier aanwezig namens de regering. Minister Van der 
Straeten moet hier eigenlijk niet eens zijn. Ze is hier 
omdat minister Khattabi weigert naar het Parlement 
te komen. De COP28 is gisterenochtend afgelopen, 
dus zij zou hier aanwezig moeten zijn. Een ernstig 
debat in haar afwezigheid is heel moeilijk, maar we 
hopen dat minister Van der Straeten zal kunnen 
antwoorden. 
 
 
Op 14 september 2022 vond er een mirakel plaats, 
want na lang onderhandelen werd er een 
deelakkoord bereikt tussen de federale regering en 
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parvenus à un accord partiel sur la suppression du 
mécanisme de responsabilisation climat, la 
répartition des coûts liés au financement climatique 
international et la production d'énergies 
renouvelables jusqu'en 2030, ainsi qu'à un accord 
sur la répartition des recettes provenant des 
enchères des droits SEQE pour 2021 et 2022. Cela 
a permis d'éviter que ces moyens restent bloqués.  
 

de gewestregeringen over de opheffing van het 
klimaatresponsabiliseringsmechanisme, de 
verdeling van de kosten voor de internationale 
klimaatfinanciering en de hernieuwbare 
energieproductie tot 2030 en een akkoord over de 
verdeling van de opbrengsten uit de veiling van ETS-
rechten voor 2021 en 2022. Zo werd vermeden dat 
die middelen geblokkeerd zouden blijven.  
 

De nouveaux accords de coopération devront 
encore être conclus à l'avenir. Différentes versions 
circulent toutefois quant au déroulement des 
discussions sur le Plan national Énergie-Climat 
(PNEC). On est soulagé de voir qu'un PNEC a 
finalement pu être envoyé à la Commission 
européenne grâce au compromis dans lequel la 
Région flamande prend seulement acte des objectifs 
pour la Belgique. 
 

Ook in de toekomst zullen er nieuwe 
samenwerkingsakkoorden gesloten moeten worden. 
Er circuleren echter verschillende versies over het 
verloop van de besprekingen over het Nationaal 
Energie- en Klimaatplan (NEKP). Er is opluchting dat 
er eindelijk een NEKP naar de Europese Commissie 
kon worden verzonden dankzij het compromis 
waarin het Vlaams Gewest alleen maar akte neemt 
van de doelstellingen voor België.  
 

Les écologistes – les ministres Maron et Khattabi – 
ont déclaré aux médias et au Parlement que plus de 
6 milliards d'euros de revenus belges pour la période 
2023-2030 ont été débloqués. Cette information est-
elle exacte? La ministre Khattabi a déclaré ici le 23 
novembre 2023 ce qui suit: 
 

De ecologisten – de ministers Maron en Khattabi – 
vertellen in de pers en in het Parlement dat meer dan 
6 miljard euro Belgische inkomsten voor de periode 
2023-2030 zijn gedeblokkeerd. Klopt dat? Minister 
Khattabi zei hier op 23 november 2023 het volgende: 
 

(En français) "Il y a également un accord sur un 
mécanisme de coresponsabilité financière visant la 
ou les entités qui, par manque d'ambition ou 
d'actions, seraient responsables d'une éventuelle 
non-atteinte de l'objectif belge de moins 47 %." 
 

(Frans) "Er is een akkoord over een mechanisme 
waarbij de deelgebieden die er door een gebrek aan 
ambitie of daadkracht voor verantwoordelijk zijn dat 
de doelstelling van -47 % niet gehaald zou worden, 
ook financieel mee geresponsabiliseerd worden." 
 

(En néerlandais) Ce n'est pas ce que je lis dans le 
procès-verbal du Comité de concertation. Selon le 
ministre Maron, le compromis permet désormais de 
faire pression sur la Flandre. Est-ce vrai?  
 
Un mécanisme de compensation des coûts relatif à 
l'achat de flexibilité sera-t-il instauré? Selon Ecolo, 
c'est oui, selon la ministre flamande Demir, c'est non. 
 

(Nederlands) Ik lees dat niet in de notulen van het 
Overlegcomité. Volgens minister Maron kan er door 
het compromis nu druk worden uitgeoefend op 
Vlaanderen. Is dat zo?  
 
Komt er een kostencompensatiemechanisme rond 
de aankoop van flexibiliteit? Volgens Ecolo wel, 
volgens Vlaams minister Demir niet. 
 

Il y a en revanche un consensus sur les recettes de 
la tarification européenne du carbone. Au Comité de 
concertation, il a été décidé que les recettes à 
compter de 2027 devront être reversées aux 
ménages et aux PME, avec une attention spéciale 
portée aux plus vulnérables.  
 
En toile de fond, il y a évidemment l'Affaire Climat et 
l'arrêt de la cour d'appel de Bruxelles qui parle de –
55 % d'ici à 2030. Il faut espérer que les juges 
prennent la mesure de l'importance de cette 
question. Selon la Vlaams Energie- en 
Klimaatagentschap (VEKA), la réalisation de cet 
objectif produira des effets énormes. Il n'y a pas de 
place pour une centrale au gaz supplémentaire en 
Flandre, les émissions des immeubles doivent 
encore diminuer de 30 % par rapport aux efforts 

Er is wel overeenstemming over de inkomsten van 
de Europese koolstofbeprijzing. In het 
Overlegcomité werd beslist dat de inkomsten vanaf 
2027 naar de gezinnen en de kmo’s moeten gaan, 
met bijzondere aandacht voor de meest kwetsbaren. 
 
 
Op de achtergrond is er natuurlijk de Klimaatzaak en 
het arrest van het Brusselse hof van beroep, dat 
spreekt over -55 % tegen 2030. Hopelijk beseffen de 
rechters waarmee ze bezig zijn. Volgens het Vlaams 
Energie- en Klimaatagentschap (VEKA) heeft de 
uitvoering daarvan enorme gevolgen. Er is geen 
ruimte voor een extra gascentrale in Vlaanderen, de 
uitstoot van gebouwen moet nog eens 30 % dalen 
tegenover de huidige inspanningen en de verkoop 
van benzine- of dieselwagens moet volgend jaar al 
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actuels et la vente de voitures essence ou diesel 
devra déjà cesser l'année prochaine au lieu de 2029. 
La ministre a fait référence au glissement des 
accises et aux parcs éoliens offshore mais c'est 
évidemment plus nuancé que ça.  
 
Il est tout à fait déplorable que nous devions débattre 
d'un accord de coopération ayant trait au climat en 
l'absence de la ministre du Climat. Les prochains 
mois et les prochaines années nous apprendront qui 
aura dit la vérité.  
 
Nous nous abstiendrons lors du vote sur ce projet de 
loi qui contient de bons éléments mais également de 
nombreux éléments qui emportent moins notre 
adhésion. De plus, le manque de clarté au sujet du 
Comité de concertation du 22 novembre est 
indissociablement lié à ce projet de loi.  
 

stoppen, niet vanaf 2029. De minister verwees naar 
de accijnsverschuiving en de offshore windparken, 
maar het is uiteraard genuanceerder dan dat. 
 
 
 
Het is bijzonder pijnlijk dat wij hier moeten 
debatteren over een samenwerkingsakkoord met 
betrekking tot het klimaat in afwezigheid van de 
minister van Klimaat. De komende maanden en 
jaren zullen uitwijzen wie de waarheid spreekt.  
 
We zullen ons onthouden bij de stemming over dit 
wetsontwerp, dat goede zaken bevat, maar ook veel 
zaken waarmee we minder kunnen mee leven. 
Bovendien hangt de onduidelijkheid over het 
Overlegcomité van 22 november onlosmakelijk 
samen met dit wetsontwerp.  
 

26.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Cet accord de 

coopération vise à régler le partage des objectifs 
belges climat et énergie pour le début de la période 
2021-2030, mais il lui manque quelques éléments. 
Ainsi, rien n'est évoqué quant au partage des 
charges ou aux objectifs d'efficacité énergétique. 
 
 
En raison du fédéralisme de dissensions que nous 
connaissons, notre pays a transmis à l'Europe un 
Plan national Énergie-Climat (PNEC) dont nous 
savons d'avance qu'il ne sera pas suffisant. Nous 
voulons dès lors refédéraliser la compétence du 
Climat pour que celle-ci ne relève plus que d'un seul 
ministre. 
 
La répartition des recettes du système d’échange de 
quotas d’émission de l'UE (SEQE) constitue bien sûr 
un point de consensus de l'accord de coopération. 
Nous estimons que ce système est inefficace et 
asocial. Il s'agit surtout d'une source de liquidités 
pour les grandes industries puisqu'il est permis de 
revendre des quotas d'émission gratuits. Les 
entreprises qui doivent bel et bien effectuer des 
paiements dans ce cadre répercutent ces coûts sur 
le consommateur. Le gouvernement flamand 
restitue même directement les recettes issues du 
SEQE aux plus gros pollueurs tels que Total, Shell 
et Ineos. Même si ce débat relève d'un autre 
parlement, nous estimons que des normes 
contraignantes, qui tiendraient compte des 
spécificités techniques de chaque entreprise et de 
chaque secteur, devraient remplacer le système 
SEQE. 
 

26.04  Greet Daems (PVDA-PTB): Het 

samenwerkingsakkoord moet de verdeling van de 
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor het 
begin van de periode 2021 tot 2030 regelen, maar er 
ontbreken wel enkele zaken. Zo wordt er met geen 
woord gerept over de burden sharing of over de 
doelstellingen voor energie-efficiëntie. 
 
Door het vechtfederalisme diende ons land ook een 
Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP) in bij 
Europa waarvan we op voorhand weten dat het niet 
voldoet. We willen dan ook de bevoegdheid van 
Klimaat herfederaliseren onder één minister. 
 
 
 
Waarover natuurlijk wel eensgezindheid bestaat in 
het samenwerkingsakkoord, is de verdeling van de 
inkomsten uit de Europese emissiehandel (ETS). Wij 
vinden dat systeem inefficiënt en asociaal. Het is 
vooral een cashmachine voor de grootindustrie door 
de doorverkoop van gratis emissierechten. Bedrijven 
die wel moeten betalen, rekenen die kosten door aan 
de consument. De Vlaamse regering geeft de ETS-
inkomsten zelfs rechtstreeks terug aan de grootste 
vervuilers als Total, Shell en Ineos. Dat mag dan wel 
een debat zijn voor een ander parlement, wij vinden 
dat er in plaats van het ETS-systeem bindende 
normen moeten komen voor elke sector en elk 
bedrijf, zodat rekening wordt gehouden met 
specifieke technische bijzonderheden. 
 

L'accord de coopération contient également des 
décisions concertées sur le financement climatique 
international. Selon la note de politique générale de 
la ministre Khattabi, c'est grâce à elle que la 

In het samenwerkingsakkoord worden ook 
afspraken gemaakt over de internationale 
klimaatfinanciering. Volgens de beleidsnota van 
minister Khattabi speelt België dankzij haar een 
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Belgique joue un rôle ambitieux sur la scène 
internationale, mais dans les faits, nous constatons 
que le financement climatique international ne 
s'élèvera qu'à 138 millions d'euros en 2024. La 
société civile demande depuis des années une 
augmentation substantielle de ce montant. Sur ce 
point également, l'accord n'est pas à la hauteur. 
 
Il y a donc un fossé entre les beaux discours du 
gouvernement et les actes sur le terrain. Pour mon 
groupe, les pouvoirs publics doivent reprendre en 
main les principaux leviers favorisant un climat 
viable. Mon groupe s'abstiendra donc lors du vote. 
 

ambitieuze rol op internationaal vlak, maar in de 
feiten zien wij dat de internationale 
klimaatfinanciering in 2024 slechts 138 miljoen euro 
zal bedragen. Het middenveld vraagt al jaren om dat 
bedrag fors op te trekken. Ook op dat vlak gaat het 
akkoord dus onder de lat. 
 
 
Er is dus een groot verschil tussen de mooie 
woorden van de regering en de daden op het terrein. 
Voor mijn fractie moet de overheid de belangrijkste 
hefbomen voor een leefbaar klimaat weer in publieke 
handen nemen. Mijn fractie zal zich dan ook 
onthouden bij de stemming.  
 

26.05  Kris Verduyckt (Vooruit): J’aimerais tout 

d'abord revenir sur l'accord conclu lors de la COP28 
qui s'est tenue à Dubaï cette semaine. Cet accord 
prend des mesures historiques, car s'il y a deux ans, 
le mot charbon a finalement été supprimé, 
aujourd'hui tous les combustibles fossiles sont 
nommés dans le texte. Bien entendu, la transition 
accélérée aurait pu être formulée de manière encore 
plus forte, mais l'ambition en matière d'énergies 
renouvelables et d'efficacité énergétique dans le 
texte est certainement à saluer. La suppression 
progressive des subventions aux énergies fossiles 
est également importante, même si je suis conscient 
que le terme "inefficace" peut être interprété 
différemment. 
 

26.05  Kris Verduyckt (Vooruit): Ik wil eerst 

uitzoomen naar het akkoord dat deze week op de 
COP28 in Dubai werd gesloten. Dat akkoord zet 
historische stappen, want terwijl twee jaar geleden 
het woord steenkool uiteindelijk nog sneuvelde, 
worden vandaag alle fossiele brandstoffen in de 
tekst benoemd. Uiteraard mocht de versnelde 
transitie nog sterker geformuleerd worden, maar de 
ambitie op het vlak van hernieuwbare energie en 
energie-efficiëntie in de tekst is zeker toe te juichen. 
Ook de uitfasering van fossiele subsidies is 
belangrijk, al besef ik dat het woord 'inefficiënt' een 
andere interpretatie kan krijgen.  
 

Président: André Flahaut. 
 
Cet accord s'inscrit également dans un contexte de 
traitement juste et équitable, même si tout le monde 
n'a pas les mêmes ambitions et les mêmes 
convictions. Il est particulièrement décevant que le 
débat sur ce point en commission se soit limité à des 
bavardages sur le président et la taille de la 
délégation. Je ne partage absolument pas ce 
cynisme. Il n'est pas évident de parvenir à un accord 
avec près de 200 pays. Je ne suis pas non plus 
euphorique dès lors que la mention du charbon est 
décevante, la référence aux carburants de transition 
laisse la porte encore trop ouverte au gaz, et il n'y a 
pas de date butoir pour l'élimination progressive du 
puissant gaz à effet de serre qu'est le méthane. 
 

Voorzitter: André Flahaut 
 
Dit akkoord kwam ook tot stand in een context van 
een eerlijke en faire behandeling, ook al heeft niet 
iedereen dezelfde ambities en overtuigingen. Het is 
bijzonder teleurstellend dat het debat hierover in de 
commissie zich beperkte tot gekwebbel over de 
voorzitter en de grootte van de delegatie. Ik deel dat 
cynisme absoluut niet. Het is niet evident om met 
bijna 200 landen een overeenkomst te sluiten. Ik 
roep ook geen hoera, want de vermelding over 
steenkool is teleurstellend, de verwijzing naar 
overgangsbrandstoffen laat nog te veel de deur open 
voor gas en er staat geen streefdatum in voor het 
uitfaseren van het sterke broeikasgas methaan. 
 

Je deviens toutefois cynique lorsque je compare le 
résultat de la COP28 à la manière dont nous gérons 
la politique climatique dans notre pays. Nous ne 
parvenons pas à encourager la transition nécessaire 
pour notre planète, qui offre pourtant également de 
nombreuses opportunités économiques et de 
nombreux emplois. La plus grande région de notre 
pays choisit en effet de faire systématiquement 
obstruction et de se placer au même niveau que la 
Hongrie, par exemple. 

Ik word wel cynisch als ik het resultaat van de 
COP28 vergelijk met de manier waarop we in ons 
land omgaan met klimaatbeleid. We slagen er niet in 
om de voor onze planeet noodzakelijke transitie te 
stimuleren, hoewel ze ook veel economische kansen 
en jobs biedt. Het grootste gewest van ons land kiest 
er immers voor om voortdurend dwars te liggen en 
zich op het niveau van bijvoorbeeld Hongarije te 
plaatsen.  
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À Dubaï, le monde a choisi une direction. Il y aura 
des hauts et des bas, mais la transition est déjà en 
cours. Je crains que les atermoiements 
principalement flamands ne nous placent en queue 
du peloton de la transition. Cette attitude est 
incompréhensible. Investir dans la politique 
climatique, c'est opter pour de l'air sain, pour la 
protection contre les prix énergétiques élevés et 
pour les emplois de l'avenir. 
 

 
In Dubai heeft de wereld een richting gekozen. Dat 
zal gepaard gaan met vallen en opstaan, maar de 
transitie is al volop bezig. Ik vrees dat we door het 
vooral Vlaamse getreuzel dreigen achteraan het 
transitiepeloton te belanden. Dat is onbegrijpelijk. 
Investeren in klimaatbeleid is kiezen voor gezonde 
lucht, voor bescherming tegen hoge energieprijzen 
en voor de jobs van de toekomst. 
 

Il est vrai que nous sommes parvenus à un accord 
de coopération. Toutefois, il est facile de s'entendre 
sur des rentrées d'argent. En revanche, lorsqu'on 
évoque les charges et les efforts conjoints que nous 
devrons tous faire, tant les entités fédérées que les 
entreprises et les citoyens, la Flandre est aux 
abonnés absents. Il est regrettable que la Flandre 
revienne en permanence avec l'argument du 
manque d'adhésion, alors que je ne l'ai jamais vue 
œuvrer à une plus grande adhésion. Ce projet de loi 
me satisfait et je ne peux qu'espérer que nous 
parviendrons également à des accords concernant 
la répartition des prestations. Nous soutiendrons 
donc l'adoption de ce projet de loi. 
 

Ja, er ligt vandaag een samenwerkingsakkoord voor. 
Het is echter gemakkelijk om een akkoord te maken 
over de centen die binnenkomen. Als het echter over 
de lasten en de gezamenlijke inspanningen gaat die 
wij allemaal – deelstaten, bedrijven en burgers – 
zullen moeten doen, dan geeft Vlaanderen niet thuis. 
Het is jammer dat Vlaanderen voortdurend zegt dat 
er te weinig draagvlak is, terwijl ik haar zelden of 
nooit heb zien werken aan meer draagvlak. Ik ben 
tevreden over dit wetsontwerp en ik kan alleen maar 
hopen dat we ook akkoorden zullen kunnen maken 
over de prestatieverdeling. We zullen dit dus 
goedkeuren. 
 

26.06  Georges Dallemagne (Les Engagés): Plutôt 

que de le réformer, vous avez décidé d'abroger 
purement et simplement le mécanisme de 
responsabilisation climat, qui avait pourtant été 
exigé par votre famille politique et qui était destiné à 
garantir la convergence de toutes les entités du pays 
vers les objectifs de réduction des émissions de 
carbone. Votre gouvernement a préféré abandonner 
la responsabilisation pour pouvoir se répartir 
l'énorme cagnotte issue de la mise aux enchères des 
quotas d'émissions. 
 
 
 
Si vous avez veillé à la répartition des bénéfices, 
nous ne trouvons rien, ou presque, en ce qui 
concerne la répartition entre les différentes entités 
du pays des efforts à accomplir pour atteindre les 
objectifs que nous assigne l'Union européenne en 
matière de décarbonation. Notre PNEC en est 
insatisfaisant. En effet, les entités concernées et 
exclusivement compétentes pour l'appliquer n'ont 
pas pris d'engagement à cet égard. Quant à la 
reconnaissance de l'objectif de réduction de 47 % 
par la Flandre, il s'agit tout simplement de la 
reconnaissance d'une obligation européenne qui 
s'impose en dehors de toute reconnaissance par la 
Belgique.   
 
 
Nous ne comprenons dès lors pas pourquoi vous 
vous réjouissez de ce qui constitue un échec.  

26.06  Georges Dallemagne (Les Engagés): In 

plaats van het 
klimaatresponsabiliseringsmechanisme te 
hervormen – wat nochtans een eis van uw politieke 
familie was en wat ertoe moest leiden dat de neuzen 
van alle entiteiten van het land in dezelfde richting 
zouden staan met betrekking tot de doelstellingen 
om de CO2-uitstoot te verminderen -, hebt u ervoor 
gekozen om dat mechanisme zonder meer op te 
heffen. Uw regering gaf er de voorkeur aan af te 
stappen van responsabilisering om de enorme zak 
met geld die de veiling van emissierechten heeft 
opgebracht te kunnen verdelen. 
 
U hebt er dan wel voor gezorgd dat de winsten 
verdeeld worden, maar we vinden in het akkoord 
niets – of zo goed als niets – terug over de manier 
waarop de verschillende entiteiten van het land de 
inspanningen zullen verdelen om de doelstellingen 
te bereiken die de Europese Unie ons inzake 
decarbonisatie oplegt. Ons NEKP is in dat verband 
ontoereikend. De betrokken entiteiten die exclusief 
bevoegd zijn om het NEKP toe te passen, hebben 
op dat vlak immers geen enkele toezegging gedaan. 
De erkenning door Vlaanderen van de doelstelling 
om de uitstoot met 47 % te verminderen, is 
gewoonweg de erkenning van een Europese 
verplichting die opgelegd wordt. Dat staat los van 
enige erkenning door België. 
 
We begrijpen dan ook niet waarom u blij bent met 
een echec. 
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En répartissant la cagnotte de deux milliards d'euros 
issue de ce mécanisme de responsabilisation climat 
sans obtenir un accord sur le burden sharing, vous 
vous privez de la carotte qui aurait pu servir à obtenir 
cet accord. Quant à la clé de répartition des 
bénéfices, vous avez passé trois ans à la négocier 
pour aboutir à celle prévue dès le départ. Quelle 
perte de temps! 
 
 
La seule charge que vous soyez parvenue à répartir 
est celle du financement climatique international, 
parce qu'en réalité, vous avez accepté de prendre 
tout ou presque à charge du fédéral. Tout cela nous 
laisse perplexe sur votre capacité de négociation. 
Quant au maintien de l'objectif de 13 % d'énergie 
renouvelable dans la consommation d'énergie, il 
était déjà convenu dans l'accord de burden sharing 
de 2015-2020. En somme, vous vous réjouissez de 
faire du surplace. 
 
 
En outre, cet accord est insuffisant sur d'autres 
aspects. Pas d'information sur les objectifs de 
réduction des émissions de gaz à effet de serre pour 
2030. Pas de décision sur le financement climatique 
international après 2024 alors qu'il est essentiel pour 
notre crédibilité internationale. Pas de décision sur 
les répartitions des revenus ETS entre 2023 et 2030 
pour donner un signal au secteur actif dans 
l'économie d'énergie, l'énergie décarbonée et la 
réduction des gaz à effet de serre. 
 
 
 
Comme si cela ne suffisait pas, la Belgique perd en 
crédibilité concernant sa capacité à atteindre les 
objectifs fixés par l'Union européenne alors même 
que la présidence belge de l'Union est en vue. 
 

Door de pot van 2 miljard euro aan opbrengsten uit 
dat klimaatresponsabiliseringsmechanisme te 
verdelen zonder een akkoord te sluiten over de 
burden sharing, neemt u de wortel weg die had 
kunnen helpen om dat akkoord te bereiken. Wat de 
verdeelsleutel voor de opbrengsten betreft, daar 
hebt u drie jaar over onderhandeld om uiteindelijk uit 
te komen op de initiële verdeelsleutel. Wat een 
tijdverlies! 
 
De enige lastenverdeling die u voor elkaar gekregen 
hebt, is die voor de internationale 
klimaatfinanciering, maar dat komt in feite omdat u 
aanvaard hebt dat het federale beleidsniveau 
(nagenoeg) alles ten laste neemt. Gelet op dat alles 
staan we dan ook perplex van uw 
onderhandelingsvermogen. Wat het behoud van de 
doelstelling van 13 % hernieuwbare energie in het 
energieverbruik betreft, dat stond al in het burden 
sharing-akkoord van 2015-2020. Kortom, u bent 
verheugd dat u ter plaatse trappelt. 
 
Voorts is dit akkoord ontoereikend in andere 
opzichten. Het bevat geen informatie over de 
doelstellingen voor de terugdringing van de 
broeikasgasemissies voor 2030. Het bevat geen 
beslissing over de internationale klimaatfinanciering 
na 2024, terwijl die financiering essentieel is voor 
onze geloofwaardigheid op internationaal niveau. 
Het bevat geen beslissing over de verdeling van de 
ETS-opbrengsten tussen 2023 en 2030 om een 
signaal te geven aan de sector die actief is op het 
gebied van energiebesparing, koolstofvrije energie 
en broeikasgasemissiereductie. 
 
En alsof dat nog niet genoeg was, boet België aan 
geloofwaardigheid in wat betreft zijn vermogen om 
de door de Europese Unie vastgestelde 
doelstellingen te bereiken, terwijl het Belgische EU-
voorzitterschap voor de deur staat. 
 

Ce gouvernement ne sera même pas parvenu à 
mettre en ordre la stratégie belge. Comme l'a fort 
justement rappelé le ministre Clarinval, le PNEC n'a 
pas été approuvé par le gouvernement, qui a dû se 
contenter d'une prise d'acte. Cet accord de 
coopération réduit, partiel et à court terme est 
d'autant plus désolant qu'on avait autour de la table 
trois ministres écologistes et que l'urgence 
climatique s'accroît à chaque jour qui passe.  
 
Vous l'aurez compris, nous ne soutiendrons pas ce 
projet. 
 

Deze regering zal er zelfs niet in geslaagd zijn orde 
te stellen op de Belgische strategie. Zoals minister 
Clarinval zeer terecht stelde, werd het NEKP niet 
goedgekeurd door de regering, die er alleen akte van 
heeft kunnen nemen. Dit samenwerkingsakkoord is 
een beperkt en gedeeltelijk akkoord voor de korte 
termijn, en dat is des te bedroevender daar er drie 
groene ministers om de tafel zaten en de 
klimaaturgentie met de dag groter wordt. 
 
U zult wel begrepen hebben dat wij dit ontwerp niet 
zullen steunen.  
 

26.07  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): Je suis ici parce que la ministre 
Khattabi et moi-même sommes compétentes en la 

26.07 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): Ik ben hier aanwezig omdat ik samen 
met minister Khattabi bevoegd ben voor deze 
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matière, j'ai même cosigné le projet. 
 
La ministre Khattabi n'est pas présente parce qu'elle 
revient de la COP28, où elle a joué un rôle très 
important en tant que négociatrice européenne sur 
l'aspect de la transition juste. 
 

materie, ik heb het ontwerp zelfs meeondertekend. 
 
Minister Khattabi is hier niet omdat ze inderdaad net 
terugkomt van de COP28, waar ze als een van de 
Europese onderhandelaars over het aspect van de 
rechtvaardige transitie een heel belangrijke rol heeft 
gespeeld. 
 

C'est également notre gouvernement qui a organisé 
la conférence pour une transition juste. 
 
C'est la première fois que la réduction progressive 
des combustibles fossiles figure dans une 
déclaration d'une COP. À Glasgow, plusieurs pays 
se sont engagés à abandonner le charbon, mais il 
n'a pas été pas possible à l'époque de faire figurer le 
terme "charbon" dans la déclaration finale. Deux ans 
plus tard, c'est chose faite. 
 
Le président, le sultan Al-Jaber, a affirmé dès le 
début de la conférence qu'un accord serait conclu 
sur la réduction progressive des combustibles 
fossiles, ce qu'il a finalement réussi à faire. Il a réussi 
parce que l'on a atteint la masse critique désireuse 
d'avancer, et un président, un pays ou un groupe de 
pays ne peut arrêter ce mouvement. C'est ce qui a 
permis ce changement. 
 
C'est pourquoi nous pouvons qualifier la déclaration 
d'historique, bien que nous devions encore attendre 
de voir si elle sera également efficace. Cela 
dépendra de sa mise en œuvre. Il y a deux jours, le 
gouvernement fédéral a déjà montré le bon exemple. 
Le mécanisme d’enchères pour les parcs éoliens en 
mer nous permet de tripler notre capacité en 
énergies renouvelables. 
 

Het was ook onze regering die de conferentie over 
een rechtvaardige transitie heeft georganiseerd. 
 
Het is de eerste keer dat de afbouw van fossiele 
brandstoffen in een verklaring van een COP is 
opgenomen. In Glasgow maakten verschillende 
landen een pledge om met steenkool te stoppen, en 
toch was het toen niet mogelijk om het woord 
'steenkool' in de eindverklaring te krijgen. Twee jaar 
later kan het wel. 
 
De voorzitter, Sultan Al-Jaber, maakte zich bij het 
begin van de conferentie sterk dat er een akkoord 
zou worden bereikt over de afbouw van fossiele 
brandstoffen, en dat is hem uiteindelijk ook gelukt. 
Dat is gelukt omdat de kritische massa is bereikt die 
vooruit wil, en dan kan een voorzitter, een land of 
een groep van landen dat niet meer tegenhouden. 
Dan komt die verandering er. 
 
Daarom kunnen we de verklaring historisch noemen, 
al moeten we nog afwachten of ze ook afdoende zal 
zijn. Dat zal afhangen van de implementatie ervan. 
Twee dagen geleden heeft de federale regering al 
het goede voorbeeld gegeven. Met het 
veilingmechanisme voor windparken op zee 
verdrievoudigen wij onze hernieuwbare-
energiecapaciteit.  
 

(En français) Monsieur Dallemagne, ceci n'est pas 
un échec! 
 

(Frans) Mijnheer Dallemagne, dit is geen echec! 
 

(En néerlandais) Nous connaîtrons effectivement 
des hauts et des bas. Nous devons constamment 
nous rappeler ce que signifient les objectifs.  
 
M. Ravyts s'est demandé si les juges savaient 
encore ce qu'ils faisaient. Je voudrais quand même 
lui rappeler que dans cette assemblée, en 2018, on 
a approuvé l'extension de l'article 17 du Code 
judiciaire qui permet à tout juge national d'évaluer les 
droits fondamentaux. Et c’est ce qui s’est passé. 
Respectons maintenant aussi la séparation des 
pouvoirs et examinons ce que nous pouvons faire de 
plus ensemble à la suite de cet arrêt. En effet, le juge 
affirme que nous devons travailler de concert pour 
atteindre l'objectif de -55 %. 
 
Nous pourrions poursuivre cette querelle à coups de 
pourcentages et d'objectifs, mais en fin de compte, 

(Nederlands) Het zal inderdaad met vallen en 
opstaan zijn. We moeten voortdurend blijven 
herdenken wat de doelstellingen betekenen.  
 
De heer Ravyts vroeg zich af of de rechters nog wel 
weten waarmee ze bezig zijn. Ik wil hem er toch op 
wijzen dat in deze assemblee in 2018 de uitbreiding 
van artikel 17 van het Gerechtelijk Wetboek werd 
goedgekeurd, waardoor elke nationale rechter 
grondrechten kan beoordelen. En dat is ook 
gebeurd. Laten we nu ook de scheiding der machten 
respecteren en ons afvragen wat wij naar aanleiding 
van dit arrest samen nog meer kunnen doen. De 
rechter zegt immers dat wij moeten samenwerken 
om de doelstelling van -55 % te halen. 
 
We kunnen elkaar hier blijven bestoken met 
percentages en doelstellingen, maar uiteindelijk gaat 
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nous parlons de personnes. Un dixième de degré de 
plus peut menacer le bien-être de millions de 
personnes, y compris parmi nous. Les citoyens 
peuvent tout perdre dans des inondations. 
 

het wel over mensen. Een tiende van een graad 
warmer kan het welzijn van miljoenen mensen 
bedreigen, ook hier bij ons. Mensen kunnen bij 
overstromingen alles verliezen. 
 

Nous pouvons utiliser les moyens issus du système 
d'échange de quotas d'émission 2 (Emissions 
Trading System 2 ou ETS 2) pour aider les plus 
vulnérables.  
 

We kunnen de middelen uit het Emissions Trading 
System 2 (ETS 2) inzetten om de meest kwetsbaren 
te helpen. 
 

(En français) Et c'était dans la notification du 
Codeco. 
 

(Frans) Dat stond ook in de notificatie van het 
Overlegcomité. 
 

(En néerlandais) Ainsi, la transition climatique ne 
laisse personne sur le bord de la route. 
 

(Nederlands) Zo laten we bij de transitie niemand 
achter. 
 

J'accepte les critiques de Mme Daems concernant 
l'ETS, mais au moins l'industrie dispose d'un outil. 
 

Ik aanvaard de kritiek van mevrouw Daems over het 
ETS, maar de industrie heeft tenminste een 
instrument. 
 

Année après année, les plafonds sont resserrés, ce 
qui a permis à l'industrie de réduire réellement ses 
émissions de CO2 sans sacrifier la prospérité. 
Aujourd'hui, ArcelorMittal met sur la table un plan 
visant à équiper ses hauts-fourneaux d'une nouvelle 
technologie qui lui permettra de réduire ses 
émissions de moitié. Si ce système n'avait pas été 
mis en place, nous n'aurions pas réalisé ces 
réductions de CO2 et nous n'aurions pas créé les 
opportunités économiques qui classent nos 
entreprises à grande consommation d’électricité 
parmi les entreprises les plus efficaces dans le 
monde. 
 
L'accord de coopération à l’examen est 
effectivement un accord partiel sur la répartition des 
moyens et l'abolition du mécanisme de 
responsabilisation climat. Je comprends que 
M. Dallemagne regrette l'abolition du mécanisme, 
mais il n'a jamais pu être ratifié par toutes les entités. 
En conséquence, les recettes étaient bloquées et 
n'ont donc pas pu être utilisées pour mettre en 
œuvre une politique climatique. L'abolition du 
mécanisme libérera également la part fédérale des 
recettes et nous pourrons utiliser cet argent pour la 
politique fédérale. 
 

Jaar na jaar worden de plafonds aangescherpt, 
waardoor de industrie haar CO2-uitstoot 
daadwerkelijk heeft kunnen terugdringen, zonder dat 
we daarvoor aan welvaart hebben moeten inboeten. 
Vandaag legt ArcelorMittal een plan op tafel om zijn 
hoogovens met een nieuwe technologie uit te rusten, 
waardoor het bedrijf zijn uitstoot kan halveren. Als 
dat systeem er niet was geweest, dan hadden we die 
CO2-verminderingen niet gerealiseerd en dan 
hadden we ook niet de economische opportuniteiten 
gecreëerd die maken dat onze energie-intensieve 
bedrijven tot de meest efficiënte bedrijven ter wereld 
behoren. 
 
Het voorliggende samenwerkingsakkoord is 
inderdaad een deelakkoord over de verdeling van de 
middelen en het afschaffen van het 
klimaatresponsabiliseringsmechanisme. Ik begrijp 
dat de heer Dallemagne de afschaffing van het 
mechanisme betreurt, maar het is nooit geratificeerd 
geraakt door alle entiteiten. Daardoor waren de 
inkomsten geblokkeerd en konden ze dus ook niet 
worden aangewend om een klimaatbeleid te voeren. 
Door het mechanisme op te heffen, komt ook het 
federale aandeel van de inkomsten vrij en kunnen 
we dat geld wel inzetten voor het federale beleid. 
 

Nous devons en effet poursuivre les discussions et 
répartir les autres objectifs. Après le Comité de 
concertation, nous avons pu envoyer notre plan 
climat à la Commission européenne.  
 
Si nous n'atteignons pas notre objectif de -47 %, qui 
devra assumer l'écart? C'est une question pertinente 
qui n'est l'objet que d'accords préliminaires. Les 
négociations relatives à la co-responsabilisation à 
partir du niveau fédéral, qui a des pouvoirs qui 
peuvent faciliter les politiques climatiques des 

We moeten inderdaad verder praten en de andere 
doelstellingen verdelen. Na het Overlegcomité 
konden we ons klimaatplan opsturen naar de 
Europese Commissie.  
 
Als we ons doel van -47 % niet halen, wie staat er 
dan in voor de gap? Dat is een pertinente vraag 
waarover alleen nog maar preliminaire afspraken 
zijn. We zijn nog niet klaar met onderhandelen over 
de co-responsabilisering vanuit de federale 
overheid, die bevoegdheden heeft die het 
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régions, doivent encore aboutir.  
 
Les montants inclus dans le financement climatique 
sont des montants minimums. Chaque entité peut 
faire mieux et le fédéral dépasse déjà son objectif de 
30 %. Il y a encore beaucoup de pain sur la planche 
avant d'atteindre un accord avec toutes les entités 
fédérées. Cependant, cet accord partiel constitue 
déjà une avancée et libère des ressources pour la 
politique climatique. Il y a urgence et nous devons 
mettre la main à la pâte dès maintenant pour que 
chacun puisse vivre dans une maison dont la facture 
énergétique est soutenable. 
 

klimaatbeleid van de regio’s kunnen faciliteren.  
 
De bedragen die in de klimaatfinanciering zijn 
opgenomen, zijn minimumbedragen. Iedereen kan 
beter doen en de federale overheid doet alvast 30 % 
beter. Er ligt nog veel werk op de plank voor we met 
alle entiteiten een akkoord kunnen bereiken. Dit 
deelakkoord zet wel al stappen vooruit en maakt 
middelen vrij voor klimaatbeleid. Het is urgent en we 
moeten nu aan de slag om iedereen in een huis te 
laten wonen met een doenbare energiefactuur.  
 

26.08  Kurt Ravyts (VB): Le passage sur les 

combustibles fossiles dans le texte final nous a 
relativement satisfaits. Il n'y est nullement question 
d'une élimination progressive. Par contre, ce que dit 
le texte, à savoir que nous devons progressivement 
nous éloigner des combustibles fossiles, figure 
également dans notre programme. L'inventaire des 
combustibles fossiles, publié en avril 2023 avec les 
chiffres jusqu'en 2020, doit encore être actualisé. La 
question est de savoir si une feuille de route sera 
encore adoptée sous ce gouvernement pour la 
réduction des combustibles fossiles. Toutes les 
mesures de crise en matière d'énergie prises au 
cours des trois dernières années ne concernaient-
elles pas les combustibles fossiles? Il y en a eu plus 
de 20. Tout le monde les a soutenues, y compris 
nous. Il y a eu par exemple la diminution du 
remboursement du diesel professionnel et la 
réduction de la déductibilité fiscale pour les voitures 
de société à carburant fossile. Je lis d'ailleurs sur X 
que le ministre Clarinval ne souhaite pas poursuivre 
dans cette voie. 
 

26.08  Kurt Ravyts (VB): Het Vlaams Belang was 

relatief tevreden met de passage over fossiele 
brandstoffen in de slottekst. Er staat helemaal geen 
uitfasering in. Wat er wel staat, dat we weg moeten 
evolueren van fossiele brandstoffen, staat ook in ons 
programma. De inventaris van fossiele brandstoffen, 
gepubliceerd in april 2023 met cijfers tot 2020, moet 
nog geactualiseerd worden. De vraag is of er onder 
deze regering nog een routekaart komt voor de 
afbouw van fossiele brandstoffen. Gingen alle 
crisismaatregelen rond energie in de afgelopen drie 
jaar niet over fossiele brandstoffen? Het waren er 
meer dan 20. Iedereen heeft die gesteund, wij ook. 
Er is de afbouw van de professionele diesel en de 
vermindering van de fiscale aftrekbaarheid voor 
bedrijfswagens op fossiele brandstoffen. Ik lees 
overigens op X dat minister Clarinval niet verder wil 
op dat pad.  
 

26.09  Kris Verduyckt (Vooruit): J’ai l’impression 

que M. Ravyts rechigne vraiment beaucoup à 
reconnaître que des progrès ont été réalisés à 
Dubaï. Il ne semble pas vouloir d'une politique 
climatique ambitieuse, ce qui est particulièrement 
hypocrite. Pour son parti, tous les problèmes sont 
liés à la migration. Or il est plus que probable que le 
changement climatique devienne la plus grande 
cause de migration de tous les temps. Il devrait donc 
se rallier à nous et poursuivre une politique 
climatique ambitieuse. Il ne reconnaît pas non plus 
que des mesures sont prises et qu'il existe un accord 
de coopération entre les régions, car il voit d’un 
mauvais œil la coopération au-delà des frontières 
linguistiques dans ce pays. 
 

26.09  Kris Verduyckt (Vooruit): Ik heb de indruk 

dat de heer Ravyts echt niet gezegd krijgt dat er in 
Dubai vooruitgang is geboekt. Hij lijkt geen ambitieus 
klimaatbeleid te willen en dat is bijzonder hypocriet. 
Zijn partij linkt alle problemen aan migratie, en het is 
heel waarschijnlijk dat klimaatverandering de 
grootste oorzaak van migratie ooit zal worden. 
Daarom zou hij aan onze kant moeten komen staan 
en een ambitieus klimaatbeleid nastreven. Dat er 
stappen worden gezet en dat er een 
samenwerkingsakkoord is tussen de gewesten, 
geeft hij ook niet toe, want hij houdt niet van interne 
samenwerking in dit land.  
 

26.10  Kurt Ravyts (VB): C'est ce qu'on appelle 

éluder des questions critiques. 
 

26.10  Kurt Ravyts (VB): Dat noemt men kritische 

vragen ontwijken.  
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
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Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (3626/3) 
 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3626/3) 
 

L’intitulé en néerlandais a été modifié par la 
commission en "wetsontwerp houdende instemming 
met het Samenwerkingsakkoord van 
22 september 2023 tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende 
sommige bepalingen van de verdeling van de 
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor het 
begin van de periode 2021-2030 en de verdeling van 
de federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020". 
 

Het opschrift in het Nederlands werd door de 
commissie gewijzigd in "wetsontwerp houdende 
instemming met het Samenwerkingsakkoord van 
22 september 2023 tussen de Federale Staat, het 
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het 
Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende 
sommige bepalingen van de verdeling van de 
Belgische klimaat- en energiedoelstellingen voor het 
begin van de periode 2021-2030 en de verdeling van 
de federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020". 
 

Le projet de loi compte 2 articles. 
 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

Scrutin secret sur les demandes de 
naturalisation (continuation) 

 

Geheime stemming over de 
naturalisatieaanvragen (voortzetting) 

 
Voici le résultat du scrutin secret sur les demandes 
de naturalisation. (3704/1-2) 
 

Ziehier de uitslag van de geheime stemming over de 
naturalisatieaanvragen. (3704/1-2) 

 

 

Nombre de votants 85 Aantal stemmen 
Votes valables 84 Geldige stemmen 
Majorité absolue 43 Volstrekte 

meerderheid 

 
 

 

Nombre de votants 85 Aantal stemmen 
Votes valables 84 Geldige stemmen 
Majorité absolue 43 Volstrekte 

meerderheid 

 
 

Toutes les naturalisations ont obtenu la majorité 
absolue. Le vote sur la proposition de lois de 
naturalisation aura lieu dans un instant. 
 

Alle naturalisaties hebben de volstrekte meerderheid 
bekomen. Over het voorstel van naturalisatiewetten 
zal dadelijk worden gestemd. 
 

La proposition de la commission de Naturalisations 
est divisée en deux parties (A et B) comportant 
chacune plusieurs articles à adopter. 
 

Het voorstel van de commissie voor de 
Naturalisaties omvat twee delen (A en B) die elk 
verscheidene aan te nemen artikelen tellen. 
 

Proposition de lois de naturalisation 

 

Voorstel van naturalisatiewetten 

 

27 Proposition de loi de naturalisation accordée 

en application de la loi du 27 décembre 2006 
portant des dispositions diverses et modifiant le 
Code de la nationalité belge (partie A) (3704/2) 
 

27 Voorstel van naturalisatiewet toegekend bij 

toepassing van de wet van 27 december 2006 
houdende diverse bepalingen tot wijziging van 
het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
(deel A) (3704/2) 
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Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble de la proposition de loi de naturalisation 
(partie A) aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel van het voorstel van 
naturalisatiewet (deel A) zal later plaatsvinden. 
 

28 Proposition de loi de naturalisation accordée 

en application de la loi du 4 décembre 2012 
modifiant le Code de la nationalité belge (partie B) 
(3704/2) 
 

28 Voorstel van naturalisatiewet toegekend bij 

toepassing van de wet van 4 december 2012 tot 
wijziging van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit (deel B) (3704/2) 
 

Discussion des articles 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 
 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per 
artikel aangenomen. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble de la proposition de loi de naturalisation 
(partie B) aura lieu ultérieurement. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel van het voorstel van 
naturalisatiewet (deel B) zal later plaatsvinden. 
 

Interpellations 

 

Interpellaties 

 

29 Interpellations jointes de 

- Dominiek Sneppe à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "La 
demande de transparence" (55000463I) 
- Kathleen Depoorter à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur "La 
communication chaotique au sein du SPF Santé 
publique" (55000464I) 
- Sofie Merckx à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "Medista" 
(55000465I) 
- Sophie Rohonyi à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "La 
transparence des dépenses pendant la crise du 
coronavirus" (55000466I) 
- Catherine Fonck à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales et Santé publique) sur "L’affaire 
du marché public logistique pour la distribution 
des vaccins contre le covid" (55000467I) 
 

29 Samengevoegde interpellaties van 

- Dominiek Sneppe aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 
"De vraag naar transparantie" (55000463I) 
- Kathleen Depoorter aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 
"De chaotische communicatie binnen de 
FOD Volksgezondheid" (55000464I) 
- Sofie Merckx aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 
"Medista" (55000465I) 
- Sophie Rohonyi aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken en Volksgezondheid) over "De 
transparantie van de uitgaven tijdens de 
coronacrisis" (55000466I) 
- Catherine Fonck aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 
"De affaire omtrent de logistieke 
overheidsopdracht voor de distributie van de 
covidvaccins" (55000467I) 
 

29.01  Dominiek Sneppe (VB): Monsieur le 

ministre, combien de cadavres vont-ils encore sortir 
du placard? En effet, un nouveau cadavre a été mis 
au jour par rapport à la chronologie du dossier 
Medista. Nous demandons non seulement un audit 
légal concernant le Medistagate, mais également un 
audit de toutes les institutions qui relèvent de la 
compétence du ministre. Le Medistagate est la 
preuve que ces institutions n'accomplissent pas 
toujours leurs missions de manière correcte et 
efficace.  
 

29.01  Dominiek Sneppe (VB): Mijnheer de 

minister, hoeveel lijken moeten er nog uit de kast 
vallen? Met de tijdlijn van Medista viel er immers 
alweer een lijk uit de kast. Wij vragen niet alleen een 
forensische audit naar Medistagate, maar een audit 
van alle instellingen onder de bevoegdheid van de 
minister. Medistagate bewijst dat deze instellingen 
niet altijd doen wat ze moeten doen op een efficiënte 
en correcte wijze.  
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La semaine dernière, le chef du groupe socialiste a 
empêché que le ministre soit rappelé au Parlement 
et, ce mardi, en commission, le ministre a 
uniquement répondu aux questions qu'il estimait 
pertinentes, sans souffler mot pour le reste. La 
chronologie qui nous a été communiquée hier soir 
suscite de nouvelles questions, auxquelles j'espère 
que le ministre répondra aujourd'hui. Je réitère donc 
les questions que j'ai déjà posées mardi. Qui a signé 
ce marché? Les autres entreprises ont-elles 
également reçu des informations complémentaires 
ou uniquement Movianto? Quelle est la chronologie 
de l'ensemble de ce dossier? Qui était au courant de 
quoi et à quel moment, à commencer par le 
lancement de ce marché? 
 

De socialistische fractieleider stak er vorige week 
een stokje voor dat de minister werd teruggevorderd 
naar het Parlement en dinsdag in de commissie 
antwoordde de minister alleen op de vragen die hij 
relevant vond en hield hij voor de rest zijn mond. De 
tijdlijn die we gisterenavond nog ontvingen, roept 
alleen maar meer vragen op en hopelijk wil de 
minister daar nu dan op antwoorden. Ik herhaal dan 
ook de vragen die ik dinsdag heb gesteld. Wie 
tekende de opdracht? Kregen de andere bedrijven 
ook extra informatie of was dat alleen Movianto? Hoe 
is de tijdlijn van het hele dossier? Wie was wanneer 
op de hoogte en waarvan, te beginnen met het 
uitschrijven van de opdracht? 
 

Le ministre parle d'un audit légal pour cet aspect 
minuscule du dossier. Pourquoi pas sur l'ensemble 
du dossier? Le résultat de cet audit sera nul si le 
ministre et son administration s'avèrent n'avoir rien à 
se reprocher.  
 
La mini-chronologie indique que les avocats de 
Medista envoient un courrier à la fonctionnaire 
concernée le 4 octobre. Le président du SPF Santé 
publique recommande une réaction personnelle, ce 
qui est incorrect. Ce courrier concerne le travail de 
la fonctionnaire et le SPF aurait pu réagir lui-même 
pour protéger sa fonctionnaire. Ne l'a-t-il pas fait par 
incompétence ou le SPF savait-il déjà à ce moment-
là que cette fonctionnaire avait enfreint des règles 
déontologiques? Pourquoi le SPF Santé publique 
n'a-t-il pas informé le cabinet et le ministre?  
 
 
Le 9 novembre, Movianto fait savoir qu'il a été 
contacté par Medista. Pourquoi? Pourquoi le 
ministre et son cabinet n'en ont-ils pas été informés 
immédiatement mais seulement le lendemain?  
 

De minister spreekt over een forensische audit voor 
dat mini-aspectje van de zaak. Waarom niet over het 
hele dossier? Die zal niets opleveren als de minister 
en zijn administratie niets te verwijten valt.  
 
 
De minitijdlijn geeft aan dat de advocaten van 
Medista op 4 oktober een brief sturen naar de 
betrokken ambtenaar. De voorzitter van de FOD 
Volksgezondheid beveelt een persoonlijke reactie 
aan en dat is niet correct. De brief is gerelateerd aan 
het werk van de ambtenaar en de FOD had zelf 
kunnen reageren om de ambtenaar te beschermen. 
Is dit niet gebeurd ten gevolge van bestuurlijke 
onkunde of wist de FOD toen al dat de ambtenaar 
deontologische regels had overtreden? Waarom 
heeft de FOD Volksgezondheid het kabinet en de 
minister niet ingelicht?  
 
Op 9 november meldt Movianto dat het 
gecontacteerd werd door Medista. Waarom was dat 
dan? Waarom werden ook daarvan de minister en 
zijn kabinet niet meteen ingelicht, maar pas een dag 
later?  
 

On peut déduire de cette citation qu'à tout le moins 
le chef de cabinet était au courant du dossier. Quand 
le cabinet en a-t-il été informé pour la première fois? 
Le 10 novembre 2023 ou plus tôt? 
 
 
Le ministre affirme avoir été informé le 7 décembre 
2023 du courrier des avocats de Medista adressé à 
cette fonctionnaire. Pourquoi n'y a-t-il pas eu de 
discussion avec le ministre sur ce dossier pendant 
deux mois? Qui peut y croire? 
 
 
Pour le projet rescEU également, le SPF collabore 
avec Movianto. Nous n'avons pas trouvé l’attribution 
sur internet. Comment s'est déroulée la réunion? 
S’agit-il peut-être du prochain cadavre qui sortira du 

Uit dat citaat kan worden afgeleid dat minstens de 
kabinetschef op de hoogte was van het dossier. 
Wanneer werd het kabinet daarvan voor het eerst in 
kennis gesteld? Was dat op 10 november 2023 of 
was dat al vroeger? 
 
De minister beweert dat hij op 7 december 2023 
werd ingelicht over de brief van de advocaten van 
Medista aan deze ambtenaar. Waarom is er 
zogezegd gedurende twee maanden niet met de 
minister gesproken over het dossier? Wie gelooft dat 
nu? 
 
Ook voor rescEU werkt de FOD samen met 
Movianto. Wij hebben nergens op het internet de 
gunning teruggevonden. Hoe is de vergadering 
verlopen? Is dat misschien het volgende lijk dat uit 
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placard? 
 
Le courrier de Medista fait référence à des actes 
répréhensibles commis par Movianto, l'entreprise 
que le ministre a ouvertement soutenue en 
commission. Le ministre est donc partie prenante 
dans ce dossier. Compte tenu des nombreuses 
questions, commentaires et inquiétudes, n'est-il pas 
temps de faire preuve d'une totale transparence? 
 
Un audit légal sur cet aspect partiel du Medistagate 
est déjà un bon début. Cependant, nous demandons 
un audit légal sur l’intégralité du Medistagate. Nous 
demandons également que le Parlement puisse 
consulter tous les documents politiques relatifs à la 
crise du coronavirus, des SMS aux marchés publics, 
afin que des leçons puissent être tirées de toutes les 
erreurs commises. Quand le ministre publiera-t-il 
tous les documents? Quand l’audit légal de 
l’intégralité du Medistagate sera-t-il réalisé? 
 

de kast zal vallen? 
 
In de brief van Medista wordt verwezen naar 
laakbare feiten, gepleegd door Movianto, het bedrijf 
dat de minister in de commissie openlijk steunde. De 
minister is dus betrokken partij. Wordt het, gezien de 
vele vragen, opmerkingen en bedenkingen, geen tijd 
om volledig open kaart te spelen? 
 
 
Een forensische audit over dat deelaspect van 
Medistagate is alvast een goed begin. Wij vragen 
echter een forensische audit voor de integrale 
Medistagate. Wij vragen ook om het Parlement 
inzage te geven in alle beleidsdocumenten uit de 
coronacrisis, van sms’jes tot overheidsopdrachten, 
zodat uiteindelijk uit alle gemaakte fouten de nodige 
lessen kunnen worden geleerd. Wanneer geeft de 
minister alle documenten vrij? Wanneer komt er een 
forensische audit van de integrale Medistagate? 
 

29.02  Kathleen Depoorter (N-VA): Le ministre ne 

savait que trop bien que nous aboutirions dans cet 
hémicycle à une discussion décrédibilisant 
complètement sa ligne du temps. Il prétend qu'il 
n'était pas au courant d'une lettre adressée à un haut 
fonctionnaire, une personne qui participe même à un 
examen pour devenir directeur général. Le ministre 
ignore également l'existence d'enregistrements 
vidéo et de certaines déclarations. Il affirme qu'il en 
a eu connaissance "pour la première fois" le 
7 décembre, alors que ces enregistrements ont eu 
lieu dès le 31 mai. Cette personne sentait déjà que 
la situation n'était pas normale. Le haut fonctionnaire 
n'a donc pas informé le ministre durant six mois et le 
ministre n'a cessé de qualifier cette personne de 
loyale et fiable. Cette situation appelle tout de même 
quelques questions! Le président du SPF est au 
courant depuis le 4 octobre, soit depuis deux mois 
déjà. Le chef de cabinet du ministre le sait depuis au 
moins quatre semaines. Sous quelle cloche le 
ministre s'est-il caché durant ces six mois? 
 
Mardi, en commission, le ministre a fièrement lu à 
haute voix un texte sur son téléphone portable. Il 
s'agissait d'un message du CEO de Movianto. Le 
ministre le connaît donc. Le CEO de Movianto était 
également au courant de ces enregistrements. Il l'a 
confié au chef de cabinet. Le ministre peut-il 
m'expliquer pourquoi le CEO de Movianto envoie 
des messages au ministre pour signaler de 
nombreux problèmes dans le dossier, mais ne lui 
envoie pas de messages lorsque la situation l'exige? 
 

29.02  Kathleen Depoorter (N-VA): De minister wist 

maar al te goed dat wij hier tot een discussie zouden 
komen die zijn tijdlijn compleet ongeloofwaardig 
maakt. Hij beweert dat hij niet op de hoogte was van 
een brief aan een topambtenaar, iemand die zelfs 
deelneemt aan een examen om directeur-generaal 
te worden. De minister weet evenmin van het 
bestaan van video-opnames en van bepaalde 
verklaringen. Hij zegt dat hij het "voor het eerst" 
vernam op 7 december, terwijl die opnames al 
plaatsvonden op 31 mei. Die persoon voelde dan al 
dat een en ander niet juist zat. De topambtenaar 
heeft de minister dus gedurende zes maanden niet 
ingelicht en de minister heeft die persoon 
voortdurend als loyaal en betrouwbaar omschreven. 
Dit roept toch vragen op! De voorzitter van de FOD 
weet het sinds 4 oktober. Al twee maanden dus. De 
kabinetschef van de minister weet het minstens al 
vier weken. Onder welke stolp heeft de minister zich 
eigenlijk verstopt gedurende die zes maanden? 
 
 
De minister heeft dinsdag in de commissie trots iets 
voorgelezen vanop zijn mobieltje. Het betrof een 
bericht van de CEO van Movianto. De minister kent 
hem dus. De CEO van Movianto was ook op de 
hoogte van die opnames. Die heeft het aan de 
kabinetschef verteld. Kan de minister mij eens 
uitleggen waarom de CEO van Movianto de minister 
wel appt om te zeggen dat er van alles fout gelopen 
is in het dossier, maar hem niet appt op het moment 
dat het echt nodig is? 
 

Comment le ministre peut-il affirmer ici qu'il ignorait 
tout de cette affaire? Ne parle-t-il donc jamais avec 
son collaborateur? Le ministre n'aurait-il pas dû 
intervenir immédiatement?  

Hoe kan de minister hier zomaar zeggen dat hij van 
niets op de hoogte was? Spreekt hij misschien niet 
tegen zijn medewerker? Had de minister niet 
onmiddellijk moeten ingrijpen?  
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Après un an et demi, le ministre vient de commander 
un audit. Super! Mais pourquoi avoir attendu jusqu'à 
ce que cette question lui soit posée? Pourquoi a-t-il 
attendu la commande de l'audit pour geler la boîte 
électronique de la fonctionnaire en question? L'audit 
a-t-il déjà été signé? Le ministre a-t-il eu un contact 
avec les avocats concernant le courrier qu'ils lui ont 
adressé le 2 décembre? Ou le ministre n'en sait-il 
rien non plus? A-t-il eu des contacts avec le premier 
ministre, avec la présidente de la Chambre ou avec 
leurs cabinets pour évoquer le courrier qu'il a reçu le 
4 décembre et qui contenait toutes sortes 
d'accusations et de preuves? Il s'agit en effet des 
preuves que sa fonctionnaire était impliquée et avait 
fait des déclarations. Quand a-t-il eu pour la 
première fois un contact avec la fonctionnaire 
concernant les accusations et l'existences des 
vidéos? 
 
En bref, il subsiste encore un nombre beaucoup trop 
important d'imprécisions et d'incohérences. Ainsi par 
exemple, la note au Conseil des ministres ne tient 
pas la route. La fonctionnaire déclare qu'elle a veillé, 
avec l'appui de son ministre, à ce que l'adjudication 
soit élargie pour devenir une adjudication liée à un 
vaccin, qui puisse acquérir un caractère all-in et 
ainsi, permettre d'écarter Medista. Dans la note, le 
ministre n'en fait nullement mention.  
 
A-t-il correctement informé ses collègues du 
gouvernement? Comment a-t-il expliqué que les 
vaccins devaient être déménagés et qu'il serait mis 
fin à la collaboration avec Medista? 
 

 
Na anderhalf jaar heeft de minister nu een audit 
besteld. Hoera! Maar waarom heeft hij gewacht tot 
die vraag gesteld werd? Waarom wachtte hij met het 
bevriezen van de mailbox van de ambtenaar in 
kwestie tot de bestelling van de audit? Is die audit al 
ondertekend? Had de minister contact met de 
advocaten over de brief die zij de minister op 
2 december hebben geschreven? Of weet de 
minister ook daarvan niets? Had hij over dit dossier 
contact met de eerste minister, met de voorzitster 
van de Kamer of met hun kabinetten over de brief die 
hij op 4 december heeft ontvangen met allerlei 
aantijgingen en bewijzen? Het gaat namelijk om de 
bewijzen dat zijn ambtenaar mee in het spel zat en 
verklaringen had afgelegd. Wanneer had hij voor het 
eerst contact met de ambtenaar over de aantijgingen 
en over het bestaan van de filmpjes?  
 
 
Kortom, er is nog veel te veel onduidelijk en er is veel 
te veel dat niet klopt. Zo klopt bijvoorbeeld de nota 
aan de ministerraad niet. De ambtenaar verklaart dat 
zij ervoor gezorgd heeft, met de steun van haar 
minister, dat de aanbesteding verbreed werd naar 
een vaccinaanbesteding, zodanig dat een en ander 
all-in wordt en Medista aan de kant kan gezet 
worden. In de nota spreekt de minister daarover niet.  
 
 
Heeft hij de regeringscollega's wel correct ingelicht? 
Hoe lichtte hij toe dat de vaccins moesten verhuisd 
worden en dat er geen verdere samenwerking meer 
zou zijn met Medista?  
 

29.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Ce qui devait être une procédure de marché public 
pour le stockage de vaccins est entre-temps devenu 
une sorte de série Netflix. En commission, le ministre 
a présenté une ligne du temps montrant qu'il n'aurait 
su que le 7 décembre qu'un audit allait être réalisé. 
Le lendemain matin de la réunion de commission, le 
ministre a toutefois envoyé aux membres de la 
commission un courriel mentionnant certains 
éléments qu'il n'a finalement pas évoqués en 
commission. En commission, il a laissé entendre 
qu'il avait eu connaissance des techniques 
d'espionnage et des révélations entre le 4 et le 
7 décembre, alors qu'il indique dans le courriel que 
son cabinet savait déjà le 10 novembre que des 
doutes s'élevaient concernant Movianto. Le 
10 novembre, à l'occasion d'un contact personnel 
entre le président du SPF Santé publique et le chef 
de cabinet du ministre, le président a signalé que 
Medista mijotait quelque chose sur la base 
d'informations de Movianto. Il est fait mention de 
techniques d'espionnage, telles que des 
enregistrements qui auraient été utilisés. Il est 

29.03  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Wat een openbare aanbesteding voor vaccinopslag 
moest zijn, is intussen een soort Netflixserie 
geworden. In de commissie heeft de minister een 
tijdlijn gegeven, waaruit bleek dat hij pas op 
7 december geweten zou hebben dat er een audit 
zou komen. De ochtend na de commissie stuurde de 
minister echter een mail naar de commissieleden, 
met vermelding van een aantal zaken die hij 
uiteindelijk niet gezegd heeft in de commissie. In de 
commissie liet hij blijken dat hij tussen 4 en 
7 december op de hoogte was van de 
spionagetechnieken en de onthullingen, terwijl hij in 
de mail zegt dat zijn kabinet op 10 november al op 
de hoogte was dat er iets aan de hand was met 
Movianto. Op 10 november, tijdens een persoonlijk 
contact tussen de voorzitter van de FOD 
Volksgezondheid en de kabinetschef van de minister 
meldde de voorzitter dat Medista op iets aan het 
broeden zou zijn op basis van informatie van 
Movianto. Er wordt melding gemaakt van 
spionagetechnieken, zoals opnames die gebruikt 
zouden zijn. Het is natuurlijk wel heel vreemd dat de 
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évidemment très étrange que le ministre n'en ait pas 
été informé. Le ministre affirme qu'il n'a su que le 
7 décembre qu'il était question d'une fonctionnaire.  
 
 
Pourquoi n'a-t-il pas parlé en commission de cet 
entretien du 10 novembre? Á partir de quand 
exactement le ministre savait-il que la fonctionnaire 
avait en fait été appâtée pour faire des déclarations 
sur l'attribution de ce marché public à Movianto? 
 

minister daarvan niet op de hoogte is gebracht. De 
minister zegt dat hij pas op 7 december wist dat het 
om een ambtenaar gaat.  
 
 
Waarom heeft de minister in de commissie niet 
gesproken over dat gesprek van 10 november? 
Vanaf wanneer precies wist de minister dat de 
ambtenaar eigenlijk uitgelokt was om verklaringen te 
doen over de toekenning van die openbare 
aanbesteding aan Movianto?  
 

Si le ministre n'était pas au courant au mois de 
novembre, son cabinet lui a-t-il dès lors caché cette 
information? Dès le 4 octobre, le directeur du SPF 
était au courant du fait qu'il y avait un gros problème 
et que la fonctionnaire avait été piégée. N'aurait-il 
pas dû avertir le ministre dès ce moment-là?  
 
Que sait à présent le ministre sur le fond du dossier? 
Il a commandé un audit à la suite des révélations 
dans la presse. Le ministre était-il au courant que 
Movianto avait peut-être été aidé? D'autres 
entreprises l'ont-elles également été? À quelle 
période précisément? Quelle est la portée exacte de 
l'audit? Les e-mails privés et les échanges privés par 
GSM de la fonctionnaire en question seront-ils 
également analysés dans le cadre de l'audit? Quand 
et pourquoi ces informations ont-elles été 
précisément supprimées du dossier? 
 
Je tombe à la renverse quand je vois ces clips vidéo. 
Nous attendons des fonctionnaires qu'ils soient 
intègres et qu'ils défendent l'intérêt général. Quel est 
en fait le point de vue du ministre sur le fond de cette 
affaire? 
 

Als de minister in november niet op de hoogte was, 
heeft zijn kabinet die informatie dan voor hem 
achtergehouden? De directeur van de FOD weet op 
4 oktober reeds dat er een groot probleem is en dat 
de ambtenaar in de val is gelokt. Had hij de minister 
niet al op dat moment moeten inlichten?  
 
Wat weet de minister momenteel over de grond van 
de zaak? Hij heeft een audit besteld, sinds de 
onthullingen in de pers zijn gekomen. Wist de 
minister zelf dat Movianto eventueel geholpen werd? 
Werden ook andere bedrijven geholpen? In welke 
periode gebeurde dat dan precies? Wat is de 
precieze scope van de audit? Zal de audit ook het 
private mailverkeer of het private gsm-verkeer van 
de betrokken ambtenaar onderzoeken? Wanneer en 
waarom is die precies van het dossier gehaald? 
 
 
Ik val echt van mijn stoel bij het zien van de filmpjes. 
Wij verwachten van ambtenaren dat ze integer zijn 
en het algemeen belang verdedigen. Wat vindt de 
minister eigenlijk zelf over de grond van de zaak? 
 

29.04  Sophie Rohonyi (DéFI): J'ai siégé près de 

deux ans au sein de la Commission spéciale covid, 
pour établir des recommandations afin que l'on soit 
prêt en cas de futures pandémies, déterminer des 
responsabilités et faire preuve de transparence 
quant à la manière dont cette crise a été gérée.  
 
 
Avec cette affaire Medista, cette transparence fait à 
nouveau défaut. C'est très grave. Je fais allusion aux 
règles régissant la passation des marchés publics. 
 
 
La semaine dernière, vous avez affirmé que la 
procédure du marché public soudainement octroyé 
à la multinationale Movianto avait été correctement 
suivie et que "Medista ne fournissait jamais aucune 
preuve pour prouver le contraire." Or ces preuves 
sont tombées et, depuis le 10 novembre, votre chef 
de cabinet était au courant de la possible existence 
d'une vidéo ayant servi à piéger la fonctionnaire du 

29.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Ik heb twee jaar 

deel uitgemaakt van de bijzondere covidcommissie 
om aanbevelingen op stellen teneinde ons voor te 
bereiden op toekomstige pandemieën, 
verantwoordelijkheden vast te stellen en te zorgen 
voor transparantie over de manier waarop die crisis 
werd aangepakt. 
 
In deze zaak Medista is er opnieuw sprake van te 
weinig transparantie. Dit is zeer ernstig. Ik alludeer 
op de regels inzake het gunnen van 
overheidsopdrachten. 
 
Vorige week verklaarde u dat de procedure met 
betrekking tot de overheidsopdracht die plots aan de 
multinational Movianto werd gegund, correct 
gevolgd werd en dat Medista nooit enig bewijs had 
geleverd van het tegendeel. Die bewijzen zijn er nu 
echter wel en sinds 10 november was uw 
kabinetschef op de hoogte van het mogelijke 
bestaan van een video die gediend had om de 
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SPF Santé publique qui aurait agi en faveur de 
Movianto. 
 

ambtenaar van de FOD Volksgezondheid die hand- 
en spandiensten aan Movianto zou hebben 
verleend, in de val te lokken.  
 

Votre chef de cabinet a choisi d'attendre des 
informations "complémentaires", malgré les 
soupçons d'espionnage et de pratiques 
frauduleuses graves et pénalement répréhensibles. 
Pendant un mois, des informations capitales ont été 
tues, même lorsque nous avons posé nos premières 
questions. Vous avez caché des choses ou menti au 
Parlement en affirmant que vous avez entendu 
parler du courrier adressé à la fonctionnaire et des 
vidéos seulement le 7 décembre. Comment peut-on 
imaginer qu'une telle information ne vous soit jamais 
remontée?  
 
 
En commission, vous avez expliqué que Movianto 
avait été retenu pour son offre moins chère et sa plus 
grande fiabilité et qu'il n'était pas inhabituel que les 
pouvoirs publics informent les entreprises d'un appel 
d'offres et les aident dans la phase préliminaire. Mais 
cela diffère fondamentalement du fait de donner des 
informations privilégiées à une seule entreprise. 
 

Uw kabinetschef koos ervoor om eerst "verdere" 
informatie af te wachten, niettegenstaande de 
vermoedens van spionage en van ernstige en 
strafbare frauduleuze praktijken. Gedurende een 
maand werd er uiterst belangrijke informatie 
achtergehouden, zelfs toen wij onze eerste vragen 
begonnen te stellen. U hebt gegevens verborgen 
gehouden en het Parlement voorgelogen toen u 
beweerde dat u pas op 7 december te horen kreeg 
dat er een brief verzonden was naar de bewuste 
ambtenaar en dat er video's bestonden. Hoe is het 
mogelijk dat u nooit op de hoogte gebracht werd van 
die informatie? 
 
In de commissie hebt u uitgelegd dat er voor 
Movianto gekozen werd omdat dat bedrijf de 
voordeligste offerte ingediend had en 
betrouwbaarder was. U zei ook dat het niet 
uitzonderlijk is dat de overheid bedrijven informatie 
verschaft over een offerteaanvraag en hen helpt 
tijdens de preliminaire fase. Dat is echter totaal iets 
anders dan het delen van voorkennis met één 
bepaald bedrijf.  
 

En effet, ceci rompt l’égalité de traitement des 
soumissionnaires d'un marché public et rend les 
autorités perméables aux pressions, voire à la 
corruption.  
 
Nos questions se justifient tant que vous n’aurez pas 
fait la transparence sur l'aide apportée par cette 
fonctionnaire à Movianto, sur le respect des règles 
sur les marchés publics, et sur qui réalisera cet audit 
avec les garanties d’indépendance et d’impartialité 
nécessaires. 
 

Dit maakt een einde aan de gelijke behandeling van 
de inschrijvers op openbare aanbestedingen en 
maakt de overheid kwetsbaar, waardoor deze onder 
druk gezet of zelfs gecorrumpeerd kan worden. 
 
Onze vragen zijn terecht zolang u geen klaarheid 
geschapen hebt over de hulp die die ambtenaar 
Movianto geboden heeft, over de naleving van de 
regels betreffende de overheidsopdrachten, en over 
de uitvoerder van de audit, met de nodige garanties 
voor de vereiste onafhankelijkheid en 
onpartijdigheid. 
 

29.05  Catherine Fonck (Les Engagés): Quand 

Mme Depoorter est venue avec ce dossier il y a des 
mois, je trouvais qu'elle y allait fort. Je me suis 
toujours refusée à attaquer sans preuve. Or les faits 
apparus depuis une semaine m'ont convaincue d'un 
vrai problème et ont donné raison à Mme Depoorter. 
 
 
 
 
La saga bien connue est émaillée de faits troublants: 
marché public truqué ou pas, entreprises liées aux 
services secrets israéliens, faux inspecteurs, 
enregistrements en caméra cachée qui aiguillent 
vers des conflits d'intérêts, et vos prises de position 
et votre communication personnelle. Pendant des 
mois, vous avez affirmé qu'il n'y avait aucun 

29.05  Catherine Fonck (Les Engagés): Toen 

mevrouw Depoorter dat dossier maanden geleden 
onder de aandacht bracht, vond ik dat ze nogal hard 
van stapel liep. Ik heb altijd geweigerd om in de 
aanval te gaan zonder over bewijzen te beschikken. 
De feiten die sinds een week aan het licht zijn 
gekomen, hebben me er echter van overtuigd dat er 
wel degelijk een probleem is en dat 
mevrouw Depoorter gelijk had. 
 
De inmiddels welbekende saga staat bol van de 
zorgwekkende feiten: al dan niet geknoei met een 
overheidsopdracht, bedrijven die gelieerd zijn aan de 
Israëlische veiligheidsdiensten, nepinspecteurs, 
opnames met verborgen camera die wijzen op 
vermoedens van belangenconflicten en uw houding 
en uw persoonlijke communicatie. U zegt al 
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problème. Puis vous avez tenu une conférence de 
presse vendredi dernier, alors que vous aviez refusé 
de venir vous expliquer en séance plénière la veille. 
En commission, vous avez joué l'avocat de 
Moviento, diabolisant Medista.  
 

maandenlang dat er geen enkel probleem is. 
Vervolgens hebt u vorige vrijdag een persconferentie 
gehouden, terwijl u geweigerd hebt om de dag 
voordien uitleg in de plenaire vergadering te komen 
geven. In de commissie hebt u zich opgeworpen als 
de advocaat van Movianto en stelde u Medista in een 
kwaad daglicht.  
 

Par ailleurs, vous avez affirmé que vous n'étiez au 
courant que depuis le 7 décembre alors que votre 
chef de cabinet l'était depuis le 10 novembre. 
Difficile de croire qu'il ne vous ait pas informé dans 
ce dossier problématique. Vous avez dit aussi que 
rien depuis le 10 novembre ne justifiait un audit alors 
que vous auriez dû le faire depuis des mois, a fortiori 
après cette date.  
 
Vous vous retranchez maintenant derrière un audit 
interne qui risque de ne porter que sur le 
fonctionnement de la cellule de marchés publics et 
ne fera que répondre à la mission que vous lui avez 
assignée. Nous ignorons toujours en quoi elle 
consiste, quel sera son cadre et son calendrier. 
Enfin, le parquet a plus de compétences pour 
enquêter sur d'éventuelles infractions et dans les 
deux entreprises concernées ainsi que chez 
Deloitte, la Smals, tous deux cités. 
 

U zei dat u pas op 7 december ingelicht werd, terwijl 
uw kabinetschef al op 10 november op de hoogte 
was. Het is moeilijk te geloven dat hij u niet 
geïnformeerd zou hebben in dit hoofdpijndossier. U 
zei ook dat er na 10 november niets gebeurd was dat 
een audit rechtvaardigde, terwijl u die beslissing al 
maanden eerder had moeten nemen, en al zeker na 
die datum. 
 
U verschuilt zich nu achter een interne audit, die, zo 
valt te vrezen, enkel betrekking zal hebben op de 
werking van de cel die over openbare 
aanbestedingen gaat en zich zal beperken tot de 
opdracht die u gegeven hebt. Wij weten nog altijd 
niet wat die opdracht concreet inhoudt, in welk kader 
die zich situeert en welk tijdpad eraan gekoppeld is. 
Tot slot heeft het parket meer bevoegdheden om 
een onderzoek in te stellen naar eventuele 
inbreuken en een onderzoek te voeren bij de twee 
betrokken firma's, evenals bij Deloitte en Smals, die 
ook in deze zaak genoemd worden.  
 

Cet audit ne permettra pas non plus d'examiner quel 
a été votre rôle ni les communications que vous avez 
échangées. Vous avez dit vous-même que vous 
aviez eu des contacts avec le CEO de Movianto. 
 
Il y a suffisamment de doutes pour qu'une enquête 
plus poussée soit réalisée. Je vous demande, en 
application de l'article 29 du Code d'instruction 
criminelle, de porter l'ensemble du dossier à la 
connaissance du parquet. 
 

Tijdens die audit zal ook niet onderzocht kunnen 
worden wat uw rol was, noch welke informatie u 
uitgewisseld hebt. U hebt zelf gezegd dat u contact 
gehad hebt met de CEO van Movianto. 
 
Er bestaat voldoende twijfel om een diepgravender 
onderzoek te rechtvaardigen. Ik vraag u om met 
toepassing van artikel 29 van het Wetboek van 
strafvordering het hele dossier ter kennis van het 
parket te brengen.  
 

29.06  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): De quoi parlons-nous? L'entreprise 
Medista a perdu un marché public, remporté par 
deux autres entreprises. Selon l’arrêté de 
délégation, le président du SPF peut approuver des 
marchés publics jusqu'à concurrence de 
350 000 euros, hors TVA. Au-delà de ce montant, le 
ministre a le pouvoir de signer le marché. 
L'administration envoie le dossier au cabinet, qui 
l'examine et le vérifie. Si le ministre est d'accord, il 
signe, ce que j'ai fait ici.  
 
 
Mme Depoorter répète une fois de plus que j'aurais 
menti à mes collègues ministres sur le fait que ce 
contrat à deux lots devait remplacer le contrat relatif 
aux vaccins existant. Je m’oppose à cette 

29.06 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Waarover gaat het? Het bedrijf 
Medista heeft een overheidsaanbesteding verloren 
ten voordele van twee andere bedrijven. Conform 
het delegatiebesluit kan de voorzitter van de FOD 
Overheidsopdrachten aanbestedingen goedkeuren 
tot 350.000 euro, exclusief btw. Boven dat bedrag 
heeft de minister de bevoegdheid om te tekenen. De 
administratie stuurt het dossier naar het kabinet, dat 
het dossier onderzoekt en nakijkt. Gaat de minister 
akkoord, dan tekent hij, wat ik hier dan ook heb 
gedaan.  
 
Mevrouw Depoorter herhaalt hier nog maar eens dat 
ik mijn collega-ministers zou hebben belogen over 
het feit dat dit contract met twee percelen ter 
vervanging was van het bestaande vaccincontract. 
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affirmation. Lors du Conseil des ministres du 
10 décembre 2021, une note sur ces contrats 
indiquait qu’afin de répondre à d'éventuels besoins 
supplémentaires et compte tenu de l'incertitude liée 
à l'administration de doses supplémentaires de 
vaccins, il avait également été décidé d'inclure les 
vaccins dans l'objet du marché public. 
 
 
En annexe se trouve l'intégralité du rapport du 
groupe de travail intercabinets dans le cadre du 
dossier du Conseil des ministres. Le rapport indique 
notamment que le marché pour la gestion du stock 
de vaccins a été attribué à Medista en mai 2021 pour 
un montant total de 5 107 928,12 euros. En 
seulement six mois, la totalité du budget estimé et 
alloué a été utilisée. Une augmentation du budget 
pour des services supplémentaires était donc 
nécessaire pour couvrir le coût de la vaccination 
dans les mois qui suivaient. Il était donc nécessaire 
d'inclure des activités liées à la vaccination dans le 
nouveau marché public afin d'éviter de devoir publier 
un nouveau marché distinct pour les vaccins. Les 
médicaments et les vaccins pouvaient ainsi être 
centralisés auprès d'un seul acteur travaillant pour 
l'État belge, ce qui a permis une gestion plus simple 
et plus efficace.  
 
 
Impossible d’être plus clair. 
 

Ik spreek dat tegen. Op de ministerraad van 
10 december 2021 lag een nota voor over deze 
contracten waarin stond: "Om te kunnen 
beantwoorden aan potentiële bijkomende behoeften 
en gezien de onzekerheid in verband met het 
toedienen van extra dosissen vaccins, werd 
eveneens besloten om de vaccins op te nemen in 
het voorwerp van de huidige overheidsopdracht." 
 
In de bijlage bevindt zich het hele verslag van de 
interkabinettenwerkgroep bij het dossier van de 
ministerraad. Ik citeer: "De opdracht voor het beheer 
van de stock van de vaccins werd in mei 2021 
gegund aan Medista voor een totaalbedrag van 
5.107.928,12 euro. Op amper zes maanden werd 
het volledige geraamde en toegewezen budget 
verbruikt. Er zal dan ook een budgetverhoging voor 
aanvullende diensten nodig zijn om de kosten van 
vaccinatie in de komende maanden te dekken. Het 
is daarom noodzakelijk om activiteiten met 
betrekking tot vaccinatie in de nieuwe 
overheidsopdracht op te nemen om te voorkomen 
dat een nieuwe afzonderlijke opdracht voor vaccins 
moet worden gepubliceerd. Hierdoor kunnen 
geneesmiddelen en vaccins worden gecentraliseerd 
in één enkele actor die voor de Belgische Staat 
werkt, wat een eenvoudiger en efficiënter beheer 
mogelijk maakt."  
 
Duidelijker kan toch niet?  
 

Medista a perdu l'adjudication parce que ses 
services coûteraient 33,5 millions d'euros aux 
contribuables, alors que les mêmes services fournis 
par Raes Logistics et Movianto coûteraient 
ensemble 19 millions d'euros. Medista ne pouvait 
pas non plus offrir la même qualité de services que 
Movianto. Il s'agissait donc de choisir le meilleur 
service au meilleur prix. 
 
De nombreuses entreprises passent à côté d'une 
adjudication. Elles peuvent alors en prendre leur 
parti et retenter leur chance la prochaine fois. Pour 
Medista, il était difficile de l'accepter, car nous avons 
payé à cette entreprise quelque 40 millions d'euros, 
ce qui représente un bénéfice d'exploitation de 
8,8 millions d'euros entre juin 2020 et décembre 
2021. Medista a refusé de s'y résigner, ce qui est 
compréhensible, et l'entreprise était en droit de saisir 
le Conseil d'État. L'arrêt du Conseil d'État compte 
environ 70 pages et est très clair: Medista a tort sur 
toute la ligne et le Conseil d'État qualifie ses 
arguments de non pertinents. Medista aurait pu 
entreprendre des actions judiciaires 
supplémentaires, mais elle ne l'a pas fait. Je 
conteste les allégations selon lesquelles je 
soutiendrais certaines entreprises. Je ne soutiens ni 
l'une ni l'autre. Je soutiens les résultats d'une 

Medista heeft de aanbesteding verloren omdat de 
diensten van dat bedrijf 33,5 miljoen euro zouden 
kosten aan de belastingbetaler, terwijl dezelfde 
dienstverlening van Raes Logistics en Movianto 
samen 19 miljoen euro kostte. Medista kon ook niet 
dezelfde kwaliteit in diensten aanbieden als 
Movianto. Dit gaat dus om een zaak van kiezen voor 
de beste dienstverlening aan de scherpste prijs.  
 
Veel bedrijven grijpen naast een aanbesteding. Dan 
kunnen zij zich daarbij neerleggen en een volgende 
keer opnieuw proberen. Voor Medista was dat wel 
even slikken, want wij hebben dat bedrijf zowat 
40 miljoen euro uitbetaald, goed voor een 
bedrijfswinst van 8,8 miljoen euro tussen juni 2020 
en december 2021. Het is begrijpelijk dat Medista 
zich daar niet bij wil neerleggen en het was het goed 
recht van het bedrijf om naar de Raad van State te 
stappen. Het arrest van de Raad van State telt 
ongeveer 70 pagina's en is heel duidelijk: Medista 
krijgt over de hele lijn ongelijk en de Raad van State 
noemt de argumenten van Medista "niet ernstig". 
Medista had daarop bijkomende gerechtelijke 
stappen kunnen zetten, maar men heeft dat niet 
gedaan. Ik spreek de aantijgingen tegen dat ik 
bedrijven zou steunen. Ik steun noch het ene noch 
het andere. Ik steun wél de resultaten van een 
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procédure devant un tribunal. 
 

procedure voor een rechtbank. 
 

Ensuite, de nombreux problèmes sont apparus. 
Medista nous a envoyé un courrier indiquant que 
toute la distribution de vaccins serait interrompue à 
moins que nous ne payions toutes sortes de 
factures. Medista nous a envoyé une facture après 
l'autre, ce qui a soulevé de sérieuses questions 
auprès de mes services. Le SPF ne souhaitait pas 
payer ces factures comme si de rien n’était.  
 
Après une longue période et beaucoup de difficultés, 
tout a été transféré de Medista à Movianto et à Raes. 
Cependant, Medista a continué à poursuivre mon 
SPF et a même engagé Black Cube, une agence de 
renseignement à la réputation plutôt "spéciale". 
Black Cube a ensuite dupé trois personnes liées à la 
campagne de vaccination. Deux d'entre elles ont cru 
qu'il s'agissait d'un entretien d'embauche, alors qu'il 
s'agissait d'une mise en scène visant à leur soutirer 
des déclarations et à les enregistrer secrètement.  
 
 
Qu'a fait Medista de ces vidéos si elles contenaient 
une preuve? En tout cas, les autorités ne les ont 
toujours pas reçues. Tout ce que j'ai vu, ce sont des 
extraits sur le site web d'un journal. 
 

Daarna zijn er heel wat problemen opgedoken. 
Medista stuurde ons een brief waarin stond dat de 
hele vaccindistributie zou worden stopgezet, tenzij 
wij toch allerlei facturen zouden betalen. Medista 
factureerde het ene bedrag na het andere waarbij 
mijn diensten zich ernstige vragen stelden. De FOD 
wilde die niet zomaar betalen.  
 
 
Na lange tijd en heel wat moeilijkheden verhuisde 
alles van Medista naar Movianto en Raes. Medista 
bleef echter mijn FOD achtervolgen en huurde zelfs 
Black Cube in, een onderzoeksbureau met een 
nogal 'bijzondere' reputatie. Black Cube heeft 
daarop drie mensen die een band hebben met de 
vaccinatiecampagne, misleid. Twee van de drie 
waren in de waan dat het om een sollicitatiegesprek 
ging, maar het was allemaal opgezet spel om hen 
uitspraken te kunnen ontlokken en daarvan stiekem 
opnames te maken.  
 
Wat heeft Medista gedaan met die filmpjes als daar 
een bewijs in zat? De overheid heeft ze alvast nog 
steeds niet ontvangen. Het enige wat ik gezien heb, 
zijn geknipte versies op de website van een krant. 
 

En revanche, Medista a bien demandé à une 
fonctionnaire de démissionner et de payer une 
transaction. Medista a également demandé une 
somme d'argent importante à l'entreprise 
concurrente. La fonctionnaire concernée et 
l'entreprise ont ensuite déposé plainte à la police. 
Vendredi dernier, le Centre de crise national a 
également ouvert un dossier à ce sujet, dont je ne 
peux rien dire.  
 
En effet, à l'issue de la réunion de la commission, j'ai 
fourni aux membres une ligne du temps par écrit. J'ai 
dit à Mme Depoorter que je lui fournirais encore ce 
document parce que hier à 16 h je devais assister à 
une réunion du Conseil des ministres restreint. Je l'ai 
rédigé après cette réunion et je l'ai remis au 
secrétariat de la commission.  
 
Comment cette ligne du temps se présente-t-elle? 
 

Medista heeft wel een ambtenaar gevraagd om 
ontslag te nemen en een minnelijke schikking te 
betalen. Medista heeft tevens het concurrerende 
bedrijf een grote som geld gevraagd. De betrokken 
ambtenaar en het bedrijf hebben dan een klacht 
ingediend bij de politie. Verleden vrijdag heeft ook 
het Nationaal Crisiscentrum hierover een dossier 
geopend, waarover ik niets kwijt kan.  
 
 
Na de vergadering van de commissie heb ik de leden 
inderdaad schriftelijk een tijdlijn bezorgd. Ik heb aan 
mevrouw Depoorter gezegd dat ik haar dat nog zou 
bezorgen, omdat ik gisteren om 16.00 uur naar een 
vergadering met het kernkabinet moest. Ik heb ze na 
die vergadering opgesteld en aan het 
commissiesecretariaat bezorgd.  
 
Wat is nu die tijdlijn?  
 

Le 4 octobre 2023, la fonctionnaire concernée reçoit 
à son domicile un courrier des avocats de Medista. 
Le même jour, la fonctionnaire en informe le 
président du SPF Santé publique. Elle lui transmet 
plus tard le courrier à titre confidentiel. Le courrier 
n'est pas transmis au cabinet et aucune mention n'en 
est faite. Selon l'appréciation juridique effectuée par 
le SPF, une réaction personnelle de l'avocat de la 
fonctionnaire constituait la réponse appropriée à ce 
moment-là. 

Op 4 oktober 2023 krijgt de betrokken ambtenaar 
een brief van de advocaten van Medista op het 
privéadres van die ambtenaar. De ambtenaar meldt 
dat dezelfde dag nog aan de voorzitter van de FOD 
Volksgezondheid. De brief wordt later in vertrouwen 
aan de voorzitter bezorgd. Hij wordt niet naar het 
kabinet gestuurd en er wordt ook geen melding van 
gemaakt. De juridische inschatting van de FOD was 
dat een persoonlijke reactie van de advocaat van de 
ambtenaar op dat moment de juiste reactie was.  
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Le 7 novembre 2023, le CEO de Movianto avertit le 
président du SPF Santé publique que son entreprise 
a été approchée par Medista. Le 9 novembre 2023, 
les avocats du SPF sont discrètement informés par 
les avocats de Movianto de l'existence de possibles 
enregistrements. Cette information est ensuite 
signalée au président du SPF. 
 
Le 10 novembre 2023, mon chef de cabinet apprend 
par le président du SPF Santé publique que Medista 
fomenterait quelque chose et qu'elle se serait servie 
à cet effet de techniques d'espionnage, telles que 
des enregistrements. À ce moment-là, ni les 
enregistrements ni leur contenu n'étaient connus de 
mon chef de cabinet. Il a décidé d'attendre de plus 
amples informations et ne m'a alors pas informé. 
 

 
Op 7 november 2023 meldt de CEO van Movianto 
aan de voorzitter van de FOD Volksgezondheid dat 
zijn bedrijf benaderd is door Medista. Op 
9 november 2023 worden de advocaten van de FOD 
discreet ingelicht door de advocaten van Movianto 
over mogelijke opnames die zouden bestaan. Dit 
wordt daarna gemeld aan de voorzitter van de FOD. 
 
Op 10 november 2023 krijgt mijn kabinetschef van 
de voorzitter van de FOD Volksgezondheid te horen 
dat Medista iets van plan zou kunnen zijn en daarbij 
mogelijk spionagetechnieken, zoals opnames, 
zouden hebben gebruikt. De opnames noch de 
inhoud ervan waren op dat moment bekend bij mijn 
kabinetschef. Hij besloot om eerst nadere informatie 
af te wachten en hij heeft mij toen niet ingelicht. 
 

Le 17 novembre 2023, les négociations avec les 
avocats de Medista sur la transaction s'arrêtent en 
l'absence de toute ouverture.  
 
 
Le 4 décembre 2023, Medista adresse un courrier 
au premier ministre. Ce courrier a été publié dans la 
presse. Au cours de la période écoulée, nous avons 
reçu un très grand nombre de lettres, de courriels et 
d'appels téléphoniques où Medista nous a abreuvés 
d'accusations et de reproches. Nous n'avons donc 
pas considéré la lettre du 4 décembre comme un fait 
nouveau. Dans cette lettre, il est question de preuves 
mais aucune preuve n'est fournie.  
 
Le 7 décembre 2023, j'ai été informé de l'existence 
d'une vidéo montrant la fonctionnaire concernée. 
Après que la presse m'a demandé si je connaissais 
l'existence de cette vidéo, j'ai pris contact avec le 
SPF. Le président du SPF devait se rendre à une 
réunion urgente et il m'a aiguillé vers l'avocat. C'est 
cet avocat qui m'a informé qu'il avait appris qu'il 
existerait une vidéo montrant une fonctionnaire du 
SPF. C'était la toute première fois que je l'apprenais. 
J'ai répondu à la presse que je n'étais pas au courant 
mais que j'avais été mis au courant par le SPF. Ce 
soir-là, j'ai donc visionné le clip vidéo sur le site web 
d'un journal. Nous avons alors rassemblé toutes les 
informations dont nous disposions.  
 

Op 17 november 2023 worden de onderhandelingen 
met de advocaten van Medista over de dading 
stilgelegd, omdat er geen enkele opening werd 
gemaakt.  
 
Op 4 december 2023 volgt de brief van Medista aan 
de eerste minister, die ook in de pers is verschenen. 
De voorbije periode hebben we echter bijzonder veel 
brieven, e-mails en telefoons van Medista gekregen 
met allerlei aantijgingen en verwijten. Wij 
beschouwden de brief van 4 december dus niet als 
een nieuw feit. In de brief wordt gesproken over 
bewijzen, maar er wordt geen enkel bewijs geleverd.  
 
 
Op 7 december 2023 ben ik op de hoogte gebracht 
dat er een opname zou bestaan met de betrokken 
ambtenaar. Nadat de pers mij vroeg of ik op de 
hoogte was van een opname met de ambtenaar, heb 
ik contact opgenomen met de FOD. De voorzitter 
van de FOD moest naar een dringende vergadering 
en verwees mij door naar de advocaat. Het is die 
advocaat die mij heeft ingelicht dat hij vernomen had 
dat er een filmpje zou zijn met een ambtenaar van 
de FOD. Dat was voor mij de allereerste keer dat ik 
dat vernam. Ik heb de pers geantwoord dat ik niet op 
de hoogte was, maar op de hoogte ben gebracht 
door de FOD. Die avond heb ik dan het geknipte 
filmpje op de website van een krant gezien. We 
hebben daarop alle informatie die we hadden, bij 
elkaar gelegd. 
 

Il aurait été préférable que je sois informé plus tôt de 
toutes ces informations. L'audit que j'ai demandé 
doit notamment examiner de près tout ce processus 
de circulation de l'information.  
 
 
La boîte mail de la fonctionnaire concernée a fait 
l'objet d'un litigation hold. Elle a également été 

Het zou beter geweest zijn dat ik sneller op de 
hoogte was gebracht van alle informatie. De audit die 
ik gevraagd heb, moet onder andere heel dat proces 
van informatiedoorstroming goed onder de loep 
nemen.  
 
Er is een litigation hold gezet op de mailbox van de 
betrokken ambtenaar, die ook van het dossier werd 
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écartée du dossier. Par ailleurs, Madame Depoorter, 
il n'est pas exact que cette fonctionnaire serait 
candidate à une autre fonction. Ces insinuations ne 
sont pas correctes et ne font pas avancer le dossier. 
 

gehaald. Het klopt trouwens niet, 
mevrouw Depoorter, dat deze ambtenaar kandidaat 
zou zijn voor een andere functie. Dat zijn insinuaties 
die niet kloppen en de zaak niet vooruithelpen.  
 

Si j'avais été informé plus tôt de l'existence de ces 
vidéos, je n'aurais pas non plus été capable de faire 
grand-chose tant que je ne les aurais pas vues. Cela 
ne changerait rien aux faits suivants: 
 
l'offre de Medista dépassait de 14,5 millions d'euros 
les offres de Raes et de Movianto. Medista a été 
déboutée par le Conseil d'État et n'a pas poursuivi 
son action en justice, bien que cela fût encore 
possible. Par la suite, Medista a engagé Black Cube 
pour piéger certaines personnes et, sur cette base, 
a fait chanter une fonctionnaire et une entreprise. 
Tous deux ont porté plainte auprès de la police. 
Medista a transmis à la presse une version tronquée 
de ces vidéos créées de manière trompeuse, mais 
seulement à un seul journal. Ni le SPF ni mon 
cabinet n'ont reçu ces vidéos.  
 
Je m'interroge sérieusement sur ces pratiques. J'ai 
demandé un audit légal sur la totalité du processus, 
y compris sur la circulation de l'information. C'est ce 
que je dois faire dans l'intérêt des citoyens et c'est 
ce que je ferai. 
 

Als ik vroeger op de hoogte zou zijn geweest van het 
bestaan van opnames, had ik ook niet veel kunnen 
ondernemen zolang ik ze niet had gezien. Het zou 
ook niets veranderen aan de volgende feiten: 
 
Medista was 14,5 miljoen euro duurder dan Raes en 
Movianto. Medista heeft ongelijk gekregen van de 
Raad van State en heeft geen verdere gerechtelijke 
stappen gezet, hoewel die wel nog mogelijk waren. 
Vervolgens heeft Medista Black Cube ingehuurd om 
mensen te misleiden en op basis daarvan een 
ambtenaar en een bedrijf af te dreigen. Beiden 
dienden klacht in bij de politie. Medista heeft een 
geknipte versie van deze via misleiding tot stand 
gebrachte opnames bezorgd aan de pers, maar 
enkel aan één krant. Noch de FOD noch mijn kabinet 
hebben deze opnames ontvangen.  
 
Ik stel mij ernstige vragen bij deze gang van zaken. 
Ik heb een forensische audit gevraagd over het hele 
proces, tot en met de informatiedoorstroming. Dat is 
wat ik moet doen in het belang van de burger en dat 
is ook wat ik zal doen. 
 

Présidente: Eliane Tillieux. 

 
Voorzitster: Eliane Tillieux. 

 

29.07  Dominiek Sneppe (VB): Pendant la réunion 

de la commission, je n'ai pas reçu de réponse à la 
question de savoir qui avait signé le marché public. 
Soit le ministre est incompétent et il ignore l'identité 
de cette personne, soit il refuse de répondre. La 
question qui nous occupe aujourd'hui est de savoir 
si la procédure d'adjudication s'est correctement 
déroulée, et les vidéos portent à croire que cela n'est 
peut-être pas le cas. Le Conseil d'État disposait-il 
d'ailleurs des bonnes informations? Si l'arrêt se 
fonde sur un faux témoignage du fonctionnaire, 
quelle est donc encore la valeur de cet arrêt? 
 

29.07  Dominiek Sneppe (VB): Ik kreeg in de 

commissievergadering geen antwoord op de vraag 
wie de opdracht voor de aanbesteding ondertekend 
had. Ofwel is de minister incompetent en weet hij dat 
niet, ofwel wil hij er niet op antwoorden. De vraag 
vandaag is of de aanbesteding correct is verlopen en 
uit die filmpjes blijkt dat dit misschien niet zo is. 
Beschikte de Raad van State trouwens wel over de 
juiste informatie? Als het arrest gestoeld is op een 
valse getuigenis van de ambtenaar, welke betekenis 
heeft die uitspraak dan? 
 

Alors que d'habitude, le ministre est à ce point 
obsédé par l'attention des médias qu'il n'attend 
souvent pas la fin de la commission pour apparaître 
devant les caméras, il s'enferme à présent dans le 
silence. Du moins en commission, car dans cet 
hémicycle, il tente de nouveau de noyer le poisson. 
Après ce Medistagate et tous les 
dysfonctionnements apparus pendant la période du 
Covid-19, nous sommes convaincus que de 
nombreux problèmes se posent au sein du 
département du ministre, dont il n'a manifestement 
plus le contrôle. Qu'a-t-il à perdre, s'il n'a rien à 
cacher, à nous fournir une transparence totale? Son 
attitude suggère justement qu'il a quelque chose à 

De minister is anders zo mediageil dat hij vaak het 
einde van de commissie niet afwacht om voor de 
camera te verschijnen, maar nu hult hij zich in 
stilzwijgen. Althans in de commissie, want hier 
probeert hij weer de vis te verdrinken. Na deze 
Medistagate en alles dat fout liep tijdens de 
coronaperiode, zijn wij ervan overtuigd dat er van 
alles wringt op het departement van de minister, dat 
hij duidelijk niet meer onder controle heeft. Wat heeft 
hij te verliezen, als hij niets te verbergen heeft, mocht 
hij ons volledige transparantie geven? Zijn houding 
doet net vermoeden dat hij iets te verbergen heeft. 
Het is toch onmogelijk dat hij niet op de hoogte was 
en dat het kabinet het hem niet heeft gezegd? Als 
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cacher. Il est tout de même impossible qu'il n'ait pas 
été au courant et que le cabinet ne l'ait pas informé? 
Si c'est le cas, non seulement des erreurs ont été 
commises par le SPF et par le cabinet, mais le 
ministre est également incompétent et ne peut donc 
plus continuer à assumer sa fonction de ministre. 
 
Pour le Vlaams Belang, il est clair que plus d'une 
limite a été franchie dans le Medistagate et que le 
ministre, en choisissant le camp d'une des parties, 
est lui-même également impliqué. Tout cela doit être 
examiné à la loupe. C'est pourquoi nous lançons 
également un appel au parquet pour qu'il mène une 
enquête approfondie, non seulement sur Movianto et 
Medista, mais sur l'ensemble du dossier. Si autant 
de dysfonctionnements ont pu survenir dans un 
dossier de 50 millions d'euros, que ne s'est-il pas 
passé avec les centaines de millions d'euros qui ont 
été dépensés dans le cadre de la crise du Covid-19? 
 
Monsieur le ministre, le temps de la noyade de 
poissons et de l'ancienne culture politique est révolu. 
Il y a un temps pour venir et un temps pour partir. Eh 
bien, il est temps pour vous de partir. 
 
Nous déposons une motion de méfiance et nous 
demandons vraiment si le ministre bénéficiera du 
soutien du reste du gouvernement. 
 

dat klopt, zijn er niet alleen fouten gemaakt door de 
FOD en het kabinet, maar dan is de minister ook 
onbekwaam en kan hij bijgevolg niet langer 
aanblijven als minister. 
 
 
 
Voor het Vlaams Belang is het duidelijk dat in 
Medistagate meer dan een grens is overschreden en 
dat de minister, door de kant te kiezen van één partij, 
zelf ook betrokken partij is. Dat alles moet tot op het 
bot worden onderzocht. Wij doen daarom ook een 
oproep aan het parket om een onderzoek ten gronde 
uit te voeren, niet enkel naar Movianto en Medista, 
maar naar het gehele plaatje. Als er in een dossier 
van 50 miljoen euro al zoveel kan mislopen, wat is er 
dan niet gebeurd in het kader van de honderden 
miljoenen euro's die zijn uitgegeven in het kader van 
de coronacrisis?  
 
Mijnheer de minister, de tijd van vissen verdrinken 
en de oude politieke cultuur is voorbij. Er is een tijd 
van komen en een tijd van gaan. Wel, uw tijd van 
gaan is gekomen.  
 
Wij dienen een motie van wantrouwen in en vragen 
ons echt af of de minister nog wel de steun zal 
krijgen van de rest van de regering. 
 

29.08  Kathleen Depoorter (N-VA): Ce dossier ne 

présente aucun point positif. En tout état de cause, 
le contribuable est le grand perdant. Il y a une 
société qui a eu recours à des techniques 
d'espionnage et une société qui a commis des faux 
en écriture pour pouvoir s'introduire dans l'autre 
société. Nous avons un ministre qui ne sait pas ce 
que fait son cabinet et qui n'est même pas tenu au 
courant par son SPF. C'est affligeant. Le ministre a 
toujours trouvé que mes questions étaient lassantes 
et constituaient une perte de temps, mais que n'a-t-
on pas mis au jour entre-temps? 
 
Le ministre qualifie de limpide la note adressée au 
Conseil des ministres du 9 décembre 2022, mais, 
même après avoir l'avoir réclamée à 25 reprises, je 
ne l'ai jamais reçue. Je maintiens qu'il a trompé ses 
collègues en citant la phrase suivante: "L'exécution 
des autres services qui ne relèvent pas du marché 
des vaccins." En effet, les fonds étaient épuisés et le 
ministre devait obtenir un dépassement de budget. 
Dans la même note, il n'évoque toutefois pas le 
déplacement des vaccins, pour un coût de 4 millions 
d'euros, soit autant que le bénéfice dû à ce 
déplacement. 
 

29.08  Kathleen Depoorter (N-VA): Er is geen 

goede kant aan dit dossier. De belastingbetaler is 
alvast de grote verliezer. Er is een firma die 
spionagetechnieken gebruikte en een firma die 
valsheid in geschrifte pleegde om binnen te kunnen 
dringen bij de andere firma. Wij hebben een minister 
die niet weet wat zijn kabinet doet en niet eens op de 
hoogte wordt gebracht door zijn FOD. Dat is 
schrijnend. De minister vond mijn vragen altijd 
tijdverlies en vermoeiend, maar wat is er 
ondertussen niet allemaal naar boven gekomen? 
 
 
De minister noemt de nota aan de ministerraad van 
9 december 2022 kristalhelder, maar zelfs na 25 
keer vragen, kreeg ik die nooit te zien. Ik blijf erbij: hij 
heeft zijn collega’s om de tuin geleid met de zin: "De 
uitvoering van de overige diensten die niet onder de 
vaccinopdracht vallen." Het geld was immers op en 
de minister moest een budgetoverschrijding hebben. 
In dezelfde nota heeft hij het echter niet over de 
verhuis van de vaccins, hetgeen 4 miljoen euro kost, 
evenveel als de winst door die verhuis.  
 

Le Conseil d'État estime que Medista a tort, à 
condition que les déclarations dans le dossier soient 
correctes. Le Conseil d'État ne peut pas le vérifier et 

Volgens de Raad van State heeft Medista geen 
gelijk, op voorwaarde dat de verklaringen correct 
zijn. De Raad kan dat niet controleren en dus is het 
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son jugement peut donc être considéré comme nul 
et non avenu.  
 
Je n'ai pas obtenu de réponse à ma question 
pourtant pertinente de savoir si, pendant la période 
du 4 au 6 décembre, le ministre a eu des contacts 
avec le premier ministre ou avec la présidente de la 
Chambre ou avec leurs cabinets au sujet de la lettre 
de la fonctionnaire ou au sujet des enregistrements. 
A-t-il réclamé ces vidéos? 
 
Il ne parle pas du malaise qui règne au sein de son 
cabinet. Peut-il encore fonctionner? Ses avocats et 
ceux de l'État belge ont reçu une lettre le 
2 décembre, mais il ne la mentionne pas aujourd'hui. 
Il reçoit un signalement de caméras cachées, mais 
ne le fait pas examiner. Et à ma connaissance, l'audit 
de l'auditeur fédéral n'a toujours pas été signé. 
 

nietig.  
 
 
Ik kreeg geen antwoord op mijn nochtans pertinente 
vraag of de minister contact had met de premier of 
de Kamervoorzitster of met hun kabinetten over de 
brief van de ambtenaar of over de opnames 
gedurende de periode van 4, 5 en 6 december. Heeft 
hij die filmpjes opgevraagd? 
 
 
Hij spreekt niet over de malaise op zijn kabinet. Kan 
hij nog wel functioneren? Zijn advocaten en die van 
de Belgische Staat hebben een brief ontvangen op 
2 december, maar daarover praat hij nu niet. Hij krijgt 
een melding van verborgen camera’s, maar laat het 
niet onderzoeken. En bij mijn weten is de audit van 
de federale auditeur nog steeds niet ondertekend. 
 

29.09  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Le ministre a utilisé un long temps de parole pour 
répéter ce que nous savions déjà. Lorsque le Conseil 
d'État a rendu son arrêt, ces vidéos et autres 
révélations n'étaient pas encore connues. Il s'agit 
d'éléments nouveaux, ni plus ni moins. Le ministre 
fait preuve d'une grande désinvolture. Il avoue qu'il 
aurait dû être informé plus tôt, mais c'est tout de 
même la moindre des choses! Medista lui rend déjà 
la vie difficile depuis un an et demi. Il n'est pas 
nécessaire de réaliser un audit pour savoir que le 
ministre a un problème si son chef de cabinet ne 
l'informe même pas d'un tel courrier. Le ministre ne 
s'exprime pas non plus sur le fond de l'affaire.  
 
Estime-t-il qu'il est normal qu'une fonctionnaire 
avoue dans une vidéo qu'elle a aidé l'entreprise en 
question? Pourquoi ne fait-il pas de déclarations à 
ce sujet? Cette adjudication publique s'est-elle 
déroulée correctement? Le ministre se retranche 
derrière l'audit, mais les échanges privés de la 
fonctionnaire seront-ils également examinés? 
 
Le ministre devrait adopter une attitude moins 
arrogante car il se peut que cette adjudication soit 
entachée de manquements graves. Nous 
continuerons en tout cas à lui poser des questions à 
ce sujet. 
 
Je dépose une motion de recommandation.  
 

29.09  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): De 

minister heeft hier veel spreektijd gebruikt om te 
herhalen wat we al wisten. Toen de Raad van State 
dat arrest uitsprak, waren die filmpjes en 
onthullingen er echter nog niet. Dat zijn zonder meer 
nieuwe elementen. De minister gaat daar wel heel 
licht overheen. Hij geeft toe dat hij beter sneller op 
de hoogte was geweest, maar dat is toch wel het 
minste! Medista maakt hem al anderhalf jaar het 
leven zuur. Er is geen audit nodig om te weten dat 
de minister met een probleem zit als zijn 
kabinetschef hem niet eens inlicht over die brief. De 
minister spreekt zich ook niet uit over de grond van 
de zaak.  
 
Vindt hij het normaal dat een ambtenaar in een 
filmpje toegeeft dat die het bedrijf geholpen heeft? 
Waarom zegt hij daar niets over? Is die openbare 
aanbesteding correct verlopen? De minister 
verschuilt zich achter de audit, maar zal ook het 
privéverkeer van de ambtenaar worden onderzocht?  
 
 
De minister moet zich wat minder arrogant opstellen, 
want wellicht zijn er zware problemen met deze 
aanbesteding. We zullen hem hierover alvast blijven 
ondervragen. 
 
 
Ik dien een motie van aanbeveling in. 
 

29.10  Sophie Rohonyi (DéFI): Malgré les 

nouveaux éléments qui accablent le SPF et votre 
cabinet, vous avez répété votre ligne de défense 
sans nous apporter de réponses. L'arrêt du Conseil 
d'État qui statue que le marché public n'est pas 
entaché d'irrégularités a été prononcé en août, à 
défaut de preuves, sur la base de déclarations sur 
l'honneur de fonctionnaires. L'existence désormais 

29.10  Sophie Rohonyi (DéFI): Ondanks de nieuwe 

elementen die vernietigend zijn voor de FOD en uw 
kabinet, hebt u tot uw verdediging dezelfde 
argumenten herhaald zonder onze vragen te 
beantwoorden. Het arrest van de Raad van State 
waarin staat dat de overheidsopdracht niet door 
onregelmatigheden gekenmerkt werd, werd bij 
gebrek aan bewijzen in augustus geveld op basis 
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avérée de preuves contredit cette version, même si 
les délais de recours ont expiré. Quelles que soient 
les conditions dans lesquelles elle a été tournée, la 
vidéo prouve qu'il y a eu fraude. Malgré cela, vous 
persistez à discréditer l'enquête et à défendre 
l'intérêt d'une société au lieu de l'intérêt général. 
 

van de verklaringen op erewoord van ambtenaren. 
Nu aangetoond is dat er bewijzen voorhanden zijn, 
wordt die versie op losse schroeven gezet, ook al zijn 
de termijnen om beroep aan te tekenen verstreken. 
Ongeacht de omstandigheden waarin de 
videobeelden opgenomen werden, ze leveren het 
bewijs van fraude. Desondanks blijft u het onderzoek 
in een slecht daglicht plaatsen en de belangen van 
één bedrijf verdedigen in plaats van op te komen 
voor het algemeen belang.  
 

La réputation sulfureuse de l'entreprise impliquée 
dans le tournage devrait nous faire accepter l'octroi 
du marché public a cette multinationale, mais elle 
n'aura pas été suffisamment importante pour 
remonter jusqu'à vous. C'est incohérent!  
 
 
Vous dites que l'audit va tout régler mais vous ne 
dites pas qui va le réaliser, avec quelles garanties 
d'indépendance et dans quels délais. Alors qu'il est 
directement concerné, le SPF Santé ne peut réaliser 
un audit objectif et impartial. 
 
 
Votre argumentaire renforce l'impression que les 
politiques seraient au-dessus des lois. À six mois 
des élections, c'est du pain bénit pour les populistes. 
 

Gelet op de dubieuze reputatie van het bedrijf dat 
betrokken is bij de opname van de beelden zouden 
wij moeten accepteren dat de overheidsopdracht 
aan die multinational gegund werd, maar een en 
ander zou niet voldoende belangrijk zijn geweest om 
u in te lichten. Dat is inconsequent. 
 
U zegt dat de audit alles zal uitklaren, maar u zegt 
niet wie die zal uitvoeren, met welke garanties inzake 
onafhankelijkheid en binnen welke termijn. De FOD 
Volksgezondheid is rechtstreeks bij dit dossier 
betrokken en kan geen objectieve en onpartijdige 
audit uitvoeren. 
 
Uw argumenten versterken de indruk dat het beleid 
boven de wetten zou staan. Zes maanden voor de 
verkiezingen is dat koren op de molen van de 
populisten.  
 

DéFI ne réclame pas votre démission mais estime 
que votre refus de transparence est dangereux pour 
notre démocratie. Je dépose une motion qui vous 
demande de transmettre tous les documents relatifs 
à l’affaire Medista, de clarifier la communication de 
votre cabinet entre le 10 novembre et le 7 décembre 
et de confier l’audit à un organisme indépendant et 
impartial. Je ne comprendrais pas que les collègues 
ne la soutiennent pas, dès lors qu'elle nous permet 
d’exercer notre mission, qui est de contrôler que 
l’action du gouvernement respecte les principes 
d’égalité et de transparence.  
 

DéFI eist uw ontslag niet, maar we zijn wel van 
mening dat uw weigering om transparantie te bieden 
een gevaar is voor onze democratie. Ik dien een 
motie in waarin ik vraag dat u ons alle documenten 
met betrekking tot de zaak Medista bezorgt, 
duidelijkheid verschaft over de communicatie in uw 
kabinet in de periode van 10 november tot 7 
december en de audit toevertrouwt aan een 
onafhankelijk en onpartijdig orgaan. Ik zou het 
onbegrijpelijk vinden als de collega's die motie niet 
zouden steunen, aangezien ze ons in staat stelt 
onze taak uit te oefenen, namelijk controleren of de 
regering in haar handelen de beginselen van 
gelijkheid en transparantie respecteert. 
 

29.11  Catherine Fonck (Les Engagés): Vous avez 

répété les mêmes arguments que mardi en 
commission, et vous ne m'avez pas mieux 
convaincue. Nous ne savons toujours pas si ce 
marché public est truqué ou pas.  
 
 
Votre affirmation et votre référence à l'arrêt du 
Conseil d'État semblent remis en question avec les 
enregistrements vidéos.  
 
Vous vous retranchez derrière votre audit, dont nous 
ignorons toujours le mandat exact, pour refuser de 

29.11  Catherine Fonck (Les Engagés): U herhaalt 

dezelfde argumenten die u dinsdag in de 
commissievergadering ook al aangevoerd hebt, en u 
hebt mij nog steeds niet weten te overtuigen. Wij 
weten nog altijd niet of die aanbesteding nu al dan 
niet doorgestoken kaart is. 
 
Uw verklaring en uw verwijzing naar het arrest van 
de Raad van State lijken door de opgedoken 
videobeelden op losse schroeven gezet te worden. 
 
U verschuilt zich achter uw audit, waarvan wij nog 
steeds niet weten wat nu precies de scope is, om te 
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vous expliquer devant ce Parlement et pour refuser 
de communiquer l'ensemble du dossier au parquet. 
Nous ne pouvons pas accepter cela. 
 

weigeren verantwoording af te leggen voor dit 
Parlement en te weigeren het volledige dossier aan 
het parket over te maken. Dat kunnen wij niet 
accepteren.  
 

En vertu de l’article 29 du Code d’instruction 
criminelle, je dépose donc une motion pour que 
l’entièreté de ce dossier soit portée à la 
connaissance du parquet. 
 

Ik dien dan ook een motie in met het verzoek om het 
volledige dossier met toepassing van artikel 29 van 
het Wetboek van strafvordering ter kennis van het 
parket te brengen.  
 

Motions 
 

Moties 
 

La présidente: En conclusion de cette discussion, 
les motions suivantes ont été déposées. 
 

De voorzitster: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Une motion de méfiance a été déposée par 
Mme Dominiek Sneppe et est libellée comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Dominiek 
Sneppe  
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, 
- considérant que le ministre refuse de faire toute la 
lumière sur le "Medistagate" et refuse même de 
répondre à des questions posées au Parlement; 
- vu l'implication et la responsabilité politique du 
ministre; 
- eu égard aux nombreuses questions posées 
précédemment au sujet de ce dossier; 
- vu la nécessité de renvoyer ce dossier au parquet; 
 
retire sa confiance au vice-premier ministre et 
ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique." 
 

Een motie van wantrouwen werd ingediend door 
mevrouw Dominiek Sneppe en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Dominiek 
Sneppe  
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
- overwegende dat de minister weigert totale 
klaarheid te scheppen over 'Medistagate' en zelfs 
weigert op vragen van het Parlement te antwoorden; 
- gelet op de betrokkenheid en de politieke 
verantwoordelijkheid van de minister; 
- gelet op de vele voorgaande gestelde vragen over 
dit dossier; 
- gelet op de noodzaak dit dossier over te dragen 
aan het parket; 
ontneemt het vertrouwen aan de vice-eersteminister 
en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid." 
 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Kathleen Depoorter et est libellée 
comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Kathleen 
Depoorter  
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, 
- eu égard aux déclarations faites par le ministre en 
commission de la Santé le 12 décembre 2023; 
 
- eu égard au courrier que le ministre a transmis aux 
membres de la commission de la Santé le 
13 décembre 2023; 
- eu égard au fait que la haute fonctionnaire 
concernée a reçu le 4 octobre un courrier dans 
lequel sont mentionnées des accusations, des 
fautes graves et des infractions pénales relatives 
aux marchés publics 2020STRSTK et 2020STKVAC 
ainsi que des déclarations à des tiers; 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Kathleen Depoorter en luidt als volgt: 
 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Kathleen 
Depoorter  
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
- gelet op de verklaringen die de minister aflegde in 
de commissie voor Gezondheid d.d. 12 
december 2023; 
- gelet op de brief die de minister aan de leden van 
de commissie voor Gezondheid bezorgde d.d. 
13 december 2023; 
- gelet op het feit dat de betrokken topambtenaar op 
4 oktober een schrijven heeft ontvangen met daarin 
de vermelding van aantijgingen, ernstige fouten en 
strafrechtelijke inbreuken omtrent 
overheidsopdracht 2020STRSTK en 2020STKVAC 
en de vermelding in dit schrijven over verklaringen 
aan derden; 
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- eu égard à la gravité des accusations formulées 
contre le SPF Santé publique et contre une de ses 
hautes fonctionnaires; 
- eu égard au fait que le ministre a déclaré qu'il avait 
eu connaissance pour la première fois de l'existence 
de ce courrier et d'éventuels enregistrements vidéo 
le 7 décembre 2023; 
- eu égard au fait que le président du SPF Santé 
publique a été informé de ces faits peu après le 
4 octobre par la haute fonctionnaire; 
 
- eu égard au fait que le CEO de Movianto a fait 
savoir le 7 novembre 2023 au président du SPF 
Santé publique que la société avait reçu un contact 
de Medista et que cette dernière préparait des 
actions; 
- eu égard au fait que des contacts ont eu lieu le 
9 novembre 2023 entre les avocats du SPF Santé 
publique – Deloitte Legal – et Movianto concernant 
l'existence éventuelle d'enregistrements vidéo; 
 
- eu égard au fait que le 10 novembre 2023, le 
président du SPF Santé publique a informé le chef 
de cabinet du ministre des Affaires sociales et de la 
Santé publique de l'existence éventuelle 
d'enregistrements vidéo; 
- eu égard au fait que le 4 décembre 2023, le 
premier ministre, la présidente de la Chambre et le 
ministre des Affaires sociales et de la Santé publique 
ont reçu un courrier indiquant que Medista avait fait 
savoir qu'il disposait de preuves; 
- eu égard à la période assez longue entre le 
moment où la haute fonctionnaire concernée a pris 
connaissance des faits et en a immédiatement averti 
le président du SPF Santé publique et celui où le 
ministre a déclaré qu'il en avait pris connaissance; 
 
- eu égard au fait que le ministre indique qu'il n'a pas 
été averti par son chef de cabinet; 
- eu égard au fait qu'il peut être admis que tant le 
ministre que son chef de cabinet ont des échanges 
fréquents et disposent donc des mêmes 
informations; 
- eu égard aux précédentes déclarations du ministre 
selon lequel son administration continue à bénéficier 
de son plein soutien; 
- eu égard au fait que, sur le plan politique et par 
principe, le ministre et son chef de cabinet sont unis 
et indivisibles dans leurs responsabilités; 
 
demande au gouvernement 
 
- de prendre connaissance de la position prise par le 
ministre à l'égard de son administration et du fait qu'il 
est disposé à assumer pleinement sa responsabilité 
politique; 
- de donner accès à toute la communication entre le 
premier ministre, le ministre des Affaires sociales et 

- gelet op de ernst van de aantijgingen die tegen de 
FOD Volksgezondheid en een van zijn 
topambtenaren werden geuit; 
- gelet op het feit dat de minister verklaarde op 
7 december 2023 voor het eerst kennis te hebben 
genomen van het bestaan van de brief en mogelijke 
video-opnames; 
- gelet op het feit dat de voorzitter van de 
FOD Volksgezondheid kortelings na 4 oktober op de 
hoogte werd gebracht door de topambtenaar van 
deze stukken; 
- gelet op het feit dat op 7 november 2023 de CEO 
van Movianto aan de voorzitter van de 
FOD Volksgezondheid meldt dat zij werden 
benaderd door Medista en dat deze acties zouden 
voorbereiden; 
- gelet op het feit dat er op 9 november 2023 
contacten waren tussen de advocaten van de 
FOD Volksgezondheid – Deloitte Legal – en 
Movianto over het mogelijke bestaan van video-
opnames; 
- gelet op het feit dat op 10 november 2023 de 
voorzitter van de FOD Volksgezondheid de 
kabinetschef van de minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid op de hoogte brengt van het 
mogelijke bestaan van video-opnames; 
- gelet op het feit dat op 4 december 2023 de 
premier, de Kamervoorzitster en de minister van 
Sociale Zaken en Volksgezondheid een brief 
ontvangen waarin er sprake van is dat Medista 
mededeelt dat het over bewijzen beschikt; 
- gelet op de aanzienlijke tijdspanne die bestaat 
tussen het tijdstip dat de betrokken topambtenaar 
kennisnam van de feiten en onmiddellijk de 
voorzitter van de FOD Volksgezondheid heeft 
ingelicht en het tijdstip dat de minister verklaarde 
ervan kennis te hebben genomen; 
- gelet op het feit dat de minister aangeeft dat hij door 
zijn kabinetschef niet op de hoogte werd gebracht; 
- gelet op het feit dat kan worden aangenomen dat 
zowel de minister als diens kabinetschef frequent 
communicatie uitwisselen en dus over dezelfde 
informatie beschikken; 
- gelet op de eerdere verklaringen van de minister 
dat hij onverkort achter zijn administratie staat; 
 
- gelet op het feit dat politiek en wetmatig de minister 
en zijn kabinetschef een en ondeelbaar zijn in hun 
verantwoordelijkheden; 
 
vraagt de regering 
 
- kennis te nemen van het standpunt dat de minister 
innam ten aanzien van zijn administratie en diens 
bereidheid om zijn volle politieke 
verantwoordelijkheid te nemen; 
- alle communicatie vrij te geven tussen de premier, 
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
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de la Santé publique, le chef de cabinet du ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique, la 
présidente de la Chambre, le président du SPF 
Santé publique, les avocats et/ou autres hauts 
fonctionnaires du SPF Santé publique concernés 
s'agissant du courrier du 4 octobre 2023, de la 
communication du 7 novembre 2023, du 
9 novembre 2023 et du 10 novembre 2023 ainsi 
qu'à toute la communication relative aux techniques 
d'espionnage et aux images vidéo; 
- de donner accès à toute la communication entre le 
premier ministre, le ministre des Affaires sociales et 
de la Santé publique, le chef de cabinet du ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique, la 
présidente de la Chambre, le président du SPF 
Santé publique, les avocats et/ou autres hauts 
fonctionnaires du SPF Santé publique concernés 
s'agissant du courrier du 2 décembre au CEO de 
Deloitte (Belgium), la société de consultance 
impliquée et l'avocat de l'État belge; 
- de donner accès à toute la communication entre le 
premier ministre, le ministre des Affaires sociales et 
de la Santé publique, le chef de cabinet du ministre 
des Affaires sociales et de la Santé publique, la 
présidente de la Chambre, le président du SPF 
Santé publique, les avocats et/ou autres hauts 
fonctionnaires du SPF Santé publique concernés 
s'agissant du courrier du 4 décembre adressé au 
premier ministre; 
- de donner accès aux éléments prouvant qu'une 
étude de marché a été réalisée pour l'attribution du 
projet/marché rescEU à Movianto; 
 
- de donner accès à toute la communication relative 
au Conseil des ministres du 9 décembre 2021 au 
cours duquel a été prise la décision de changer 
d'acteur logistique et à la proposition de marché 
public 2020STKVAC; 
- de donner accès au rapport de la réunion du 
18 novembre 2021 durant laquelle il est décidé de 
passer d'un appel d'offres classique à un appel 
d'offres all-in; 
- de donner accès au rapport de cette décision au 
Conseil des ministres; 
- de donner accès à tous les documents reçus par le 
Conseil des ministres dans le cadre de cette décision 
– en particulier s'agissant de l'argumentation utilisée 
pour le déménagement des vaccins, du mode de 
calcul et des coûts; 
- de donner accès à la description de la mission 
d'audit confiée au FAI; 
- de permettre au Parlement de consulter les 
rapports intermédiaires du FAI y afférents; 
- que le ministre des Affaires sociales et de la Santé 
publique collabore pleinement et dans la plus grande 
transparence; 
- de faire réaliser un audit légal sur le fonctionnement 
du SPF Santé publique." 

de kabinetschef van de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, de Kamervoorzitster, de 
voorzitter van de FOD Volksgezondheid, de 
betrokken advocaten en/of andere topambtenaren 
van de FOD Volksgezondheid met betrekking tot de 
brief van 4 oktober 2023 en de communicatie van 
7 november 2023, 9 november 2023 en 
10 november 2023, alsook alle communicatie met 
betrekking tot spionagetechnieken en videobeelden; 
 
- alle communicatie vrij te geven tussen de premier, 
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
de kabinetschef van de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, de Kamervoorzitster, de 
voorzitter van de FOD Volksgezondheid, de 
betrokken advocaten en/of andere topambtenaren 
van de FOD Volksgezondheid met betrekking tot de 
brief van 2 december aan de CEO van Deloitte 
(Belgium), betrokken consultancybedrijf en advocaat 
van de Belgische Staat; 
- alle communicatie vrij te geven tussen de premier, 
de minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
de kabinetschef van de minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, de Kamervoorzitster, de 
voorzitter van de FOD Volksgezondheid, de 
betrokken advocaten en/of andere topambtenaren 
van de FOD Volksgezondheid met betrekking tot de 
brief van 4 december gericht aan de premier; 
 
- de nodige bewijsstukken vrij te geven die staven 
dat er een marktonderzoek voor de toewijzing van 
het rescEU-project/opdracht aan Movianto 
gebeurde; 
- alle communicatie betreffende de ministerraad van 
9 december 2021 waar de beslissing wordt 
genomen om van logistieke speler te veranderen 
alsook deze over het voorstel van de 
overheidsopdracht 2020STKVAC vrij te geven; 
- het verslag vrij te geven van de vergadering van 
18 november 2021 waarin de switch van een 
gewone tender naar de all-in tender werd besloten; 
 
- de rapportering van deze beslissing naar de 
ministerraad vrij te geven; 
- alle documenten die de ministerraad ontving in het 
kader van de deze beslissing vrij te geven – in het 
bijzonder de argumentering voor de verhuis van 
vaccins, de wijze van berekening en kostprijs; 
 
- inzage te geven in de omschrijving van de 
auditopdracht aan de FIA; 
- het Parlement inzage te geven in de deelrapporten 
van de FIA ter zake; 
- dat de minister van Sociale Zaken en 
Volksgezondheid volledige medewerking biedt en 
algehele transparantie biedt; 
- een forensische audit naar de werking van de FOD 
Volksgezondheid te bevelen." 
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Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sofie Merckx et est libellée 
comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Sofie Merckx 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, 
- après avoir entendu la réponse de M. Frank 
Vandenbroucke, ministre de la Santé publique, aux 
questions orales en commission de la Santé du 
12 décembre 2023; 
 
- après avoir reçu un courriel de M. Frank 
Vandenbroucke le 13 décembre 2023; 
- après avoir vu la vidéo du dîner avec une haute 
fonctionnaire le 31 mai 2023; 
- après avoir vu la vidéo de la conversation avec le 
PDG de la société Movianto; 
- considérant que la chronologie donnée par 
M. Frank Vandenbroucke, ministre de la Santé 
publique, le 12 décembre 2023 ne semble pas 
correspondre à la chronologie décrite dans le 
courriel du 13 décembre 2023; 
- considérant que M. Frank Vandenbroucke, ministre 
de la Santé publique, a demandé un audit légal à 
l'Audit fédéral interne le 8 décembre; 
 
- considérant que ces vidéos semblent indiquer une 
manipulation d'un marché public; 
- considérant qu'une haute fonctionnaire est censée 
être intègre et irréprochable dans son travail au 
service de la population; 
 
recommande au gouvernement 
 
- de rendre publics tous les documents relatifs à 
l'ensemble des marchés publics pour les tâches 
logistiques liées à la crise du coronavirus; 
- de demander à l'Audit fédéral interne de mener son 
audit sur toute la période de la crise du coronavirus; 
 
- de demander à l'Audit fédéral interne d'inclure dans 
son audit les courriels provenant de l'adresse 
électronique privée, ainsi que les communications 
sur le GSM de la fonctionnaire en question; 
- de mettre en place des mécanismes de contrôle 
solides pour empêcher les fonctionnaires de 
favoriser des candidats à un marché public, en 
dehors des procédures officielles." 
 

Een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sofie Merckx en luidt als volgt: 
 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Sofie Merckx 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
- na het antwoord te hebben gehoord van de heer 
Frank Vandenbroucke, de minister van 
Volksgezondheid, op de mondelinge vragen in de 
commissie voor Gezondheid van 
12 december 2023; 
- na op 13 december 2023 een mail te hebben 
ontvangen van de heer Frank Vandenbroucke; 
- na de video te hebben gezien van het etentje met 
een topambtenaar van 31 mei 2023; 
- na de video te hebben gezien van het gesprek met 
de CEO van het bedrijf Movianto; 
- overwegend dat de tijdlijn gegeven door de heer 
Frank Vandenbroucke, de minister van 
Volksgezondheid, op 12 december 2023 niet 
overeen lijkt te komen met de tijdlijn beschreven in 
de mail van 13 december 2023; 
- overwegend dat de heer Frank Vandenbroucke, de 
minister van Volksgezondheid, op 8 december een 
forensische audit aanvroeg bij de Federale Interne 
Audit; 
- overwegend dat deze video's lijken te wijzen op 
een manipulatie van een overheidsopdracht; 
- overwegend dat van een hooggeplaatste 
ambtenaar wordt verwacht integer en onberispelijk 
te werken in dienst van de bevolking; 
 
beveelt de regering aan om 
 
- alle documenten publiek te maken die verband 
houden met alle openbare aanbestedingen voor de 
logistieke taken in het kader van de coronacrisis; 
- de Federale Interne Audit de opdracht te geven om 
zijn audit uit te voeren voor de gehele tijdspanne van 
de coronacrisis; 
- de Federale Interne Audit de opdracht te geven om 
bij zijn audit de mails van het privémailadres, alsook 
het gsm-verkeer van de ambtenaar in kwestie mee 
te nemen in het onderzoek; 
- sterke controlemechanismen te installeren om te 
voorkomen dat ambtenaren kandidaten bij een 
openbare aanbesteding, buiten de officiële 
procedures heen, kunnen bevoordelen." 
 

Une troisième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sophie Rohonyi et est libellée 
comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Sophie 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sophie Rohonyi en luidt als volgt: 
 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Sophie 
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Rohonyi 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, 
- vu l’article 32 de la Constitution; 
- considérant le débat d’actualité ayant eu lieu le 
mardi 12 décembre dernier en commission de la 
Santé concernant l’affaire Medista; 
- considérant que, selon derniers éléments reçus par 
courrier, le cabinet du ministre Vandenbroucke était 
au courant de la possible existence d'une vidéo 
compromettante depuis le 10 novembre dernier, une 
vidéo ayant servi à piéger une fonctionnaire du SPF 
Santé publique et à démontrer son action en faveur 
de l’attribution du marché à l’entreprise Movianto ; 
 
 
- considérant le manque d’initiatives et de 
communication au sein du cabinet du ministre 
Vandenbroucke; 
- considérant le manque de clarté général du 
ministre Vandenbroucke, ses contradictions et ses 
“oublis” sur cette affaire; et même son refus de 
répondre à de nouvelles questions des députés, en 
particulier sur la manière dont la multinationale 
“Movianto” aurait concrètement été “aidée”; 
 
- considérant que ce refus empêche les députés de 
dûment exercer leur mission constitutionnelle de 
contrôle de l’action du gouvernement; 
 
- considérant que plusieurs millions d’euros de 
l’argent des contribuables ont été dépensés pendant 
la gestion de la crise sanitaire; 
- considérant le droit de ces derniers d’être 
correctement informés sur la manière dont leur 
argent a effectivement été utilisé pendant cette crise; 
 
 
demande au gouvernement 
 
- de donner immédiatement accès aux 
parlementaires à tous documents relatifs à l’affaire 
Medista qui n’auraient pas encore été transmis (en 
ce compris les lettres, rapports, factures, e-mails, 
SMS et messages WhatsApp, etc.), et ce dans le 
respect des règles relatives à la vie privée; 
 
- d’apporter des clarifications sur la communication 
au sein du cabinet du Ministre Vandenbroucke; 
- d’apporter des clarifications sur les initiatives prises 
par le chef de cabinet du Ministre Vandenbroucke 
entre le 10 novembre et le 7 décembre; 
- de demander au Ministre de la Justice, Monsieur 
Paul Van Tigchelt, d’ouvrir une information judiciaire 
sur cette affaire, conformément à l’article 151 de la 
Constitution; 
- de confier à un organisme indépendant et impartial 
la tâche de réaliser un audit sur les circonstances 

Rohonyi 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
- gelet op artikel 32 van de Grondwet; 
- gelet op het actualiteitsdebat van dinsdag 
12 december jongstleden in de commissie voor 
Gezondheid over de zaak Medista; 
- overwegende dat volgens de laatste per post 
ontvangen informatie het kabinet van minister 
Vandenbroucke sinds 10 november jongstleden op 
de hoogte was van het mogelijk bestaan van een 
compromitterende video, die gebruikt werd om een 
ambtenaar van de FOD Volksgezondheid in de val 
te lokken en te bewijzen dat die Movianto bij de 
gunning van de overheidsopdracht bevoordeeld zou 
hebben; 
- gelet op het gebrek aan initiatief van en 
communicatie in het kabinet van minister 
Vandenbroucke; 
- gelet op het algemene gebrek aan transparantie 
van minister Vandenbroucke, zijn tegenstrijdigheden 
en 'vergetelheden' in deze zaak, en zelfs zijn 
weigering om verdere vragen van parlementsleden 
te beantwoorden, in het bijzonder over de manier 
waarop de multinational Movianto concreet 'een 
handje zou zijn toegestoken'; 
- overwegende dat deze weigering de 
parlementsleden belet hun grondwettelijke plicht om 
toezicht te houden op het optreden van de regering 
naar behoren uit te oefenen; 
- overwegende dat er miljoenen euro's belastinggeld 
uitgegeven werden tijdens het beheer van de 
gezondheidscrisis;  
- gelet op het recht van de belastingplichtigen om 
correct geïnformeerd te worden over de manier 
waarop er met hun geld tijdens deze crisis 
omgesprongen werd; 
 
vraagt de regering 
 
- de parlementsleden onmiddellijk toegang te 
verlenen tot alle documenten met betrekking tot de 
zaak Medista die nog niet overgezonden werden 
(met inbegrip van de brieven, verslagen, facturen, e-
mails, sms- en WhatsAppberichten enz.), met 
inachtneming van de regelgeving met betrekking tot 
de bescherming van de privacy; 
- duidelijkheid te verschaffen over de communicatie 
in het kabinet van minister Vandenbroucke; 
- duidelijkheid te verschaffen over de initiatieven die 
de kabinetschef van minister Vandenbroucke tussen 
10 november en 7 december genomen heeft; 
- de minister van Justitie, de heer Paul Van Tigchelt, 
te verzoeken een gerechtelijk onderzoek in te stellen 
naar deze zaak, overeenkomstig artikel 151 van de 
Grondwet; 
- een onafhankelijk en onpartijdig orgaan te belasten 
met een audit naar de omstandigheden rond de 
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entourant l’attribution du marché public dont 
question." 
 

gunning van de overheidsopdracht in kwestie." 
 

Une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Catherine Fonck et est libellée 
comme suit: 
 
"La Chambre, 
ayant entendu l'interpellation de Mme Catherine 
Fonck 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, 
demande au gouvernement 
de faire usage de l’article 29 du Code d’Instruction 
criminelle pour porter l’ensemble du dossier à la 
connaissance du parquet." 
 

Een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Catherine Fonck en luidt als volgt: 
 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellatie van mevrouw Catherine 
Fonck 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
vraagt de regering 
artikel 29 van het Wetboek van strafvordering in te 
roepen en het volledige dossier ter kennis te 
brengen van het parket." 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Maggie De Block et MM. Gilles Vanden Burre, 
Wouter De Vriendt, Ahmed Laaouej, Benoît 
Piedboeuf et Servais Verherstraeten. 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de heer 
Joris Vandenbroucke, mevrouw Maggie De Block en 
de heren Gilles Vanden Burre, Wouter De Vriendt, 
Ahmed Laaouej, Benoît Piedboeuf en Servais 
Verherstraeten. 
 

29.12  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Je 

demande l'urgence pour le vote de la motion pure et 
simple  
 
La présidente: Le vote sur les motions aura lieu 
ultérieurement. La discussion est close. 
 

29.12  Joris Vandenbroucke (Vooruit): Ik vraag de 

urgentie voor de stemming over de eenvoudige 
motie. 
 
De voorzitster: Over de moties zal later worden 
gestemd. De bespreking is gesloten. 
 

30 Demandes d'urgence du gouvernement 

 

30 Urgentieverzoeken van de regering 

 
Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt du projet de loi n° 3714/1 portant des 
dispositions fiscales diverses. 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement, bij 
de indiening van het wetsontwerp nr. 3714/1 
houdende diverse fiscale bepalingen. 
 

30.01  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): Ce projet de loi contient des dispositions 
fiscales devant être publiées au Moniteur belge 
avant la fin de cette année civile afin d'éviter la 
rétroactivité interdite par la Cour constitutionnelle.  
 

30.01 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): Dit wetsontwerp bevat fiscale bepalingen 
die voor het einde van het kalenderjaar in het 
Belgisch Staatsblad moeten worden gepubliceerd 
teneinde de door het Grondwettelijk Hof verboden 
terugwerkende kracht te voorkomen.  
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 

 
De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 

 
La présidente: Le gouvernement a également 
demandé l'urgence conformément à l'article 51 du 
Règlement lors du dépôt du projet de loi n° 3731/1 
modifiant la loi du 6 décembre 2005 relative à la 
répartition d'une partie des recettes fédérales en 
matière de sécurité routière. 
 

De voorzitster: De regering heeft eveneens de 
urgentieverklaring gevraagd met toepassing van 
artikel 51 van het Reglement, bij de indiening van het 
wetsontwerp nr. 3731/1 tot wijziging van de wet van 
6 december 2005 betreffende de verdeling van een 
deel van de federale ontvangsten inzake 
verkeersveiligheid.  
 

30.02  Marie-Colline Leroy, secrétaire d'État (en 

français): Ce texte vise à consacrer juridiquement 
une augmentation budgétaire substantielle pour la 
police intégrée, les SPF Justice et Mobilité qui 

30.02 Staatssecretaris Marie-Colline Leroy 

(Frans): Dit wetsontwerp beoogt de juridische 
bekrachtiging van een substantiële verhoging van 
het budget van de geïntegreerde politie, de FOD 
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reçoivent des recettes communes du Fonds de 
sécurité routière. L'augmentation de la part des 
différents services permettra d'investir pour la 
sécurité routière et d'optimiser le traitement en 
chaine des infractions routières et leur 
transformation en amendes. Sans cela, les recettes 
diminueront et la sécurité routière en pâtira. Cette 
décision datant de 2022 a été reportée à deux 
reprises et renvoyée au conclave budgétaire de 
l'automne 2023. Comme l'une des conditions était un 
plan d'action intégré des trois bénéficiaires, le 
Conseil des ministres a approuvé le projet le 24 
novembre 2023.  
 

Justitie en de FOD Mobiliteit, die 
gemeenschappelijke ontvangsten uit het Fonds voor 
de Verkeersveiligheid krijgen. De verhoging van het 
aandeel voor de verschillende diensten zal het 
mogelijk maken om in verkeersveiligheid te 
investeren en om de verwerking van 
verkeersovertredingen en de omzetting ervan in 
boetes verder te automatiseren. Indien dat niet 
gebeurt, zullen de ontvangsten dalen, wat ten koste 
zal gaan van de verkeersveiligheid. Deze uit 2022 
daterende beslissing werd twee keer uitgesteld en 
opnieuw geagendeerd op het begrotingsconclaaf 
tijdens het najaar van 2023. Aangezien een van de 
voorwaarden erin bestond om een geïntegreerd 
actieplan uit te werken voor de drie begunstigde 
diensten, keurde de ministerraad het wetsontwerp 
op 24 november 2023 goed.  
 

Si la loi n’entre pas en vigueur le 1er janvier 2024, les 
budgets ne pourront être libérés pour le réseau 
ANPR et la sécurité routière.  
 

Als de wet op 1 januari 2024 niet van kracht wordt, 
zullen de budgetten voor het ANPR-netwerk en de 
verkeersveiligheid niet uitgetrokken kunnen worden. 
 

30.03  Sander Loones (N-VA): Ce texte me donne 

une impression de déjà-vu. En effet, il a déjà été voté 
en commission! Alors pourquoi demande-t-on 
encore l'urgence?  
 
La présidente: La demande d'urgence reste 
nécessaire. 
 

30.03  Sander Loones (N-VA): Die tekst komt mij 

bekend voor. Er is namelijk al over gestemd in de 
commissie! Waarom vraagt men dan nog de 
urgentie?  
 
De voorzitster: De vraag om urgentie blijft 
noodzakelijk. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

31 Prises en considération 

 

31 Inoverwegingnemingen 

 
Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée.  
 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd.  
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt)  
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt)  
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

31.01  Catherine Fonck (Les Engagés): M. 

Dallemagne paire avec Mme Liekens. 
 

31.01  Catherine Fonck (Les Engagés): De heer 

Dallemagne heeft een stemafspraak met mevrouw 
Liekens. 

 

31.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): 

Mme Vindevoghel paire avec Mme Bonaventure et 
M. Boukili paire avec M. Moutquin.  
 

31.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mevrouw 

Vindevoghel heeft een stemafspraak met mevrouw 
Bonaventure en de heer Boukili met de heer 
Moutquin. 
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32 Proposition de loi visant à garantir la 

restitution du droit d'utilisation des numéros 
mobiles des travailleurs à l'issue du contrat de 
travail (3093/5) 
 
La présidente: 
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 115 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

32 Wetsvoorstel teneinde het gebruiksrecht van 

gsm-nummers van werknemers te garanderen na 
de beëindiging van de arbeidsovereenkomst 
(3093/5) 
 
De voorzitster:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 115 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

33 Amendement réservé à la proposition de 

résolution visant à allonger le congé de naissance 
pour les pères et coparents en cas 
d'hospitalisation du nouveau-né (2664/6) 
 

33 Aangehouden amendement op het voorstel 

van resolutie met betrekking tot de verlenging van 
het geboorteverlof voor vaders en co-ouders bij 
de ziekenhuisopname van een pasgeboren kind 
(2664/6) 
 

Vote sur l'amendement n° 3 de Nadia Moscufo 
tendant à insérer une demande 2(n). (2664/6) 
 
 

(Stemming/vote 2) 

Ja 10 Oui 
Nee 104 Non 
Onthoudingen 20 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 3 van Nadia 
Moscufo tot invoeging van een verzoek 2(n). 
(2664/6) 
 

(Stemming/vote 2) 

Ja 10 Oui 
Nee 104 Non 
Onthoudingen 20 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté.  
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

34 Ensemble de la proposition de résolution 

visant à allonger le congé de naissance pour les 
pères et coparents en cas d'hospitalisation du 
nouveau-né (2664/5) 
 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 114 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

34 Geheel van het voorstel van resolutie met 

betrekking tot de verlenging van het 
geboorteverlof voor vaders en co-ouders bij de 
ziekenhuisopname van een pasgeboren kind 
(2664/5) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 114 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

35 Proposition de loi modifiant l'ancien Code civil 

et le Code des droits d'enregistrement, 
d'hypothèque et de greffe en vue d'assouplir la 

35 Wetsvoorstel tot wijziging van het oud 

Burgerlijk Wetboek en het Wetboek der 
registratie-, hypotheek- en griffierechten teneinde 
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procédure de changement de nom (nouvel 
intitulé)  (3201/4) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 135 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

de procedure voor naamsverandering te 
versoepelen (nieuw opschrift)  (3201/4) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 135 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

36 Amendements et articles réservés du projet de 

loi modifiant la loi du 20 novembre 2022 portant 
des mesures concernant la pénurie de personnel 
dans le secteur des soins (3666/1-5) 
 

36 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
20 november 2022 houdende maatregelen 
aangaande de personeelsschaarste in de 
zorgsector (3666/1-5) 
 

Vote sur l'amendement n° 3 de Catherine Fonck à 
l'article 2. (3666/5) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 45 Oui 
Nee 90 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 3 van Catherine 
Fonck op artikel 2. (3666/5) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 45 Oui 
Nee 90 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
2 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
2 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 4 de Catherine Fonck à 
l'article 3. (3666/5) 
 

Stemming over amendement nr. 4 van Catherine 
Fonck op artikel 3. (3666/5) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  5) 
 

(Stemming  5) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
3 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
3 aangenomen. 
 

37 Ensemble du projet de loi modifiant la loi du 

20 novembre 2022 portant des mesures 
concernant la pénurie de personnel dans le 
secteur des soins (3666/1) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 119 Oui 
Nee 9 Non 
Onthoudingen 9 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

37 Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van 

de wet van 20 november 2022 houdende 
maatregelen aangaande de personeelsschaarste 
in de zorgsector (3666/1) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 119 Oui 
Nee 9 Non 
Onthoudingen 9 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
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 voorgelegd. 
 

38 Projet de loi portant modification de la loi-

programme du 27 décembre 2021, en ce qui 
concerne la cotisation de responsabilisation 
concernant l'invalidité due par certains 
employeurs (3660/1) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 80 Oui 
Nee 33 Non 
Onthoudingen 24 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

38 Wetsontwerp tot wijziging van de 

programmawet van 27 december 2021, wat de 
responsabiliseringsbijdrage inzake invaliditeit 
verschuldigd door bepaalde werkgevers betreft 
(3660/1) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 80 Oui 
Nee 33 Non 
Onthoudingen 24 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

39 Projet de loi modifiant la loi relative à 

l'assurance obligatoire soins de santé et 
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en ce 
qui concerne l'organisation du processus 
d'évaluation de l'incapacité de travail (3643/1) 
 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 99 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

39 Wetsontwerp tot wijziging van de wet 

betreffende de verplichte verzekering voor 
geneeskundige verzorging en uitkeringen, 
gecoördineerd op 14 juli 1994, wat de organisatie 
van het beoordelingsproces van de 
arbeidsongeschiktheid betreft (3643/1) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 99 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 38 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

40 Projet de loi modifiant la loi du 6 août 1990 

relative aux mutualités et aux unions nationales 
de mutualités en ce qui concerne le service de 
l'épargne prénuptiale et les missions de l'Office 
de contrôle des mutualités et des unions 
nationales de mutualités à l'égard des sociétés 
mutualistes d'assurance et de leurs inter-
médiaires d'assurances (3591/3) 
 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 113 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

40 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en 
de landsbonden van ziekenfondsen, met 
betrekking tot de dienst voorhuwelijkssparen en 
de opdrachten van de Controledienst voor de 
ziekenfondsen en de landsbonden van 
ziekenfondsen ten opzichte van de verzekerings-
maatschappijen van onderlinge bijstand en hun 
verzekeringstussenpersonen (3591/3) 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 113 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 22 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
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41 Amendements et articles réservés du projet de 

loi portant des dispositions financières diverses 
(3561/1-8) 
 

41 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp houdende diverse financiële 
bepalingen (3561/1-8) 
 

Vote sur l'amendement n° 13 de Wouter Vermeersch 
à l'article 65. (3561/8) 
 

(Stemming/vote 10 ) 
Ja 39 Oui 
Nee 98 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 13 van Wouter 
Vermeersch op artikel 65. (3561/8) 
 

(Stemming/vote 10 ) 
Ja 39 Oui 
Nee 98 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

L'amendement n° 17 de Catherine Fonck (3561/8) 
porte sur le même sujet, par conséquent il devient 
sans objet. 
 

Amendement nr. 17 van Catherine Fonck (3561/8) 
gaat over hetzelfde onderwerp en is bijgevolg zonder 
voorwerp. 
 

En conséquence, l'article 65 est adopté. 
 

Bijgevolg is artikel 65 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 14 de Wouter Vermeersch 
à l'article 66.(3561/8) 
 

Stemming over amendement nr. 14 van Wouter 
Vermeersch op artikel 66.(3561/8) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote 10) 
 

(Stemming/vote 10) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

L'amendement n° 18 de Catherine Fonck (3561/8) 
porte sur le même sujet, par conséquent il devient 
sans objet. 
 

Amendement nr. 18 van Catherine Fonck (3561/8) 
heeft betrekking op hetzelfde onderwerp en is 
bijgevolg zonder voorwerp. 
 

En conséquence, l'article 66 est adopté. 
 

Bijgevolg is artikel 66 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 15 de Wouter Vermeersch 
à l'article 68.(3561/8) 
 

Stemming over amendement nr. 15 van Wouter 
Vermeersch op artikel 68.(3561/8) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote 10) 

 
(Stemming/vote 10) 

 
En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

L'amendement n° 19 de Catherine Fonck (3561/8) 
porte sur le même sujet, par conséquent il devient 
sans objet. 
 

Amendement nr. 19 van Catherine Fonck (3561/8) 
heeft betrekking op hetzelfde onderwerp en is 
bijgevolg zonder voorwerp. 
 

En conséquence, l'article 68 est adopté. 
 

Bijgevolg is artikel 68 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 16 de Wouter Vermeersch 
visant à supprimer l'article 76.(3561/8) 
 

Stemming over amendement nr. 16 van Wouter 
Vermeersch tot weglating van artikel 76.(3561/8) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
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est valable pour celui-ci? (Oui) 

 
voor deze stemming? (Ja) 

 
(Vote 10) 
 

(Stemming/vote 10) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
76 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
76 aangenomen. 
 

42 Ensemble du projet de loi portant des 

dispositions financières diverses (3561/7) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 80 Oui 
Nee 39 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

42 Geheel van het wetsontwerp houdende diverse 

financiële bepalingen (3561/7) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 80 Oui 
Nee 39 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

43 Amendements et articles réservés du projet de 

loi portant l'introduction d'un impôt minimum 
pour les groupes d'entreprises multinationales et 
les groupes nationaux de grande envergure 
(3678/1-5) 
 

43 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp houdende de invoering van een 
minimumbelasting voor multinationale 
ondernemingen en omvangrijke binnenlandse 
groepen (3678/1-5) 
 

Vote sur l'amendement n° 6 de Marco Van Hees à 
l'article 3. (3678/5) 
 

(Stemming/vote  12) 

Ja 9 Oui 

Nee 125 Non 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 6 van Marco Van 
Hees op artikel 3. (3678/5) 
 

(Stemming/vote  12) 

Ja 9 Oui 

Nee 125 Non 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
3 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
3 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 7 de Marco Van Hees à 
l'article 9. (3678/5) 
 

(Stemming/vote  13) 

Ja 9 Oui 

Nee 121 Non 

Onthoudingen 7 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 7 van Marco Van 
Hees op artikel 9. (3678/5) 
 

(Stemming/vote  13) 

Ja 9 Oui 

Nee 121 Non 

Onthoudingen 7 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
9 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
9 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 8 de Marco Van Hees 
visant à supprimer l'article 23.(3678/5) 
 

Stemming over amendement nr. 8 van Marco Van 
Hees tot weglating van artikel 23.(3678/5) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
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est valable pour celui-ci? (Oui) 

 
voor deze stemming? (Ja) 

 
(Vote   13) 
 

(Stemming   13) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
23 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
23 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 9 de Marco Van Hees 
visant à supprimer les articles 25 et 29.(3678/5) 
 

Stemming over amendement nr. 9 van Marco Van 
Hees tot weglating van artikelen 25 en 29.(3678/5) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote   13) 
 

(Stemming   13) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et les 
articles 25 et 29 sont adoptés. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en zijn 
artikelen 25 en 29 aangenomen. 
 

Vote sur l'amendement n° 10 de Marco Van Hees 
visant à supprimer les articles 63 à 67.(3678/5) 
 

Stemming over amendement nr. 10 van Marco Van 
Hees tot weglating van artikelen 63 tot 67.(3678/5) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

(Vote  13) 
 

(Stemming  13) 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et les 
articles 63 à 67 sont adoptés. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en zijn 
artikelen 63 tot 67 aangenomen. 
 

44 Ensemble du projet de loi portant 

l'introduction d'un impôt minimum pour les 
groupes d'entreprises multinationales et les 
groupes nationaux de grande envergure (3678/1) 
 

(Stemming/vote  14) 

Ja 114 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 23 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 
 

44 Geheel van het wetsontwerp houdende de 

invoering van een minimumbelasting voor 
multinationale ondernemingen en omvangrijke 
binnenlandse groepen (3678/1) 
 

(Stemming/vote  14) 

Ja 114 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 23 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

45 Proposition de rejet faite par la commission 

des Relations extérieures de la proposition de 
résolution relative à l'instauration d'un cessez-le-
feu immédiat à Gaza (3656/1-3) 
 

(Stemming/vote 15) 

Oui 83 Ja 

Non 28 Nee 

Abstentions  25 Onthoudingen 

Total 136 Totaal 

 
 

45 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Buitenlandse Betrekkingen van het voorstel 
van resolutie betreffende het bereiken van een 
onmiddellijk staakt-het-vuren in Gaza (3656/1-3) 
 

(Stemming/vote 15) 

Oui 83 Ja 

Non 28 Nee 

Abstentions  25 Onthoudingen 

Total 136 Totaal 
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En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de résolution n° 3656/1 est 
donc rejetée. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het voorstel van resolutie 
nr. 3656/1 is dus verworpen. 
 

46 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de 
- Mme Dominiek Sneppe sur "La demande de 
transparence" (n° 463) 
- Mme Kathleen Depoorter sur "La demande de 
transparence" (n° 464) 
- Mme Sofie Merckx sur "Medista" (n° 465) 
- Mme Sophie Rohonyi sur "La transparence des 
dépenses pendant la crise du coronavirus" (n° 
466) 
- Mme Catherine Fonck sur "L’affaire du marché 
public logistique pour la distribution des vaccins 
contre le covid" (n° 467) 
 

46 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van 
- mevrouw Dominiek Sneppe over "De vraag naar 
transparantie" (nr. 463) 
- mevrouw Kathleen Depoorter over "De 
chaotische communicatie binnen de FOD 
Volksgezondheid" (nr. 464) 
- mevrouw Sofie Merckx over "Medista" (nr. 465) 
- mevrouw Sophie Rohonyi over "De 
transparantie van de uitgaven tijdens de 
coronacrisis" (nr. 466) 
- mevrouw Catherine Fonck over "De affaire 
omtrent de logistieke overheidsopdracht voor de 
distributie van de covidvaccins" (nr. 467) 
 

Ces interpellations ont été développées en séance 
plénière de ce jour. 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de plenaire 
vergadering van heden. 
 

Six motions ont été déposées (MOT n° 463/1): 
- une motion de méfiance a été déposée par 
Mme Dominiek Sneppe; 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Kathleen Depoorter; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sofie Merckx; 
- une troisième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Sophie Rohonyi; 
- une quatrième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Catherine Fonck; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Maggie De Block et MM. Joris 
Vandenbroucke, Servais Verherstraeten, Jean-Marc 
Delizée, Philippe Goffin et Gilles Vanden Burre. 
 

Zes moties werden ingediend (MOT nr. 463/1): 
- een motie van wantrouwen werd ingediend door 
mevrouw Dominiek Sneppe; 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Kathleen Depoorter; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sofie Merckx; 
- een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Sophie Rohonyi; 
- een vierde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Catherine Fonck 
- een eenvoudige motie werd ingediend door 
mevrouw Maggie De Block en de heren Joris 
Vandenbroucke, Servais Verherstraeten, Jean-Marc 
Delizée, Philippe Goffin en Gilles Vanden Burre. 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 16) 
Ja 77 Oui 
Nee 54 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 16) 
Ja 77 Oui 
Nee 54 Non 
Onthoudingen 3 Abstentions 
Totaal 134 Total 

 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de méfiance et les motions de 
recommandation sont caduques. 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de motie van wantrouwen en de moties van 
aanbeveling. 
 

47 Projet de loi concernant l'octroi des 

décorations du travail, des plaquettes d'hommage 
et des décorations spéciales des Unions 
professionnelles (3608/1) 
 
 

47 Wetsontwerp betreffende de toekenning van 

de eretekens van de arbeid, de huldepenningen 
en de bijzondere Beroepsverenigingseretekens 
(3608/1) 
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(Stemming/vote 17) 

Ja 135 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

(Stemming/vote 17) 

Ja 135 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 135 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

48 Projet de loi portant des mesures 

d'accompagnement en ce qui concerne 
l'institution d'un groupe spécial de négociation, 
d'un organe de représentation et de procédures 
relatives à la participation des travailleurs dans 
les sociétés issues d'une fusion, d'une scission 
ou d'une transformation transfrontalières (3654/1) 
 
 

(Stemming/vote 18) 
Ja 109 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 28 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

48 Wetsontwerp houdende begeleidende 

maatregelen met betrekking tot de instelling van 
een bijzondere onderhandelingsgroep, een 
vertegenwoordigingsorgaan en procedures 
betreffende het medezeggenschap van de 
werknemers in vennootschappen ontstaan uit een 
grensoverschrijdende fusie, splitsing of 
omzetting (3654/1) 
 

(Stemming/vote 18) 
Ja 109 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 28 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

49 Proposition de résolution visant à assurer une 

meilleure protection aux travailleurs des missions 
et représentations diplomatiques situées en 
Belgique (2956/4) 
 

(Stemming/vote 19) 
Ja 136 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

49 Voorstel van resolutie over een betere 

bescherming van de werknemers van de 
diplomatieke zendingen en 
vertegenwoordigingen in België (2956/4) 
 

(Stemming/vote 19) 
Ja 136 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van de regering worden 
gebracht. 
 

50 Projet de loi portant dispositions diverses en 

matière civile et judiciaire (3552/7) 
 

(Stemming/vote 20) 
Ja 133 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

50 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen in 

burgerlijke en gerechtelijke zaken (3552/7) 
 

(Stemming/vote 20) 
Ja 133 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 133 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 



CRABV 55 PLEN 276 14/12/2023  

 

CHAMBRE-6E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2023 2024 KAMER-6E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

99 

Il sera soumis à la sanction royale. 
 

zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

51 Projet de loi portant dispositions en matière de 

digitalisation de la justice et dispositions diverses 
I (3679/5) 
 

(Stemming/vote  21) 
Ja 126 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 11 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

51 Wetsontwerp houdende bepalingen inzake 

digitalisering van justitie en diverse bepalingen I 
(3679/5) 
 

(Stemming/vote  21) 
Ja 126 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 11 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

52 Amendement et article réservés du projet de 

loi modifiant la loi du 3 décembre 2017 portant 
création de l'Autorité de protection des données 
(2793/1-24) 
 

52 Aangehouden amendement en artikel van het 

wetsontwerp tot wijziging van de wet van 3 
december 2017 tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (2793/1-24) 
 

Vote sur l'amendement n° 72 de Vanessa Matz à 
l'article 20. (2793/24) 
 

(Stemming/vote 22) 
Ja 32 Oui 
Nee 80 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

Stemming over amendement nr. 72 van Vanessa 
Matz op artikel 20. (2793/24) 
 

(Stemming/vote 22) 
Ja 32 Oui 
Nee 80 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et l'article 
20 est adopté. 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is artikel 
20 aangenomen. 
 

53 Ensemble du projet de loi modifiant la loi du 3 

décembre 2017 portant création de l'Autorité de 
protection des données (2793/23) 
 

(Stemming/vote 23) 
Ja 80 Oui 
Nee 32 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

53 Geheel van het wetsontwerp tot wijziging van 

de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (2793/23) 
 

(Stemming/vote 23) 
Ja 80 Oui 
Nee 32 Non 
Onthoudingen 25 Abstentions 
Totaal 137 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

54 Projet de loi modifiant la loi du 29 avril 1999 

relative à l'organisation du marché de l'électricité 
(3651/5) 
 
 
 
 

54 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 29 

april 1999 betreffende de organisatie van de 
elektriciteitsmarkt (3651/5) 
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(Stemming/vote 24) 

Ja 79 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 57 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

(Stemming/vote 24) 

Ja 79 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 57 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

55 Projet de loi relatif à la détention des stocks 

obligatoires de pétrole et des produits pétroliers, 
à la détention de stocks stratégiques additionnels 
destinés à l'approvisionnement énergétique du 
pays en cas de crise énergétique, à la gestion de 
crise d'approvisionnement pétrolière et à 
l'organisation d'ASEVA (3669/3) 
 
 

(Stemming/vote 25) 
Ja 79 Oui 
Nee 39 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

55 Wetsontwerp betreffende de aanhouding van 

een verplichte voorraad aardolie en 
aardolieproducten, de aanhouding van 
bijkomende strategische voorraden voor de 
energiebevoorrading van het land in geval van 
een energiecrisis, het beheer van een 
aardoliebevoorradingscrisis en de organisatie 
van ASEVA (3669/3) 
 

(Stemming/vote 25) 
Ja 79 Oui 
Nee 39 Non 
Onthoudingen 18 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

56 Projet de loi portant assentiment à l'Accord de 

coopération du 22 septembre 2023 entre l'État 
fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et 
la Région de Bruxelles-Capitale relatif à certaines 
dispositions du partage des objectifs belges 
climat et énergie pour le début de la période 2021-
2030 et au partage des revenus fédéraux de la 
mise aux enchères des quotas d'émissions pour 
les années 2015 à 2020 incluse  (3626/3) 
 
 
 

(Stemming/vote 26) 

Ja 103 Oui 
Nee 4 Non 
Onthoudingen 29 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

56 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Samenwerkingsakkoord van 22 september 2023 
tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, 
het Waalse Gewest en het Brusselse 
Hoofdstedelijke Gewest betreffende sommige 
bepalingen van de verdeling van de Belgische 
klimaat- en energiedoelstellingen voor het begin 
van de periode 2021-2030 en de verdeling van de 
federale opbrengsten uit de veiling van 
emissierechten voor de jaren 2015 tot en met 2020 
(nieuw opschrift)  (3626/3) 
 

(Stemming/vote 26) 

Ja 103 Oui 
Nee 4 Non 
Onthoudingen 29 Abstentions 
Totaal 136 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

57 Proposition de loi de naturalisation accordée 

en application de la loi du 27 décembre 2006 
portant des dispositions diverses et modifiant le 
Code de la nationalité belge (partie A) (3704/2) 

57 Voorstel van naturalisatiewet toegekend bij 

toepassing van de wet van 27 december 2006 
houdende diverse bepalingen tot wijziging van 
het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
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(Stemming/vote 27) 
Ja 108 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 6 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

(deel A) (3704/2) 
 

(Stemming/vote 27) 
Ja 108 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 6 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi de naturalisation (partie A). Elle sera soumise 
à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van 
naturalisatiewet (deel A) aan. Het zal aan de Koning 
ter bekrachtiging worden voorgelegd. 
 

58 Proposition de loi de naturalisation accordée 

en application de la loi du 4 décembre 2012 
modifiant le Code de la nationalité belge (partie B) 
(3704/2) 
 

(Stemming/vote 28) 
Ja 109 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

58 Voorstel van naturalisatiewet toegekend bij 

toepassing van de wet van 4 december 2012 tot 
wijziging van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit (deel B) (3704/2) 
 

(Stemming/vote 28) 
Ja 109 Oui 
Nee 17 Non 
Onthoudingen 4 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi de naturalisation (partie B). Elle sera soumise 
à la sanction royale. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van 
naturalisatiewet (deel B) aan. Het zal aan de Koning 
ter bekrachtiging worden voorgelegd. 
 

59 Proposition de rejet par la commission des 

Naturalisations en ce qui concerne les dossiers 
repris dans son rapport n° 3704/1, aux pages 3 et 
4 
 

(Stemming/vote 29) 
Ja 123 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

59 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor de Naturalisaties van de dossiers die in haar 
verslag nr. 3704/1 op bladzijden 3 en 4 zijn 
opgenomen 
 

(Stemming/vote 29) 
Ja 123 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 125 Total 

 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. 
 

60 Adoption de l’ordre du jour 

 

60 Goedkeuring van de agenda 

 
Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 
jour de la séance de la semaine prochaine. 
 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van volgende week. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

La séance est levée à 22 h 04. Prochaine séance le 
mardi 19 décembre 2023 à 14 h 00. 
 

De vergadering wordt gesloten om 22.04 uur. 
Volgende vergadering dinsdag 19 december 2023 
om 14.00 uur. 
 

 


